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		KAPITOLA PRVÁ.



	
		Světový sjezd učenců a badatelů.



	Pařížská světová výstava v roce 1900 byla a jisté znamením všeobecného kulturního pokroku a rozvoje.

	V ní zřejmě zrcadlil se obraz intensivní lidské ctnosti, jakož i oné nevyčerpatelné tvůrčí síly lidského génia.

	Z toho důvodu též, mohl veliký onen národ revolucí se zadostiučiněním a potěšením patřili, jak v brány jeho epochálního podniku výstavního, jakož i v brány jeho metropole zavítávali v požehnaném míru velikáni všech národů, jimiž honosí se zeměkoule.

	Byl to přec onen samotný, mocný genius, jenž zde k uplatnění dospěl, jehož zdokonalení: naprostou neodvislost, volnost, bratrství a rovnost atd. oni ve svých obrovsky rozměřených, vše doposavadní překonávajících programech dosáhnouti se snažili.

	Budiž ponecháno stranou rozhodovati o tom, jak daleko ideje ony v lidstvo pronikly. Ale jednoho se jim přece upříti nedá, a to hlavně to, že značně přispěly ku rozvoji vědy, věděni lidského, jež také největšího podílu na nich braly.

	Či snad nebyla to věda, již každému člověku se dostalo, na jejímž vybudování se všechny věky a všichni národové bez rozdílu súčastnili v mírumilovném spolupracování a úsilí?

	Rozhodně!

	Neb věda je příliš vznešenou nad vše utlačující, nespravedlivé, nespořádané, nepřirozené i nadpřirozené. Proto též viděli jsme od prvopočátku jejího bytí lidstvo kámen ku kameni klásti k jejímu zářícímu chrámu, jehož i nejprudší politické převraty a bouře nebyly s to ani se dotknouti.

	Dokonce i v několika případech bouřlivé ony doby brávaly svůj útěk ku vědě, žádajíce ji o radu i pomoc.

	Či snad vše nevzniklo z jejího popudu? Nedala ona člověčenstvu vědomí? Nebyla to ona, která jako kojící mateř napájela eony roků lidského ducha, jako osvěžující a nikdy nezanikající pramen?

	Ano!

	Právě tu okolnost, že člověku věda dala vědomí, třeba míti na zřeteli.

	V tom okamžiku totiž stala se onou největší pákou a nejmocnějším nástrojem, jímž celé sociální hnutí a proudění uvedeno bylo v pohyb. Jenom z ní vyšli nejmocnější nositelé převratných idejí od prvopočátku až po doby dnešní — a co budoucnosti se týče, správně tvrdí filosof: dokonati vědu, jež má býti výrazem lidského vědomí, jest hlavním a posledním účelem přítomné doby.

	A také dnešní naše časy zdají se býti úplně sobě vědomy důležitého úkolu tohoto.

	Alespoň jejich vládce člověk zasvětil koryfeje svoje vědě, která pod heslem: „vše vědou a lidstvem, vše pro vědu a lidstvo“ svým znamenitým a řádným spoluúčinkováním ono pásmo vznešené vytvořila, jež dnes národy na světě spojuje — ony malé stejně jako nejmocnější — a každý se přičiňovati má o to, by pásmo toto udrženo bylo a sílilo — tento pás věd a uměn — a zločincem zajisté je každý, kdož by snad pokoušeti se chtěl pás tento uvolniti aneb dokonce zničiti. Ten'prohřešuje se vůči všeobecnému pokroku, vůči veškerému lidstvu.

	Vědě nejširší cestu!

	A jelikož věda je souhrnným výplodem ducha a genia všech národů, patří tudíž také jim všem.

	Geniové jsou duchové všesvětoví a patří též následkem toho zajisté celému a veškerému světu i jeho lidstvu.

	Aby však všeobecný pokrok byl umožněn, ulehčen a urychlen, záleží na stoupencích vědy, najmě pak na učencích, by pokud možná největší hřivnou přispívali k tomuto vznesenému cíli. — —

	Takové a podobné myšlenky ovládaly zajisté tichého obdivovatele, který tu — na světové výstavě pařížské v roce 1900 — veškery ty výplody lidského ducha pozoroval a blíže prohlížel, jež od jeho probuzení jim vykonány byly.

	Přítomni a skuteční tvůrcové tohoto všeho byli bezpochyby již dříve podobnými myšlenkami ovládáni, neb oni vyvolali nad to ještě jednu akci v život, která jednotně a samotně zapsána stojí v análech vědy, která celý, vědě zasvěcený a příznivý svět, z prvu do obdivu přivedla, pak ale do zimničné činnosti, jejíž výsledek návštěvníci světové podívané dne 20. srpna zřejmě a správně pozorovati mohli.

	Tohoto dne totiž bylo možno spoustu typických postav zřítí na výstavišti, jež jimi se jen jen hemžilo — muže i dámy většinou v černých úborech, vážného vzezření, zraků oku láry, brejlemi, skřipci a monokly ozbrojených — a ti všichni soustřeďovali se ve velké dvoraně strojírenského paláce, který na jižní straně Pole Marsovo ohraničoval — sál to, který skorem 10.000 lidí pojmouti mohl. Pozoruhodno bylo, že všichni ti, již zde shromažďovali se, velice vážně se tvářili a na rozdíl ode všech ostatních, již sem přicházeli se zvláště klidně chovali. A jelikož většinou papíry v rukou měli a pilně jimi se obírali, zajisté něco neobyčejně vážného před sebou míti museli.

	Obecenstvo zdržovalo se uctivě vůči nim a napjatě pozorovalo nápadné chování těchto zvláštních hostí, již zdáli se nějakému jinému, cizímu světu přináležeti, k nimž neustále noví a noví soukmenovci se přidružovali, obtěžováni více od novinářských reportérů než parna dne.

	Tito poslední byli to též, kteří v listech svých dnes celému světu pověděli, co vlastně má znamenati ono zde zvláštní proudění a soustřeďováni oněch tak typických postav.

	Oni tvrdili, že jsou to mužové vědy, učenci, kteří na dnešní den ze všech koutů světa sem dostavili, by jednou řádně o vědě si pohovořit i a o ní se poraditi mohli.

	Jest prý to „světový sjezd učenců a badatelů“, kteří před časem, každý ve své mateřštině následující provolání obdrželi:

	Podepsaný komitét pokládá sobě za čest

	  Professore

	Vás ctěný pane       {Doktore     N. N. v X. uctivě

	  Inženýře

	na den 20. srpna 1910 do hlavního města Francie, Paříže, zváti, by osobní Vaší přítomností, tam odbývající se

	Všesvětový sjezd učenců a badatelů, všech stoupenců věd a uměn, co možná imposantním a pamětihodným státi se mohl.

	Pod protektorátem staroslavné akademie francouzské bude sjezd náš ve dvoraně strojírenského paláce, uvnitř bran světové výstavy předsedou „Institutu“, jmenovaného dne o 10. hod. dopolední zahájen.

	Pořad:

	Sjednoceni a rozdělení práce vědecké.

	Porady jednotlivých sekcí trvají až do 12. září.

	Mezinárodní komitét všesvětového sjezdu vědy.

	Předseda: 

	N. Ch Durand.

	Za odbor americký: Prof. Dr. R. Murchison.

	Za odbor asijský: Dr. Oma-ku.

	Za odbor africký:

	Ing. L. Q. Jardun.

	Za odbor australský: E. Sakwell.

	Dáno v Paříži, v měsíci březnu, roku 1899.

	K tomuto vzácnému povoláni tedy přišli pozvaní sem dnes celého světa a předseda Durand přesně o 10. hodině, když zahajoval pamětihodný tento sjezd, děkoval jim především vřelými, slovy za jejich námahu, přivítav a pozdraviv je před tím srdečně — všechny tyto zástupce moderní vědy, jejíž doktory, professory, inženýry a filosofy oni byli.

	Ve svojí zahajovací řeči zdůraznil Durand, že hlavním a prvním účelem sjezdu jest učence sjednotiti v jeden všeobecný, mohutný svaz, jehož sekce by veškeren vědecký materiál mezi sebou rozdělený měly, by takto usnadněna byla práce jednotlivcům, by tito pak náležité podpory v namáhavých svých pracech dosíci, svoje objevy, nálezy a výzkumy sobě navzájem sdělovati a náhledy svoje mezi sebou porovnávali a vyměňovati mohli.

	Aby veškerá věda veškerému lidstvu snadněji přístupnou byla, navrhoval řečník, by určena byla jedna jednotná a zvláštní řeč, jíž v celém světě rozuměno bylo. Po případě by to mohla býti nějaká řeč umělá, která by všem na ni kladeným požadavkům vyhovovala, a zároveň tou nejlehčí, nejjednodušší, nejkratší a nejúčelnější byla ze všech moderních řečí.

	Dále, aby všichni národové se ve vědě náležitě vzdělávati mohli, bylo by záhodno v některém středisku učení zříditi zvláštní — světovou akademii, v níž by se příslušníci všech národů, patřičně vzdělávati mohli, třeba již v oné nové řeči, jíž by se zajisté každý lehce a brzy naučil.

	Vždyť věda patři všem lidem a jest zajisté tou nejpřímější a nejlepší cestou, jež ku sbratření národů, k jejich prospěchu a slávě vede.

	Učenci pracují a bádají z lásky jen ku vědě samotné a odměnou jejich práce jest, když z výzkumů jejich lidstvo užitek a poučení čerpá — i když oni samotní uznání svých spoluobčanů nedojdou.

	Nebyla by tudíž žádná cena příliš vysokou, kdyby koryfeové vědy se spojili a ku prospěchu jejímu, jakož i celého člověčenstva společně svorně působili, neboť nic není s to svět přemoci a opanovati tak, jako věda a umění.

	Vidíme to zřejmě již dnes, v době národnostních rozepří, kdy před velikány jejich obnaží v němém obdivu každý svoji hlavu — ať je národnosti jakékoliv.

	Pracujme — mluvil předseda dále — společně, všichni ku prospěchu a blahu lidstva, na povznesení vědy a umění — a snahy naše budou jistě zdarem korunovány.

	Vše vědou a lidstvem — vše pro vědu a lidstvo! —

	Durand mluvil s nadšením a dovedl posluchače řečí svojí uchvátiti, že zraky všech lpěly na jeho ústech, když zakončoval řeč svoji slovy:

	Naději se ode všech přátel a kollegů, že přičiní se všemožně v tomto směru, by tato velikolepá idea — k vůli níž jsme se tu sešli — porozumění a uskutečnění došla, a jako vždy budiž naše heslo ku spojeným pracem hmotu duch ovládej!

	Jen osvětou ku svobodě! — zvolal ještě, jsa burácejícím potleskem přehlušen. —

	Takto zahájen byl všesvětový sjezd vědy a v dalších čtrnácti dnech odbývaly různé odbory svoje užší konference, ku kterým podal výbor sjezdu vypracovaný již předem program.

	Voláno tu především po vědě, prosté všeho přepiatého — prosté hypothés.

	Mělo se stanovití ve všech odborech pracovních, co je v úsudcích vědátorů prosto hypothés a co je hypothetické, by neztratilo pevnou půdu pod nohami.

	Stále ještě příliš nejasno, jak hluboko v posledních padesáti letech badatelé zabředli do hypothés. Na dále jest na nich, by přesněji stanovili rozdíl mezi tím co oni vědí a v co věří.

	Zajisté však opět nemá býti hypothésa z vědy vůbec vyloučena, neboť ona je — tmelem, bez něhož by badatelé nedovedli spojití stavební kameny vědeckého výzkumu, dané zkušenosti v ideální obraz přírody.

	Hypothésa je oprávněna a cenná, pokud jí jako hypothésy se užívá, t.j. pokud se z ní čerpají hlediska pro speciální výzkumy, ale pro vědce je škodlivo a ponižující, na hypothésu jež postrádá průkazných prostředků, pohlíželi jako na vrchol vědy.

	Vědění učenců je kusé. Vědátoři mohou snad jednotlivce uspokojiti, doplňovati jeho kusost domněnkami, ale věda to není.

	Cena hypothés spočívá v tom, že v nich věda má heuristické prostředky.

	Ano, věda zvolna roste, pozdě a po mnohých omylech teprve dochází se v ní pravdy; denní a neúnavnou prací dlužno pak připravovati příchod nového poznání, pak ale jednoho dne povstane, jako diktát Boha! —

	A mnohé ještě jiné záležitosti projednávány byly na sjezdu, na němž sjednotili se badatelé a učenci v jednotnou organisaci pode jménem:

	— Všesvětové sdružení badatelů. —

	Sdružení toto mělo středisko svoje v Paříži, v odborové akademii.

	Řeč francouzská měla do té doby všeobecně se užívati, dokud zvláštní řeč — zvaná — Legeta — jíž sestavila a vypracovala sekce jazykozpytců — nedošla všeobecného uznání a rozšíření.

	Takovým byl výsledek všesvětového sjezdu vědy — jejích učenců a badatelů, a celý svět pozdravil také tuto „vymoženost“ vědy.

	

	

	

		KAPITOLA DRUHÁ.



	
		Otázky a problémy budoucnosti.



	V době, v níž vypravování naše spadá, začalo se pojednou více než kdy jindy ve všech exaktních kruzích společnosti lidské přetřásli thema jednající o otázce její budoucnosti, existence atd.

	Bylo zde právě tolik otázek jako problémů, jež k řešení se navrhovaly a jež mohly býti s to všechny badatele a myslitele, jimiž lidstvo disponovalo, uvésti v zimničnou činnost.

	Hlavně otázky týkající se průmyslu a techniky byly zde uváděny na zřetel, jelikož právě v těchto odborech se neustále více a více sil pracovních — jak lidských tak i mechanických — upotřebivá, najmě pak sil hybných, jež bohužel dodnes většinou z uhlí se vyvozují.

	K tomu pak ještě je známo, že toto poslední děje se právě tak nehospodárně, jak jen možno. Ku př. u parních strojů, spotřebuje se vždy pouze desátý díl ku skutečné práci z veškeré, v uhlí obsažené energie.

	Celá řada projektů byla zde navržena, v nichž hlavně jednalo se o to, kterak energii z uhlí přímo vyvoditi, avšak nedosáhlo se ničeho, skutečně upotřebitelného.

	Říkalo se sice, že přístroj podobný podobal by se jakýmsi kamnům, do nichž z jedné strany sypalo by se uhlí, zároveň co z druhé by v ně přiváděl se kyslík aneb některá látka jiná, již by atmosféra zemská v neobmezitelném množství skýtala.

	K tomuto účelu však doposud nevynalezla se ještě žádná správná elektrolytická hmota, která by vlastně prostředím tohoto processu byla, aniž při tom na sobě zkázu trpěla. Neboť máme již dnes generátory, jež nám chemicky elektřinu sice vyvozují, při tom však sami sebou se ztravují.

	My při tom zajisté nemáme nižádného prospěchu, neb co platný jsou nám stroje účinkující pouze tehdy, když sžírány jsou rezem anebo ohněm?

	Kdyby se nám ale podařilo sestrojiti galvanický článek takový, který by přímo z uhlí za spolupůsobení kyslíku, jejž nám skýtá atmosféra vzdušná, elektřinu vyvozoval alespoň jen v poměru odpovídajícím teorii, tu dosáhli bychom rozhodně více, než když objeven byl účinek páry.

	Jak pozměnilo by se tu vzezření našich průmyslových podniků! Žádný kouř, žádné saze, ba dokonce ani oheň by nás netrápil.

	Kdy ale podaří se lidskému geniu odstraniti všechny ty překážky, jež dnes do cesty se mu staví?

	Na štěstí však můžeme doufati. Doposavade vždy podařilo se mu přešinouti se přese všechny těžkosti, jež před tím takořka nepřekonatelnými se zdály a my nadějeme se, že i tentokráte ve směru tomto se mu to podaří.

	Avšak uhlí, uhlí samotné!?

	Učenci vypočetli nám, že ani za ne celých 100 roků veškera dosud nám známá ložiska uhelná, jejichž vrstvy k utvoření svému tisíckráte tolik myriád roků potřebovaly, budou vyčerpána a poslední kus tohoto tak užitečného, jakož i potřebného „černého démantu“ našimi ohromnými, nenasytnými jícny, v práci jej měnícími, bude pohlcen.

	Co začneme však potom, až den tento se dostaví?

	Většina pochopitelně tomu nevěří, neboť tvrdí, že ve hlubinách země, a to hlavně v končinách točnových a na dně mořském je prý ještě více uhlí uloženo, než doposud, se ho na zemi spotřebovalo, ložiska to, jejichž bohatství prý se ani odhadnouti nedá.

	Jiní opět tvrdí, že později vůbec žádného uhlí k vyvozování tepla a síly potřebovati ne- budeme — ani tenkráte prý ne, když by ono známé ochladnutí země a slunce nastalo. Ostatně prý toto přece dnes ještě má teplotu 178,075.000 stupňů a v kouli uhelnou přeměněno by prý 16.000 roků hořeti muselo.

	Lidé prý — tvrdí tito optimisté dále -— zajisté zavčas postarají se o vydatné zdroje teploty a vynaleznou si již potřebné přístroje k vyvozování umělé teploty.

	Ku konci ale přece nenajdou se přes to vše ti praví, již by palčivou tuto otázku rozřešili, ačkoli podotknouti třeba, že ku př. Borchers, Oswald, Edison, Tesla a jiní nás svými obdivuhodnými výzkumy překvapili, takže i my nevěřící v konečné jednou rozřešení tohoto problému doufati můžeme, který by zajisté veškerému životu na zemi značně prospěl.

	Pozoruhodným jest pak také stanovisko, lež různé jednotlivé státy k této zmíněné a důležité otázce zaujaly.

	Byli to především praktičtí Američané, kteří ovšem také nejvíce uhlí na zemi spotřebují, a sice as 360.430.320 kg. za rok — množství to, které naloženo na 30 tunové vozy, by zemi na rovníku tři a půlkráte obepialo.

	Američané právě také tuto otázku svoji budoucnosti neodkázali ku řešení problematikům, nýbrž hleděli ji řešiti aktuelně tím, že usnesli se uhlím, pokud možná, šetřiti. By pak bez obav do budoucnosti zůstali, stanovili nejprve uhelné bohatství svojí země a rozmnožili je tím, že zakoupili poloostrov Aljašku.

	Roku 1898 vyslali též svoje geology, jejichž ústav ve Washingtone vždy vydatně byli podporovali, do odlehlých končin svého území, by vyzkoumali, mnoho-li as uhlí tam ještě se nalézá, by jednou snad nastalým nedostatkem nebyli nuceni dovolávati se pomoci jinde. 

	Důležitou touto expedicí byl pověřen věhlasný geolog professor doktor Murchison, předseda odboru amerického světového sjezdu badatelů, který za pomoci svého assistenta inženýra Alexandra Geroje po dvouleté, velice namáhavé výpravě přinesl uspokojující výsledek pro vládu Spojených států, kterýžto výsledek „Bulletin of the U.St. geological Surwey“ zvěčnil ku cti obou badatelů.

	Výsledek ten zněl následovně:

	Uhlí anthracitového       955 mil čtver.

	Uhlí bituminového       217.430 mil čtver.

	Uhelná pole pak ještě ležela hlavně v západních územích a to v rozsahu as 98.500 mil čtver. — bohatství to v dohledné době téměř nevyčerpatelné, což vláda i národní sjezd ovšem s potěšením vzaly na vědomí s vyjádřením uznání oběma geologům.

	Další jeden ještě problém rozrušil svět a hlavně jeho povolané kruhy, a to tím více, poněvadž pocházel od autority, jež všeobecnému uznání a velké popularitě se těšila.

	Navržený problém ten, který geniální originalitou učence i neučence a zvláště pak geology překvapil, podán byl seismologické sekci geologického ústavu washingtonského proslulým geologem Eduardem Lindem, bývalým professorem university oxfordské.

	Jméno toto bylo v povolaném světě dosti často slýcháno. Byltě Lind znamenitým odborníkem, o známé sbírky oxfordské i washingtonské velice zasloužilým. Mimo to vynikl též co kartograf, jehož geologické mapy došly všeobecného uznání a upotřebení.

	Návrh svůj předložil Lind sekci písemně; pozůstával hlavně v tom, že jím navrženým způsobem mělo se zameziti unikání vnitřní a tedy vlastní teploty země. Lind doufal též, že tímto byly by též značně omezeny pohromy sopečné.

	V jedné ze svých přednášek pravil Lind, ¿e návrhem svým nechce snad lidstvo jen překvapiti, nýbrž že chce hlavně projekt svůj uskutečniti a tím světu prospěti.

	Stále zvyšující se nedostatek uhlí, známé poznenáhlé chladnutí těles nebeských i naší rodné oběžnice, která od prvých tu i tam ještě trochu toho tepla dostává — to prý nutně vnucuje myšlenku, jak obyvatelům zeměkoule zajistiti dostatečnou teplotu, jak dalo by se zameziti známé chladnutí země.

	Jak na př. mnoho tepla uniká zjevy vulkanickými, jak plýtvá zde žhavé nitro země svoji vlastní teplotou! Zajisté brzy bude pociťovati veškeré živočišstvo tyto nenahraditelné ztráty.

	Bylo by tedy záhodno zavčas ještě zabrániti co nejrychleji tomuto zbytečnému plýtvání teplotou ať již způsobem jakýmkoliv.

	Jelikož pak — jak dokázáno — jsou sopky též jaksi pojišťovacími záklopkami zeměkoule, vyplývá z toho, že nutně se žhavým nitrem jejím přímo souviseti jim jest.

	Tímto způsobem uniká — domníval se Lind více teploty ze žhavého nitra země do chladné atmosféry tuto obklopující, než by nejnutněji zapotřebí bylo ku vyrovnání snad náhodou nastalého přetlaku — zeměkouli nebezpečného.

	Dlužno — mínil Lind — postaviti na vrcholy sopek obrovské kompressory, které by měly ten účel, hnáti do žhavých útrob země vzduch, ovšem silně stlačený.

	Tím utlumil by se a pročistil obrovský žár tam panující a co hlavně — zamezilo by se tímto způsobem unikání teploty ze země naší, kterého tak veškeré tvorstvo má zapotřebí. Ku vyrovnání nastalého snad přetlaku sloužily by zvlášť sestrojené, automaticky účinkující tlakoměry, které by nejnebezpečnější přetlak vypouštěly.

	Takto nejen, že by se udržela teplota v naší rodné zemi, nýbrž zvýšila by se i teplota jejího povrchu. Netřeba — podotkl Lind — zmiňovati se o tom, jak blahodárný účinek pro povrch země, na němž nynější lidstvo a tvorstvo žije, mělo by toto poslední.

	Snad podařilo by se i takto roztaviti věčný led v končinách arktických a snad i tímto způsobem odkryly by se nové poklady lidstvu, nová ložiska tolik potřebného uhlí a snad i jiných vzácných kovů. Posléze snad staly by se opět ony dříve tropické končiny severu obydlitelnými, mezi tím co by nynější probujely — zavlažovány jsouce spoustou dešťů a vodstev z ledu arktického — ve vegetaci někdejších pradávných dob kamenouhelných a utvořily by opět nové vrstvy karbonu.

	Lind ku konci žádal, by sekce seismologická tento jeho návrh náležitě prozkoumala a posoudila a za tímže účelem i jiným společnostem vědeckým zaslala.

	K uskutečnění a praktickému upotřebení návrhu měla se ustanoviti zvláštní mezinárodní společnost, v níž by každý stát též náležitě zastoupen byl; jakožto největší podíl beroucí měl každý dle výměru svého území k tomuto všeobecně prospěšnému podniku určitou sumou peněžitou přispěti.

	Lind odhadnul sumu tuto as na 150 millionů, kterýžto kapitál měl stačiti na postavení kompressoru jeho systému na temena sopek v obydlených teroriích se nacházejících. —

	Přednáška professora Linda přijata byla ironickými úsměšky, potřásáním hlav a konečně kousavými poznámkami.

	Předseda sekce, professor dr. Murchison nehnul sice ani brvou, ale povstav — řekl krátce, že celý ten zmíněný projekt považuje za nesmysl. Prof. Lind — pravil Murchison — neuvážil zajisté všechny možnosti i nemožnosti, než vystoupil s návrhem svým na veřejnost.

	Již peněžní obnos jest sám o sobě příliš malý, než aby na 400 známých sopkách mohly se za něj postaviti zmíněné kompressory, a pak zajisté státy samotné budou se zdráhati podporovati takovými obnosy podnik, jehož problematičnost přesahuje všechny meze myslitelného.

	Se stránky praktické pak nedá se nižádného výsledku docíliti, jelikož většina temen sopečných nepřístupnou se jeví, natož aby bylo lze postaviti na ně nějaké stroje.

	Konečně pak sopky podmořské a ony v končinách arktických jsou nám ještě úplně neznámými, takže by ani mnoho neprospělo zatížiti sopky nám známé.

	Dejme tomu ale, že by se všude již kompressory Lindovy postavily, odkud pak má se potom vzíti ta ohromná potřebná síla, která by nutné ony spousty vzduchu pod velikým tlakem do útrob zemských vháněla a to pro celou věčnost.

	[image: Image]

	Kdo pak bude též vydržovati ony nesčetné strojovny s tak velikými náklady a za tak nesčíslných nebezpečí postavených?

	Murchison  mluvil krátce, úsečně a jasně, oči maje upřeny na svého předřečníka, který vždy býval jeho odpůrcem; Lind však odpovídal jim důstojným klidem, ačkoliv assistent Murchisonův Geroj skorem již obávati se začat opravdové srážky. 

	Kompressoru kollegy Linda — pravil — maje je na zřeteli, chtěl bych k jinému účelu použíti, jehož důležitost nemenší jest, než zamezení unikání teploty z vnitra země.

	Považme jen, mnoho-li trpí povrch zeměkoule, jejž my obýváme, katastrofami vulkanických výbuchů! Jak s hrůzou čítáme o této metle, jež tak děsně a často lidstvo bičuje, tolik obětí si vyžadujíc. Přes to však, že tolik strašnými těmito zjevy lidé trpí, nepomýšleli přec doposaváde na to, jak pohromám těm odpomoci, domnívajíce se, že stojí bezmocně proti úkazům těmto, přikládajíce jim cosi nadpřirozeného.

	A přec záleží to na člověku, by všude tam, kde příroda mu v cestu klade překážky, těmto naproti srdnatě a smělým čelem odvážných svých myšlenek se postavil. Není to ostatně nižádné neprozřetelné neb přehnané počínáni člověka vůči přírodě, v níž jen smělé ideje odvážnému muži dodávají potřebné vytrvalosti v jeho jednání.

	Moje myšlenka by tedy byla — hovořil Murchison dále — by kompressory Lindovými spousty zkázou hrozící lávy byly vyfouknuty v končiny odlehlé, kde by žádných škod na- dělati nemohly. Stalo by se tak nitrozemskými kanály, jejichž bytí sopečná součinnost dokazuje.

	Murchison však sám předešel všemu rozrušujícímu další svou řečí:

	— Tím — mínil Murchison — bylo by zároveň odstraněno i zemětřesení, neb nahrnuvší se láva nemohla by v okolí takto  „pojištěné“ sopky explodovati. Následkem tohoto předbočení byly by sopky učiněny neškodnými a okolí jejich dalo by se opět užitečně obdělávati.

	Dále pak zajisté pořídil by si nutné ony kompressory každý stát, který sopkami ohrožen jest, mezitím co by ostatní „bezvulkanické“ státy zůstaly zbytečných výloh ušetřeny.

	Takto snad — končil Murchison svoji replikaci — dal by se vhodně projekt kollegy Linda upotřebiti, k čemuž však necítí se dosti povolanou býti moje maličkost. —

	Řečníkovi se hodně přitleskávalo; mezi tím co jeho soupeř klidně sice, ale hrdě okolo něho kráčel ven z místnosti …

	Druhého dne obdržel pak prof. Murchison lístek, nesoucí jméno prof. E. Linda, na něm stála psána pouze krátká tato věta:

	Části svého projektu Vámi mně doporučené se ujmu.—

	Příjemce stejně krátce položil lístek na stranu, aniž by při tom ztratil slova.

	Ale i on měl v brzku nalézti svého soupeře, jež měl překonati jeho vědu, a jenž předčil vše, co zde doposud bylo, a jenž hravě řešil nejobtížnější problémy, jehož konečné objevy a vynálezy s to byly vyšinouti svět ze stěžejí.

	Poznal ho ještě na sjezdu učenců a první jeho setkání s ním nebylo právě nejpříjemnější.

	Nechť však o tom vypravuje následující kapitola.

	

	

	

		KAPITOLA TŘETÍ.



	
		Elektřina proti ohni.



	Mezi řadou přednášek, které po čas trvání sjezdu od různých vědců pořádány byly, měl též professor Murchison přednášku — i širšímu obecenstvu přístupnou a s diskussemi ohlášenou — a sice:

	„O vzniku světů a země a jejich povrchu.“

	— Od věků snaží se lidstvo vypátrati — začal Murchison — jakým as způsobem země, tato jeho rodná planeta povstala. Po celá staletí jest ideálem povolaných učenců odhalili i oušku záhadného vzniku této koule, vážící 14 ,,,,000.000,,,000.000,,000.000,000.000 liber — při objemu translatoricky obíhajícím 5400 mil.

	Bible praví, že Bůh nebe i zemi stvořil svrchovanou vůlí svojí — Řekové, že vyšla z Chaosu. Někteří zase, že se složila z atomů, jiní opět — jako Buffon — že povstala z vlasatice, Leibnitz, že je vyhaslým sluncem a podobně. Dle náhledu — tak zvaných — plutónistů, byla země v stavu ohnivém svými pralátkami naduřelá, bahnitá tekutina, na jejímž dalším vývoji oheň nejvíce působil.

	Neptunisté a Werner ve své theorii o vzniku země, mají opět za to, že ona tekutina byla více vodnaté než ohnivé povahy, pročež nejrozmanitější sloučeniny a rozklady, které za jednotlivé prvotiny zemské hmoty nastoupily, více vlivu vody než ohně přisouzeny býti mají.

	Nelze však zvláště mluviti o vzniku země, nemluvíme-li o vzniku světů vůbec. Dějepis naší země, je zároveň dějepisem světovým — pojednávajícím o vzniku světů všeobecně.

	Vědecky o vzniku světů a země vyslovili se teprve v 18. století Kant a po něm Laplace — ve své hypothese o vzniku světů, kterážto hypothesa obyčejně Kant-Laplaceovou se zove, a podnes za všeobecně platnou uznávána jest.

	Laplace odkryl nejprve zákon o trabantech Jupiterových a určil poruchy navzájem v pohybu hlavních oběžnic se dějící. Známou svoji theorii o vzniku světů vypravoval v dílech „Mecanique céleste“ a „Exposition du systéme du monde.“

	Též Kant pozorovav nápadnou shodu ve směru pohybu oběžnic — domníval se — že veškera látka vesmíru byla na počátku stejně rozdělena, avšak místa větší hustoty počala brzy tvořiti centra gravitační, kol nichž pak více látky se nashromáždilo a tak z každého neustálým zhušťováním poznenáhla pevná hmota se utvořila.

	Tuto myšlenku Laplace ještě dále rozšířil. Měl za to, že jen jedno veliké těleso nebeské na počátku existovalo: Ohromný sferoid ze žhavých plynů pozůstávající, které kol osy tohoto steroidu kroužily. Tento však poznenáhla se ochlazoval a smršťoval ustavičným vyzařováním tepla do prostoru světového, při čemž ovšem jeho rotační rychlost jeho vzrůstala. Tu následkem zvětšené rychlosti otáčecí zvětšovala se i odstředivá síla sferoidu až konečně přemohla sílu přitažlivou a to mělo za následek, že na obvodu část plynů se oddělila od ostatní hmoty v podobě prsténců, jež do prostoru světového se zanesly, z nichž pak hvězdy či nové světy se utvořily.

	Veškerá tělesa nebeská nalézala se tedy ve stavu plynném, avšak ochlazováním měnila se ve stav kapalný a konečně vytvořilo se jádro ze žhoucí kapaliny pozůstávající a obklopené plynnou atmosférou.

	Dalším ochlazováním utvořily se na povrchu tomto škváry, které znenáhla co pevná kůra celé těleso pokryly.

	Následkem kleslé temperatury utvořily se v atmosféře chemické sloučeniny: vodík sloučiv se s kyslíkem utvořil vodní páry, jež po klesnutí teploty pod bod varu v podobě nového deště na povrch se vylijí a pokryjí celý povrch aneb část jeho co mocný oceán.

	Ochlazováním dalším pak a postupujícím processem chemickým mezi vodou a plynnou atmosférou na jedné straně a pevnou hmotou na druhé konečně atmosféra a voda zmizí úplně a těleso stane se pak hmotou mrtvou — ku př. měsíci podobnou.

	Od té doby — jak Meunier praví — tělesa nebeská, jakož i zemská do kelímku analysy se dostala a jednotnost soustavy sluneční a jednotnost zjevů v této soustavě co veliká základní pravidla uznána jsou a vůbec dle výsledků optických výzkumů a spektrální analysy znalost přírody slunce a měsíce nyní značně pokročila, jsme oprávněni k náhledu, že země, již obýváme, byla při svém vzniku plynné nahromadění látky a že ohromný pohyb — povstalý' při jejím zhušťování pomocí gravitace — v teplo se přeměnil a že místní nahromadění látky a tepla od oné prahmoty povstalo, která ještě nyní na slunci v plynném stavu se nachází, při naší zemi však — následkem ochlazení a tepla vyzařování — podobu v středu svém kapalnou, na povrchu však skorém již pevnou na se vzala, u měsíce ale naproti tomu již jenom z pevné látky pozůstává.

	Slunce, co plynné spojení atomů (nyní molekulů) ukazuje ohromnou zásobu tepla a vyzařuje nepolarisované světlo — jest tedy ve druhé periodě vývoje. Při zemi a měsíci byly jejich ochlazovací periody mnohem kratší a zásoba jejich tepla mnohem rychleji vyčerpávána a tak byla obě tělesa kdys zářící, mlhové valiny — pak žhavě kapalná tělesa — začátkem ještě světlo vyzařující — pak tmavá, jen od slunce světlo dostávající.

	O měsíci můžeme říci, že při svém nejvíce pokročilém vývoji každého kapalného obalu postrádá — bez vody — skorém mrtvé těleso nebeské jest.

	Tedy slunce, země a měsíc dokazují nám zřejmě správnost těchto názoru.

	Původně bylo tedy vše ve stavu žhavě plynném, tedy ohnivém i naše země, která dalším vývojem zevnějšího žáru pozbyla, ale ve středu svém ještě žhavě kapalnou jest.

	Na povrchu svém však ku vývoji a zdaru živočichů a rostlin má zapotřebí tepla a průmyslu ohně. Bez ohně nebylo by též světla, kteréhož rovněž veškeren organický život má zapotřebí. Bez tepla nemohl by býti nižádný život možným, neb oheň jest duší světa — on udržuje život, který jest vlastně hořením neustálým a spalováním.

	Bez ohně nemůžeme si tedy nijaký život na zemi představiti. Ohněm povstala země a též pozbytím ohně zhyne veškeren život na ní — neb oheň je původcem všeho života…

	Murchison chtěl po té přejiti ku rozpravě c centrálním slunci, o stadiích vývoje země ochlazováním, o vývoji kůry zemské a pevných částí povrchu jejího.

	Tu ale hlásil se ku slovu neznámý jeden muž, který již předem všem imponoval zvláštností — abych tak řekl — krásou svého výrazu.

	Byl vysoké, silné postavy a stáří jeho obnášeti mohlo 40 až i 45 roku, což nebylo lze přesně odhadnouti v jeho mladistvé téměř ještě tváři, bezvousé, však duchem a energií prodchnuté.

	Gall zajisté by jeho hlavu zařadil do své phrenologie, neboť hlava tohoto neznámého měla jistě všech Galiem vyznačených 27 vlastností, které soustředily se ve zřítelnicích umístěných, pod volným, vysokým, aristokraticky vyklenutým čelem, jež okružovala intensivni modř.

	Assistent Murchisonův Geroj sám sobě přiznati musel, že nesnesl tohoto ve vše se vpíjejícího pohledu, když mimovolně na něho padl.

	Souměrná, malá ústa — jako by zdráhala se vysloviti skrytá v nich tajemství svými svěžími rty, z nichž horní byl trochu sebevědomě a dolní opět trochu opovržlivě vykrojen — neprozrazovala nižádné náruživosti, jíž by majitel jejich mohl holdovati.

	Čelisti a brada — nezlomně přihnuty — svědčily o plnosti síly a vášně.

	Tváře oblé a zdravě růžové — jež odrážely zlatým nádechem se lesknoucí, světle kaštanové bohaté kučery — dokazovaly, že zajímavý tento muž nachází se v plném rozkvětu své mužné síly a on sám zdál se býti spíše umělcem nějakým než učencem.

	— Oděn byl v prostý černý oblek.

	Inženýra Geroje upoutalo vzezření tohoto neobyčejného již na pohled a jak zdálo se skorém nadčlověka — zušlechtěného v raffinované kultuře a jemné duševní práci — tou měrou, že v tu chvíli nemyslil na nijaký jiný předmět a kochal se pohledem na tento mužně krásný, panský zjev.

	Konečně byl z tohoto svého zahloubání vyrušen jeho mocným, důrazným hlasem.

	Opíraje se levou rukou o stolec, máchnul neznámý prudce zaťatou pěstí do vzduchu — jako by rozrážel všeliký odpor již předem — a pravil svým zvláště zvučným hlasem:

	Mé heslo je: Do hlubin! a já — Herkules Pankrasit dovoluji si pronésti několik slov proti názorům právě tu projeveným.

	Ustal a jako by se přesvědčiti chtěl o účinku svých slov, upřel na posluchačstvo svůj vše podmaňující a hypnotisující pohled.

	Slova svá pronášel s bezvadným přízvukem čistou francouzštinou — ale přes to bylo na něm znáti, že není Francouzem rodilým, neb jeho fysiognomie a gestikulace nasvědčovaly o původu, cizím románsko-keltickém.

	Geroj zadíval se maně na svého přítele — Murchisona — jenž však se stoickým klidem a „englishmanskou“ chladností upíral temný svůj zrak na tohoto záhadného muže — který po chvíli znovu začal:

	Ctěný pan kollega — uklonil se professoru Murchisonovi — zde tvrdil, že oheň jest zdrojem všeho, co slově život. Že není tomu tak, chci dokázati později. Podotýkám pouze, že podmínkou tepla a ohně jest síla jiná.

	Nejprve — co se týče správnosti hypothesy Laplaceovy — dle níž by nebyla naše budoucnost právě tak příjemnou. Neb následkem ochlazovacího processu chemického, hrozil by osud měsíce též naší krásné zeměkouli — a to vedlo mnohé milé učence k oněm děsným výpočtům, jak dlouho ku př. slunce ještě teplo a světlo zářiti bude, kdy naše země teplotu svou ztratí a stane se ledovou pouští, která nebude moci nižádné organismy tvořiti, atd.

	Aby dokázal správnost své theorie poukazoval Laplace k tomu, že dosud ve vesmíru se světy podobným způsobem tvoří.

	Ovšem jsou v prostoru světovém mlhoviny, které nejeví snahu po zhušťování a mezi těmito mlhovinami a též hvězdami s mlhavou atmosférou jsou mlhoviny, které poukazují na centrální zhušťování.

	Spektroskopicky je dokázáno, že ku př. bílé hvězdy jsou mnohem žhavější podstaty než ku př. žluté a červené. Též jest jisto, že země má značnou vnitřní teplotu, a že měsíc, jenž vedle toho je v pokročilejším vývoji se mrtvým tělesem bez atmosféry jeví.

	Tedy vysvětluje zajisté hypothesa Laplaceova některé zjevy případně, avšak nynější filosofické výzkumy ji namnoze zřejmě popírají.

	Kdyby byla správnou hypothesa tato, znali bychom nejen začátek ale i konec všeho. Mohli bychom tedy s jistotou označiti onen čas, kdy vyhaslé a mrtvé světy bezúčelně kroužit; budou nesmírným tmavým prostorem vesmíru. Tedy by nebyla věčnost, protože by nebylo vše bez začátku a bez konce a pak nebýt věčnosti, nebylo by ani božství, které si bez pojmu věčnosti představiti nemůžeme.

	Ale hledati božství — boha — v silách přírodních — což pantheisté činí — jest rovněž nesmyslno, poněvadž síly tyto určitě pevnými zákony se řídí a ty nepocházejí odjinud, než od prazdroje všeho, totiž božství.

	V případě božství sil přírodních nebylo by života a k tomu nestačí samotné síly přírodní. Prazdroj všeho — síly i života — dlužno hledati pouze v božství a proto všichni národové ve všem měli tuto víru v božství společnou.

	Božství ale předpokládá věčnost a tato — totiž pojem o věčnosti — jest v přímém odporu s učením Laplaceovým o vzniku světů a jejich zaniknutí; nemůže tedy theorie tato býti pravdivou.

	Z nynějších vědeckých výzkumů ale vyplývá:

	Kdyby světy — jak Laplace tvrdí — byly postupně vznikaly od původního sferoidu a v podobě prsténců se od něho na rovníku oddělovaly, musela by všechna tělesa nebeská ve směru tohoto rovníku se pohybovati. Ale jak je přec dokázáno, pohybují se tělesa ona všemi směry a to nejen ve směru onoho rovník, ale i všemi směry k rovině jeho, ba jak známo i přímo kolmo na tuto rovinu.

	Dále vyplývá:

	Kdyby tělesa nebeská všechna byla z původního jednoho prsténce vznikla, musela by jejich rychlost vesměs býti stejnou, a my víme, že není tomu tak — ba i v naší soustavě sluneční jeví jednotlivá tělesa různou rychlost otáčecí. Ku př. Jupiter otáčí se mnohem rychleji kol své osy než naše země, ovšem následkem silného svého sploštění. Slunce také jeví malou, skorém nepatrnou rychlost otáčecí a oběžnice Merkur skorem docela žádnou.

	Kdyby slunce a plameny jej obíhající byly z jednoho původního prsténce vznikly a postupný pohyb hvězd v jediné setrvačnosti svoji příčinu měl a původ svůj z rotace původního sferoidu prahmoty, muselo by nevyhnutelně nastati poznenáhlé zvolňování tohoto pohybu, jelikož tělesa nebeská zadržována jsou ve svém pohybu světovým prostorem řiďoučkými plyny, které celý tento prostor vyplňují. A my přec nepozorujeme, že by rychlost těles nebeských se nějak zvolňovala — nýbrž opak — dle známého zákona Kepplerova o zrychlování pohybu těles nebeských v přísluní.

	Ale Laplaceova hypothesa nevysvětluje též některé zjevy nebeské, ba některé ji též vyvracejí, jako na př. vlasatice, které ze všech koutů světového prostoru se objevují. Dále vznik hvězd počasných, existence hvězd měnlivých a změna světla některých hvězd při Laplaceovu poznenáhlém chladnutí? Pak vznik hvězd podvojných, hvězdokup, létavic, nerovnoměrnost mléčné dráhy atd. Ovšem někteří hvězdáři míní, že vzplanutí nových hvězd na obloze, neb změny jejich světla lze připočísti projití kosmickým mračnem, čímž se zahřály; pak ale nelze na základě Laplaceovy theorie vysvětlili, jakým způsobem: povstane skřížení dráhy dotyčné hvězdy kosmickým mračnem.

	Jiní opět — vedeni důvěrou ve správnost této hypothesy — hledali pro všechny hvězdy společné těžiště; na př. Herschel hledal je v souhvězdí Herkulově, Lambert v mlhovině Orionu atd. Mädler hledal toto místo v Plejádách, tvrdě, že nejjasnější hvězda Allcyone v tomto souhvězdí jest centrální slunce.

	Až Peters vyvrátil všechny tyto domněnky. Centrální slunce — které by tvořilo střed všech pohybů hvězdových světů — nelze si mysliti z toho důvodu, jelikož by spojenou silou přitažlivou ostatních hvězd muselo okamžitě na kusy roztrháno býti, čímž by byl zároveň porušen centrální poměr — zkázonosná katastrofa byla by nevyhnutelnou.

	Dále — musely by hvězdy kroužiti ve stejném směru kol takového těžiště, a jak již řečeno, ony krouží všemi směry.

	Z těchto důvodů není žádné centrální slunce možným a jelikož toto je výsledkem Laplaceovy hypothesy — padá tato sama sebou…

	Ozval se živý souhlas posluchačstva, při čemž Geroj pohlédl na Murchisona. Tento však zcela klidně pohlížel na neznámého Pankrasita, který po chvíli pokračoval:

	— Dle Newtonova zákona o gravitaci jedno těleso přitahuje druhé. Lze tedy na každém tělese znamenati tíži. Jelikož každé těleso se skládá z různého počtu těles jiných — jednotlivých — bude se jeviti přitažlivá síla celého tělesa ve výslednici sil těles jednotlivých, totiž vždy ve středu tělesa. Budou tedy všechny části tohoto tělesa tíhnouti ku středu jeho — ale jelikož pohyb do středu neprostupností hmoty ostatní není možným, mění se tento postup v teplo — dle zákona Mayerova.

	U těles, kol své osy se točících naproti tělu síle účinkuje síla odstředivá a nepůsobí přímo, nýbrž v oblouku — šikmo ku povrchu od středu ve směru rotace tělesa — blíží se tedy výslednice těchto proti sobě působících sil ku povrchu jeho a to tím více, čím rychlejší je rotace. 

	Zdroj teploty by se tedy nalézal ve středu, ale následkem síly odstředivé pošine se ku povrchu.

	Dle množství hmoty — tedy velikosti tělesa — je síla přitažlivá větší neb menší. Velikost síly odstředivé je mimo to závislá na rychlosti rotační.

	Veliké těleso vyvine tlak následkem přitažlivosti a protitlak následkem odstředivosti a v místě výslednice obou sil pod povrchem vyvine se veliké množství tepla, které rozžhaví povrch tělesa a toto jest způsobilým zářiti vlastním světlem.

	Takovýmto způsobem povstávají slunce a tato mohou býti tělesa pouze veliká, aby měla dostatečné síly k vyvinutí takového tepla; pak ve studeném vesmíru proces ochlazovací velice rychle pokračuje, jak počasné hvězdy dokazují.

	Naše slunce by již dávno muselo býti vychladlé, kdyby zdroj jeho teploty neležel ve hmotě samotné a otáčení jejím.

	Ale že by též naší zemi teploty ubývalo, rovněž nepozorujeme a ony drvě ledové doby, které prodělala, odporují neustálému processu ochlazovacímu ve vesmíru.

	Přitažlivost a odstředivost jsou síly konstantní a proto každé těleso udržuje stále svoji teplotu. Přitažlivost je nezměnitelnou za stálého množství hmoty, kdežto odstředivost se mění dle rychlosti rotační.

	Různá tělesa nebeská otáčejí se různou rychlostí — jak z naší soustavy sluneční víme — tedy otáčejí se tělesa následkem setrvačnosti. Odkud tedy vzala tělesa tato svoji rotaci? —

	Všichni upřeli tázavý pohled na přednášejícího cizince, jenž ale klidně pokračoval:

	— Kant a Laplace pochybili v tom, že položili meze věčnosti, hledíce proniknouti začátek všeho. Proč by tělesa nebeská měla vyplňovati světový prostor ve stavu plynném, aby teprve postupně se v pevné světy vyvíjela, obzvláště když je možným i proces opačný — což by mohlo se státi v končinách, kde je mnoho hvězd nashromážděno, že by se následkem srážky mohlo vyvinouti tolik tepla, že by proměnilo těleso v plyn, neb aspoň v mlhovinu.

	Světový prostor jest od počátku vyplněn řiďoučkými plyny, v nichž pevné světy se pohybuji. Každý z těchto má svou atmosféru, kterou si na pouti své prostorem světovým nasbíral. Její mohutnost je úměrná ku přitažlivé síle. Tedy velká tělesa mají mohutnou, malá tělesa malou atmosféru.

	Velká tělesa tedy jsou slunci s pevným, tmavým jádrem.

	Žádné těleso není úplně žhavým ve vnitřku svém.

	Žhavé jádro s tmavým obalem bylo by možné tehdy, kdyby těleso se kol osy své netočilo. A to u těles s větší atmosférou nelze předpokládati.

	Každé těleso má též svoji vnitřní teplotu k velikosti rychlosti rotační úměrnou. Nemůže ledy nijakým způsobem tuto teplotu ztráceti.

	Dle zvýšení neb snížení rychlosti rotační zvětšuje neb zmenšuje se jedna ze složek teplo vyvozujících a následkem toho zvyšuje neb snižuje se vnitřní teplota tělesa, jak asi hvězda velikého psa — Sirius zvaná — dokazuje.

	Naše země má centrum solidní a toliko pod povrchem nalézá se pásmo nejteplejší.

	Teplota jeho ale nikdy nedosahuje toho bodu, aby roztaviti mohla látky těžko tavitelné — jako železo a kovy. Tyto se také v lávě vůbec nenalézají.

	Ty světy, které zevnějším vlivem se proměnily v páry, ochlazováním usazují pevné látky od středu ku povrchu a nikoliv naopak.

	To dokazují komety, které mají pevné jádro a pak hvězdy s mlhavým obalem.

	Poněvadž tělesa nejsou ve vesmíru stejnoměrně rozdělena, neděje se pohyb jejich zcela pravidelně, ačkoliv mají v něm určité zákony.

	Avšak odkud vzala tato tělesa svůj pohyb, svoji rotaci?

	Jistý učenec pozoroval, že na povrchu slunce jeví se zvláštní víry elektromagnetické a my víme, že ony víry též nezůstávají bez vlivu na naši zemi.

	Tyto víry jsou jedinou příčinou rotace těles nebeských! —

	Všichni na sebe významně pohlédli, slyšíce přesvědčující hlas jim neznámého Herkula Pankrasita.

	— Podobna jsou tělesa tato ohromným Leydenským láhvím, jsou s to udržeti ohromné napjetí, které přivádí rotací. Též nebezpečí shluknutí světů v některých končinách prostoru světového je možné a mělo by za následek srážku a následkem silného napjetí roztržení a tím zrychlení rotací.

	V pohybu je udržuje pouze vzájemná gravitace a síly elektromagnetické.

	Ano, elektřina je ona mocná síla, která vším pohybuje. Ona jest podmínkou ohně a hoření.

	Ona jest to záhadné medium, které vše ovládá a udržuje; ona jest zdrojem všeho, ona jest život! —

	S těmito slovy se cizinec uklonil — chtěje za hlučného souhlasu odejiti.

	Jeho slova však byla porážkou professora Murchisona, který odcházejícímu Pankrasitovi zakročil cestu…

	Kdo jest tento záhadný muž, který dovoluje si popírati hypothesu Kant-Laplaceovu — dosud jedině a všude za správnou uznávanou. On neuznává přímé blahodárné působení síly ohně, který vše oživuje? Jak přišel k této celé řadě nových sice, ale správných tvrzení?

	Takovýmito otázkami se obíraje, pozoroval inženýr Geroj oba protivníky.

	Dovolte, pane — pravil Murchison ku vetřelci — zde račte přijmouti moji navštívenku.

	Nepřijímám, sire — odvětil Pankrasit na to mírným hlasem : — To, co jsem vám zde dokázal slovy, o tom doufám přesvědčiti vás jednou i skutkem — a pak podotýkám, že v zájmech vědy nebojují učenci mezi sebou smrtícími zbraněmi. Bude mne zajisté těšiti.

	Nikdy, nikdy! — zvolal professor Murchison podrážděn, potlačuje násilím své mocné vzrušení, jež klidná slova tohoto neznámého učence v něm vyvolala — a maje pěst zaťatou, ohlížel se po Pankrasitovi.

	Tento již však zmizel jeho bezmocným zrakům v davu tak neočekávaně, jako se byl objevil…

	Gerojovi se podařilo konečně protlačiti se ku svému poraženému — vědecky — příteli a ten, zlobě se ještě na toho neznámého — neustával posílati na jeho adressu celé zásoby vybraných výrazů květomluvy rozzuřeného yankeea. Pankrasit však jich již neslyšel…

	A druhého dne oznamovaly časopisy pařížské, že neznámý onen Pankrasit, který ve přednášce professora Murchisona vyslovené téhož názory tak okázale vyvracel, odjel zvláštním rychlovlakem do Cařihradu a daroval na vědecké účely zmíněné nové světové akademii million franků…

	

	

		KAPITOLA ČTVRTÁ.



	
		Professor Murchison a jeho assistent inženýr Geroj.



	Obě jména jsou nám již známá tak jako celému světu, jelikož oba nositelé jejich vydobyli si v něm čestného postavení svými výzkumy a objevy a hlavně cestami po něm.

	Inženýr Geroj zdá se býti jakožto assistent v postavení trochu podřízeném, ale ve skutečnosti byl přítelem doktora Murchisona. Byl zachranitelem jeho života a to v Rusku, kde Murchison své doby co zemský geolog činným byl.

	Stalo se totiž, že na jedné ze svých výzkumných cest v Uralu proslulý náš geolog trochu více než bylo radno, zašel do končin odlehlých a tu nic netuše přiblížil se k jednomu doupěti medvědímu, z něhož brzy vyřítil se naň pár litých šelem, uváděje jej takto do velice povážlivé situace.

	Zajisté by učenec náš po krátkém vysilujícím boji byl podrážděným těm zvířatům padnul za oběť, kdyby v tomto povážlivém okamžiku nebyl mu přispěl odvážný jeden střelec několika výtečně mířenými ranami na pomoc a nevysvobodil jej takto od jisté záhuby.

	[image: Image]

	Tento neočekávaný vysvoboditel pak sám za chvíli se představil ulekanému professoru jakožto inženýr Aleksander Geroj, ve službách „První ruské akciové těžířské a hutnické společnosti“ a mimořádný docent „Montanni geologie“ na carské horní akademii v Petrohradě, to jest oné geologie, která nás učí znáti ložiska užitečných minerálů a jejich poměry uloženi v jednotlivých territoriích a o kteréž vydal později veliké nádherné dílo společnou prací spolu s Murchisonem. —

	Inženýr Geroj byl tehdy teprve 28 letý, postavy pěkně urostlé. V jeho tváři, již vroubil na bradě rusý vous, střižený dle vzoru cara Mikuláše II., zračila se povaha více snivá a vnímavá než výbojná, a vždy jevil se na ní slabě nachový svěží nádech. V této cituplné tváři mírně zářil jasný živý zrak modrošedou svojí duhovkou pod slabě vyklenutým čelem, z něhož vybíhal rovný, na konci se trochu více než obyčejně rozvírající nos. Pohyby jeho byly vždy lehké, provázeny jakousi chladnou elegancí, již prostý, vkusně upravený a vždy pečlivě zachovávaný šat ještě zvyšoval.

	Geroj byl Rusem rodilým z Moskvy, matičky Ukrajinky, a odbyl si tamtéž i přípravy ku vzdělání vyššímu. Po té odebral se na radu  jistého průmyslníka — rodáka z Čech, po delší dobu již na Rusi usazeného — na další studia do královské Prahy ku poslechnutí učení technického na české polytechnice, z níž však později přestoupil na proslulou horní akademii v Příbrami. Z této konečně vyšel s vyznamenáním co horní inženýr a vrátiv se do své domoviny, působil tam na několika místech, až dostal se posléze do Petrohradu.

	Tu sešel se náhodou na jedné výzkumné své cestě v Uralu s professorem Murchisonem, jehož se stal, jak nahoře již vylíčeno, zachráncem a od oné doby stali se tito dva znamenití mužové nerozlučnými přáteli a spojili se nadále ku společné práci.

	Byla v nich spojena theorie s praksí, jížto druhou provozoval inženýr Geroj, jsa geologem praktickým, kdežto professor Murchison byl theoretickým.

	Často vyjížděli oba přátelé z Petrohradu na daleké cesty po celém Rusku, vstupujíce v mnohých pohořích jeho na půdu ještě panenskou a mezitím, co Geroj prováděl práce vrtací a měřičské, zkoumal Murchison složení vrstev a jakost a cenu minerálů a hornin.

	Po několikaletém působení na Rusi přijal professor Murchison nabídku „geologického ústavu“ z Washingtonu v Severní Americe, která mu slibovala ještě širší obor působnosti za skvělých podmínek.

	Samozřejmě vybídnul tu svého přítele Geroje ku následování jej do nastávajícího svého působiště, což tento ovšem beze všeho rozmyšlení přijal a žádost jeho do Washingtonu podaná byla rychle a příznivě vyřízena.

	Netřeba podotýkati, že bylo již po delší dobu vroucím přáním Gerojovým spatřiti obdivuhodnou zemi praktických yankeeů.

	Tehdy ovšem neměl milý inženýr Geroj tušení o událostech, které po čase jej v „Novém Světě“ potkaly, davše životu jeho nadále zcela jiný směr, nikdy před tím ani netušený.

	Přes to však nelitoval tohoto kroku svého a rozloučiv se s dumavou, drahou svojí domovinou, zíral vstříc pln příjemných nadějí novému životu v „Novém Světě“.

	Jak překvapilo jej tam vše! Vše bylo mu novým, nezvyklým a neobyčejným, ba skorém i ta americká věda a učenost, o nichž byl již tak mnoho slyšel a četl.

	Professor Murchison byl zde teprve v pravém svém živlu. Vždyť byl zde doma. Ovšem, v tak ohromné budově, jakou jest „Geologický ústav“, všemi možnými pomůckami a prostředky moderní vědy opatřené a vyzbrojené, nalezne zajisté každý učenec v brzku milý svůj domov. Ty veliké a bohaté sbírky! Ta obrovská a nádherná knihovna! Ty skvostně vyzbrojené laboratoře! —

	V této budově měl Murchison svoji pracovnu, jejíž nitro svědčilo o intensitě studií tam konaných.

	Sál tento vypadal hnedle tak, jako by veškerá věda zde byla nahromaděna: veliké skříně podél stěn stojící naplněny jsou pouze vybranými exempláři všech říši přírodopisu, obzvláště mineralogie a geologie, které zastoupeny jsou zde svými nejhledanějšími representanty, jichž cena nedala by se tak lehce, stanovití.

	Astronom nalezl by zde nejpřesnější přístroje ku pozorování hvězdnatého blankytu, inženýr prohlédl by zajisté tu spoustu zde ležících plánů, projektů a tabulek, geografa upoutaly by veliké ony mapy, které jsou rozvěšeny po stěnách. Zoolog, botanik, geolog pokochali by se jistě prohlížením všech těch rarit svých odborů, jež ze všech koutů světokoule zde byly nahromaděny. Chemik by obdivoval skvostně zařízenou laboratoř a množství chemikálií.

	Zkrátka přívrženci každé kategorie vědy nalezli by zde příležitosti s dostatek ku svému badání. Jim všem stála by ještě k disposici vedle přiléhající knihovna, čítající bezmála 10.000 svazků vědeckých děl ve všech kulturních řečích světa.

	V těchto pro učence zajisté tak poutavých místnostech trávil Murchison většinu dne, až do 4. hod. odpolední, kdy pravidelně pak ubíral se jednou z oněch širokých avenuí, které se hvězdovitě od monumentální, uprostřed nádherného parku majestátně se vypínající budovy kapitolu na všechny strany rozbíhají, do klubu na obvyklý svůj oběd.

	Po delikátně sestaveném pořadu jídel, jichž trávení podporoval vyprázdněním šálku černé kávy a vykouřením několika dobrých havanských doutníku, věnoval náležitou pozornost zprávám časopisů „National Inteligenur“ a „Daily Chronicle“. Potom sehrál s některým ze členů klubu svou partii oblíbeného „whistu“, což trvalo as do 8mé hodiny večerní, kdy po požití několika řízků cincinatské uzené kýty a několika číší „meseického“ opouštěl klubové místnosti a odebral se do svého domova, kdež pak ještě dlouho do noci v soukromé svojí pracovně do studií, hloubání a bádání pohroužiti setrval.

	Muž tento, pravý to typ gentlemana, vysoké, silné postavy, výrazné, snědé tváře ostrých rysů, temného, pod širokým, hranatým, slabě na za stisknutým čelem hluboce umístěného, celek rychle opanujícího pohledu, s dlouhým, k mohutným prsoum splývajícím vousem, který dole na dvě strany se rozděloval. — celé to vzezření nám trochu nezvyklé — býval vždy provázen velkým novofoundlanským hafanem, jenž polovici Washingtonu pode jménem „Master Bell“ znám byl.

	Věrné toto zvíře též zachránilo professoru Murchisonovi na jedné z jeho mnohých výzkumných cest život, začež se jeho zvláštní vděčnosti těšilo, a ačkoliv následkem toho stálo jen 200 + 33 stříbrných, mělo, jak majitel jeho svým známým vždy s potěšením vykládal, cenu tisíckráte větší.

	Professor Murchison byl celkem málomluvným.

	Jest to obyčejně vlastnost charakterisující muže velkých myšlenek a ideí, jichž jest čin a jednání údělem a ne lichá prázdná slova zevšednělých frází. A právě ta rouška, jež se často až nehybnou a mrtvou býti zdá, obsahuje v sobě ono velké množství utajené energie a síly tvůrčí, která ve všech jejich dílech tak markantně vyznačenou se jeví.

	Někdy však i' u Murchisona prolomila se tato tuhá rouška, a kroužek jeho přátel žasnul utajeně nad hloubí proudu jeho myšlenek, který povaloval veškery protivy, anebo jindy opět smál se nad důmyslnými jeho vtipy a poznámkami, které on jako syčící torpéda nepozorovaně v zábavné řeči vysílal.

	V kruzích učených, jak předem již naznačeno, bylo jméno Murchison dobře známé a zvučné a také náležitě respektované. Spisy, které se jménem tím honosily, jimiž by celý jeden výklad knihkupecký se dal vyplniti, došly též uznání a poctění mnoha akademií a učených společností, jichž ceny znamenitý autor byl obdržel a za člena jichž prohlášen a jmenován byl.

	Jsou to hlavně spisy: „Pravěk země“, „Geologova cesta kolem světa“, „Geologie půdy Spojených Států Severoamerických“, „Hypothesy o krystalisaci hornin,“ a mnohé ještě jiné.

	Dále vědecké časopisy a věstníky byly též Murchisonovi velmi povinnovány, obzvláště „Bulletin of the United States Geological Surwey“, v němž objevy bádání svého uveřejňoval.

	Co se rodopisu tohoto znamenitého muže týče, jest známo pouze, že jeho otec padl za spravedlnost v pětidenní bitvě u Petersbourgu a byl důstojníkem štábu hrdinného Granta. Obraz jeho choval professor Murchison, jakožto řádný a svého otce důstojný syn ve velké úctě. Byl umístěn v jeho soukromé pracovně.

	Zároveň byl otec professora Murchisona bratrem onoho sira R. J. Murchisona, který teprve ve 32. roce věku svého se věnoval geologii, do níž zavedl pojmenování „Siluru“ a svoji theorii o vzniku pohoří a který se domníval, že země má podobu 120 plošníku — hekaton ikosaëderu.

	Mladý Murchison vystudovav školy americké, přeplul oceán puzen dychtivostí po vědě, aby ve starém světě doplnil svoje vědomosti, a spojuje s praktickým duchem Američana učenost pedantního Evropana, který bohužel jí dostatečně využitkovati nedovede, stal se brzy v Paříži učencem filosofie a dosáhnuv klobouku doktorského přijal místo mu na polytechnice carského Petrohradu nabízené a to místo professora věd přírodních, v nichž se později vrhl na odbor geologie, následuje v tomto směru skvělý příklad proslulého svého strýce.

	Zde teprve rozvinul Murchison svoji činnost. Projížděl celou Rus, osvojiv si záhy zemský jazyk a zkoumal pilně bohatství tamější půdy, již shledal přímo nerostným bohatstvím oplývající.

	Zde poznal pak shora vylíčeným způsobem znamenitého inženýra Geroje, kteréhož konečně pohnul k cestě za oceán, do svojí domoviny, v níž tento tak rychle zdomácněl.

	Ano, více ještě!

	Geroj přeměnil se tu v brzku úplně a přispěním svého přítel e brzy nabyl zkušeností potřebných čilému americkému, chladně a vypočítavě rozvážnému yankeeovi, jehož „Times is money“ tak výbojně zní celým světem.

	A jak teprve začal pro něho zde život, skutečný a opravdový život poznávati a pojímati, když Murchison mu jednoho krásného dne představil roztomilou svoji neteř, slečnu Orindu Finchovu, která byla dcerou sestry Murchisonovy, vdovy po jednom vysokém státním hodnostáři.

	Geroj, sotva že strávil několik příjemných večerů s touto mladou americkou krasavicí, poznal, že nelze mu již více býti bez tohoto obrazu milostné krásy, který neustále se před duševním jeho zrakem vznášel a z něhož okouzloval jej neustále libý úsměv ušlechtilé tváře slečny Orindy, jejíž hluboké oči zářily mu vstříc jako dvě unylé safírové hvězdy.

	Nevydržel za žádnou cenu déle ve své pracovně, kdež si byl již tolikráte opakoval starou známou pravdu, že — povinnost zradí se v tom okamžiku, kdy se láska probouzí — a odloživ veškeré práce stranou, vyšel ven do hluku města, kdež doufal najiti rozptýlení.

	Došed takto až k budově ministerstva vnitra — zvané „patent office“ — maně zahnul nádherným portikem — který co do rozsáhlosti směle se rovnati může proslulému antickému portiku v Athénách — na schodiště vedoucí k rozsáhlým sbírkám přírodnickým a ethnografickým. Chodíval rád v tato místa, kdež mnohdy již upoutaly jeho pozornost leckterés pěkné exempláře.

	Dnes ale upoutal jej tam — totiž zrak jeho ducha i těla — vzor krásnější mnohem, než veškeré drahokamy světa.

	Miss Orinde obdivovala u jedné skříně zvláštní druh krystalů topasových, že ani nepozorovala, kterak rozechvěn přistoupil k ní mladý inženýr Geroj, který velice se divil jejímu zájmu o mineralogii. Ale pak si pomyslil: Američanka a k tomu neteř tak slavného geologa. —

	Geroj vyrušil ji uctivým pozdravem, na nějž mu stejně zdvořile odpověděla rozkošným kývnutím svojí krásné hlavinky a vybídla jej posléze k obdivu pěkných, rovnoběžně srostlých krystalů topasových, které stran Geroje zasluhovaly obdivu tím více, jelikož nálezištěm jich byla Mursinka v ruském Uralu.

	Zvláštní tento tvar dvou v rovnoběžném směru srostlých krystalů, zdánlivě jeden celek tvořících, byl po většině průsvitný, v intensivně příjemné, jasně modře převládající barvě.

	Tvar tento jest zajisté velmi vzácný, a v horním museu ve Sv. Petrohradě — jak pilně Geroj vysvětloval — nalézá se podobný zjev krystalický, jehož cena se páčí na 1000 rublů stříbra.

	Ale již více nepřitahovaly myšlenky Gerojovy skvosty říše nerostné, zde vyložené, kol nichž tu kráčel v průvodu krásné Orindy, která jej vábila libozvučnou svojí řečí, v níž se šířila v obdivuhodné sběhlosti o zajímavostech přírodnických a jeho dálné otčiny, že Geroj opět v ní poznal jednu z oněch tak mnohostranně vzdělaných mladých Američanek, jimž by ve stejném stáří asi těžko naše mladé evropské dámy se vyrovnaly…

	A když pak téhož večera představil se příteli svému Murchisonovi v soukromé jeho pracovně s jeho neteří, přivítal professor oba pohledem velice zkoumavým; neb dle jeho mínění vznikl mezi těmito mladými a duchaplnými bytostmi poměr, který brzy ve vzájemně vzestupný se promění a do nekonečna vzrůstati bude…

	A skutečně po nějakém čase přinesly denníky zprávu o zasnoubení inženýra Saši Geroje a slečny Orindy Finchové…

	

	

	

		KAPITOLA PÁTÁ.



	
		Prometeus Terror.



	Meškajíce po světovém sjezdu vědy — učenců a badatelů — ještě krátký čas v Paříži, obdrželi professor Murchison a inženýr Geroj od ředitelství svého z Washingtonu dopis.

	List tento oznamoval jim, aby se připravili na novou výzkumnou cestu pro svět — zvláště geologicko-geografický — nemálo důležitou.

	Měli totiž dle programu cestovního — v listě jen málo illustrovaném — procestovati Čínu a prozkoumati její bohatství na uhlí a rudy.

	Velice nebezpečná a odvážná tato výprava byla rozvržena na dobu dvou roků.

	Naši dva zkušení učenci a ještě zkušenější cestovatelé zdráhali se nejprve přijmouti nabídku k této více méně dobrodružné výpravě, obzvláště Geroj — maje na paměti milou svoji snoubenku — avšak podlehli konečně přece jen lákavé touze, která cestovatele vždy opět a opět v nové neznámé končiny světa táhne a zaslali ředitelství washingtonskému v odpověď svoje srozumění…

	Myšlenky na bezprostředně nastávající budoucnost zaplašily brzy nepříznivý dojem Murchisonovy episody na sjezdu učenců a doplnivše brzy cestovatelskou svoji výzbroj, opustili milí naši badatelé velkolepou tu Paříž — která se jim stala již tak přátelskou — a nastoupili cestu — nejprve do Cařihradu, odkudž pak by je loď dopravila do Pekinku v Číně, kdež měli do dubna nastávajícího, roku vyčkati a předběžná studia k obtížné své výpravě do rozervanin asijských konati. Bylyť zajisté smutné výsledky výprav již dříve tam podniknutých všeobecně známy a neprozřetelností by rozhodně bylo nepředložené a bez dostatečného vyzbrojení se v ony neznámé pustiny vypraviti…

	Železné kolejnice — po nichž unášel expressní vlak zástupce vědy geologicko-geografické „nového světa“ — spojují Ostende s Cařihradem tvoříce takto sečnu srdcem Evropy, které jeví se v okrouhle stejnoměrné podobě země nesoucí název: „Království České“.

	Čím více blížil se vlak tomuto srdci Evropy, tím stávala se krajina vlídnější a utěšenější.

	Professor Murchison — prohlížeje své cestovní mapy a prospekty — vzal do rukou mapu, znázorňující tu před ním na papíře tuto přírodou tak obdařenou zemi a jal se pozorovati její horopisné tak zajímavé ohraničení.

	Geroj, který seděl mu naproti, vyhlížel občas ven z vlaku na míhající se před ním kraj a oddechl si několikrát po té vždy z hluboka — tak, že to až vyrušilo Murchisona z jeho zkoumání mapy.

	Co vám schází, příteli — otázal se jej po chvíli.

	Ach, celkem ne mnoho, professore. Pouze několik vzpomínek vynořuje se v mé paměti, když rozpomínám se na doby, jež jsem kdysi v této zemi tak šťastně ztrávil. Jest vám přece známo, že studoval jsem na školách českých…

	Jen málo však jste se mi o tom dosud zmínil — odvětil na to Murchison. — Ale soudím dle všeho, že Čechy jsou zajímavou zemí; a jak mi známo jejich hlavní město — Praha … avšak vypravujte mi nyní o tom všem. Již dle jmen proslulých ve vědě a tak známých, jež se s jménem „Čechy“ a „Praha“ pojí, soudím…

	Ovšem — odtušil Geroj. — Wiliam Ritter nazval Prahu „městem mysteriésní krásy“. Čechové nazývají Prahu svojí „matičkou“ — jako my Rusové naši Moskvu. Přál bych vám, příteli, seznati trochu blíže tento malý, ale kulturně velice vyvinutý, čilý národ, jehož dějiny řaditi se mohou k nejslavnějším světa.

	Nuže dobře — pravil po krátkém rozvažování Murchison. — Zdržme se zde trochu déle, bych i já mohl blíže Čechy a národ je obývající poznati. Z Karlových Varů zajedeme si do Prahy, že ano.

	Nabízím se předem za mentora — dodal s potěšením Geroj, mezitím co stanul vlak již v Karlových Varech, kdež se oba cestovatelé několik dní zdrželi, obdivujíce proslulé světoznámé zřídlo chrlící ročně 10,706.000 hl. vody, v níž obsaženo je 59 000 centů pevných látek. —

	Do vlaku již k jízdě ku Praze připraveného vstoupil — cestujícím v něm se bezvadnou francouzštinou omlouvaje — mladý muž, dle vzezření patrně nějaký umělec a zabral s uctivým pozdravem místo proti cestující dvojici učenecké Murchison a Geroj.

	Přistoupivší nenesl nižádných zavazadel. Ověšen byl pouze dalekohledem v pěkném pouzdru s jedné strany a malou úhlednou brašnou z krokodili kůže s druhé. Hlavu jeho kryl bělavý klobouk.

	Pohladil washingtonského „Mastra Bella“, který si jej s americkou důkladností prohlížel a popošel pak po chvíli k oknu.

	Vlak se hnul a unášel cestující ku „zlaté“ Praze.

	Cestující cizinec kývnul z okna významným pohledem — jehož pouze Geroj postřehl — malou svojí bělavou ručkou někomu na rozloučenou.

	Kdo byl to as? — tázal se v duchu sama sebe Geroj a přistoupil zároveň k oknu. Nespatřil však nikoho.

	Neznámý tento, obdiv vzbuzující muž po chvíli se opět vrátil na své prvně zaujaté místo vis á vis professoru Murchisonovi a mladému Gerovi, s dřívějším klidem ve své mladistvé sličné tváři.

	Mohl bytí nanejvýš 35 roků stár. Rysy jeho interessantně bledého obličeje byly jemné a ladně modelovány, jevily ráz jisté sličnosti, ušlechtilosti. Elegance jeho pohybů, obratnost řeči, krásný pečlivě upravený šat, který byl salonně střižen — to vše svědčilo, že náleží k lepší společenské třídě. Kol souměrných, růžově se rdících retů, skrývajících se pod jemnými, vlnícími se knírky, splývajícími s trochu delší než obyčejně, tmavě kaštanovou bradou, pohrával mu věčně milý úsměv a z jasných jeho očí — které chránil úhledný skřipec, sloužící více ku zvýšení půvabu celého jeho zjevu — zírající přívětivost nasvědčovala o klidné, veselé jeho mysli.

	Bohaté, tmavě se lesknoucí kučery harmonisující s příjemně modrým jeho zrakem dodávaly jemné jeho tváři vzezření oné sličnosti a ušlechtilosti, která celé v jeho chování tak zřejmě se zrcadlila.

	Po chvíli hlubokého mlčení oslovil neznámý Geroje svým melodickým hlasem, táže se, kam jeho vzácnost cestuje.

	— Prozatím nás vede cesta — odvětil Geroj — do královské Prahy, odkudž pak as po šestidenním tam pobytu dále do Cařihradu, pak do Bombaye a dále ještě za naší expedicí, která nás zavádí až do centrální Asie. Ale smím-li též zvěděti, jak daleko budeme my míti potěšení dlíti ve vaší vzácné společnosti?

	— I moje cesta vede přes Prahu do Cařihradu — odvětil neznámý — v rychlé odpovědi a dodal po chvíli u vytržení: ale, jak jsem zapomnětlivým! Odpusťte, prosím pánové, že nepředstavil jsem se dosud vaší vzácnosti. Jsem Prometeus Terror a cestuji nyní za svým uměním. Maluji totiž památnosti této krásné země, která mne tolik zajímá. Pohleďte jen, pánové, jak milým pohledem v ten romantický a přec tak plodně obdělaný kraj se kochá naše oko! Co jímavé poesie kraj ten v sobě chová! A věřte mi, že nikde s takovou zálibou necestuji jako zde v Čechách, ač jsem již celý svět křížem probloudil…

	Odmlčel se s hlubokým povzdechem a bylo pozorovati, kterak se zarosilo jiskrné jeho oko.

	Co asi dojalo tohoto umělce, který tak chvalně se rozhovořil o české krajině, tak rozehřívající a rozteskňující zároveň? Dle všeho nebyl zde ani domovem, neb jeho vzezření a mluva nasvědčovaly o původu cizím. Co poutalo jej asi k těmto krajům, že je takovou zálibou projížděl?

	Těmito otázkami zajímal se Geroj mezitím, co professor bručel něco do svých vousů o tak divném zpropadeném jméně, podobném onomu toho Pankrasita, jenž tak nesmazatelný dojem v jeho mysli zanechal. Zdálo se mu, jako by záhadná jakás rouška halila původ souvislosti a snad i pohnutou minulost těchto dvou, již na pohled bezpříkladně výstředních mužů, jichž divná tak jejich jména neznačila nic příjemného. Tušil, že tato dvě jména spolu souvisí a doufal, že jedenkráte bližšího jejich významu se dopátrá…

	Geroj nechtěl však ani Murchisona ani Terrora vyrušovati představováním vzájemnosti a svojí nicoty z jejich přemítání.

	Takto dosáhla zvláštní naše cestovatelská společnost rusko-americko-neznámá, pohroužena v tiché dumání a ve spoustu otázek hlavního města Čech — totiž Prahy, kterou již roku 973. Ibrahim Ben Ja'kûb navštívil a pochvalně ve svých listech arabských se o ní zmínil. Jmenuje ji Frága.

	Geroj, který po tak dlouhou dobu již tohoto města nebyl spatřil, nevyšel nyní s úžasu, neb Praha učinila od oněch dob pokrok ohromující. Zřelť tu nyní onen moderní ráz, který byl zvyklým vídati ve veleměstech světových, což na každého — cizince obzvláště — příjemný dojem činí, zvláště když pak shlédne ještě romantickou polohu města a tu a tam známky starobylé slávy, dřímající v četných památkách bývalé lesklé historie.

	Jakás tajemná radost tlumila se v nitru Geroje, když opět uzřel ta místa, kde zažil kdysi — v mládí svém — tolik příjemných okamžiků.

	Klidu opět nabyvší líbezný Prometeus Terror uvedl Geroje a Murchisona do hotelu, kdež všichni odložili zavazadla a nepotřebné a rozvrhli plán ku prohlédnutí města historicky tak památného.

	Milý pan Terror nabídnul se za průvodce a ukázal učencům svoje malby, které též od nich zasloužené pochvaly došly.

	Terror mluvil s nadšením o památkách z dob rozkvětu české a královské Prahy, v níž se celý národ tak pěkně zrcadlí, že i Geroj, kterému přec vše již bylo známo, jej mnohdy s utajeným dechem poslouchal.

	Ony bouře, jež tu se přes tento malý, ale houževnatý národ přenesly, ona utrpení, ony boje, z nichž tento přec vždy opět zdráv a osvěžen vyšel — to vše zvyšovalo sympatie a zájmy washingtonských učenců.

	A jak podivil se teprve professor Murchison, když uslyšel na Staroměstském náměstí z úst Terrora, že kdysi zde popraveno a zničeno vše, co neslo příznak češství: česká šlechta, český lid a česká kniha.

	Chvějící se rty vyprávějícího, který občas uctivě vzhlížel ku zachmuřenému Týnu, kde kázával někdy velký reformátor Hus a kde práchniví kosti slavného Tycha Braha, zemřelého v Praze dne 24. října 1610, ty rty měnily nyní střídavě barvu od temného nachu do bleděbílé křídy a šeptaly chvílemi nesrozumitelná slova.

	Oči jiskřily jakýmsi tajemným žárem, pěst měl zaťatu a z obličeje sálalo mu trapné rozechvění.

	Co mělo to vše znamenati?

	Washingtonští nemohli sobě dostatečně tento obrat v chování líbezného tak jindy pana Terrora vysvětliti.

	Ale po chvíli se opět utišil a těžce si oddechnuv odváděl pohnutého Murchisona a Geroje směrem dvaatřicátého poledníku s místa, které bylo svědkem největší slávy i největšího žalu národa, který se vždy snažil býti svérázným.

	Ony chmurné zdi zdají se vždy, jako by zahaleny byly v tichý smutek…

	Cestovatelé prohlédli pak sobě ještě známou pražskou Tychotianu a znamenité zemské museum s krásnými sbírkami geologů Barrandea a Sternberga. —

	Nemluvil již mnoho toho dne záhadný onen Terror. Co znepokojovalo as jeho mysl? Jaká pouta vázala jej na tato místa, jež se zálibou vyhledával?

	Takové a podobné otázky vířily v hlavě Gerojově a on si je nemohl důsledně vysvětliti.

	Rozčilení jeho mysli zvětšilo se pak ještě více, když večer vzal do ruky jeden český journal à la Américaine „Národní Listy“ a dočetl se, že dnešní den jest smutným pro Čechy — památka to na Bělohorskou bitvu dne 8. Listopadu 1620.

	Jak to ale mělo souviseti s Prometeem Terrorem?

	— Co soudíte o Čechách a Češích? — ptal se Geroj po chvíli svého učeného přítele.

	Nemohli mluviti mnoho o obou — an jsem poměry dosud jen málo seznal; ale pozoruji, že Čechové jsou národ — i lidem svým intelligentní, který využitkuje svá nadání a snaží se držeti krok s pochodem moderní kultury…

	Ačkoliv tento krok jest všemožně zadržován — dodal rychle Prometeus Terror k odpovědi Richarda Murchisona.

	K lítosti všech brzy uplynula vyměřená lhůta pobytu v Praze, a cestovatelé měli se opět dále ubírati za vytčeným cílem.

	Před odjezdem — po návrhu Geroje — podnikli ještě výlet do význačného útvaru silurského, který nikde na světě tak pěkně se nestaví na odiv, jako v okolí — poblíže — Prahy, kdež vrcholí ve krásném profilu moře silurského, jejž zdobí deska geologa Barrandea. Proslulý tento francouzský geolog důkladně prozkoumal celý útvar silurský v Čechách a učinil zde mnoho pro vědu důležitých objevů, které shrnul v díle „Système silurien du centre de la Bohême“, v němž na tři tisíce vzácných nálezů popisuje.

	Cestovatelský trojlístek Murchison, Geroj a Terror opouštěl „zlatou a slovanskou“ Prahu s jejím romantickým, pro geologa tak zajímavým okolím, se srdcem plným sympatii pro národ v ní žijící, který jest nejvyspělejším ze všech ostatních slovanských národů.

	Co vše přestál již onen národ! Metamorfosa — jakou on prodělal — nezvrátila jeho konstituci a kdyby nebyl se všech stran tak těsně sevřen, byl by zajisté vývin jeho mnohem ještě mohutnější.

	Soudil tak alespoň Terror, rozmlouvající s Gerojem.

	Generál Fadějev pochopil důležitost české posice na slovanském západě, řka: že Čechy jsou hlavou a přední stráží Slovanstva, a kdyby Čechy podlehly, nedala by se více otázka slovanská rozluštiti.

	Podaří se však ji realisovati?

	Geroj byl žádostiv zvěděti úsudek Terrorova.

	— Jsou zde veliké obtíže — odvětil tento — a podnes není tu muže, který by energicky se o tuto důležitou otázku zasadil a důvtipem svým a vlivem všechny sem od velmocí kladené překážky odstranil.

	Pak Slované sami mezi sebou jsou v neustálém sporu a sváru a to již předem zabraňuje rovněž rozvoji této ideje — neb nouze svornost je zdárnému bytí jejímu ku prospěchu.

	Ale právě této svornosti nelze nikdy docíliti.

	Nelze upírati důležitosti této otázce vůbec — rovněž jako nemožnosti jejího uskutečnění. Avšak ani zeměpisná poloha různých větví kmene slovanského, ani nynější evropská konstellace nejsou tomu příznivy, aby utvořil se veliký nějaký stát.

	Myslím ale, kdyby se zabezpečila samobytnost národní, že by poznenáhlu se mohlo k uskutečnění konečnému působiti. —

	Odkud vzal tento záhadný člověk ony svoje náhledy? Rovněž Murchison, jako Geroj nemohli se dosti podiviti politickým jeho znalostem a úsudkům.

	Či snad byl Slovanem sám?

	Nezdál se jím ani býti.

	Či byl snad zde kdysi hrozným politikem, jak neobyčejné jeho jméno o tom svědčilo? To nezdálo se však býti pravdou, neboť dle všeho byl umělcem, který cestuje za svým uměním.

	Nadarmo snažil se Geroj proniknouti roušku, v níž byla tajemnost Prometea Terrora zahalena…

	V Cařihradě, kamž se v brzku dorazilo, omluvil se Terror na tři dny u svých spolucestujících, když je byl dříve do řádného zaopatření uvedl.

	Byl zde patrně známým, neboť pokyny, jež našim učencům stran města, zvyků a vlády byl udělil, svědčily o důkladné znalosti poměrů.

	Každý šel tedy za svými záležitostmi a na lloydovém parníku sešel se pak opět náš cestovatelský trojlístek.

	Geroj pochopitelně se namáhal, vyzvěděti na záhadném Terrorovi, jaké as záležitosti to byly, jimiž se v metropoli osmanské říše obíral, která nyní jako čaroobraz nepopiratelné velkoleposti a pohádkové nádhery z modravých vln Bosporu vypínající se poznenáhlu mizela s očí našich cestovatelů.

	Terror však pouze ukázal menší album, plné krásných akvarellů, jež Geroj nemohl dosti obdivovati a které zajisté malíři velikou čest dělaly, avšak po jeho inkognitu pátrajícího Geroje přes to upokojiti nemohly.

	Nechtělo mu zajisté pořáde jíti do hlavy, že jméno toto by mělo býti opravdovým a že spolucesta tohoto výtečného umělce byla by jen nahodilou.

	Avšak — tázal se sama sebe — jaký zájem by tento gentilní muž mohl míti o osobnosti Murchisona a Geroje?

	Přes to, že si opět připomenul domnělé a professorem vyslovené souvislosti neobvyklých pseudonym Pankrasit a Terror, nemohl Geroj nikterak najiti žádoucího uspokojení svých myšlenek.

	Konečně pak jimi rozmrzen, rozhodl se ponechati věcím volný rozvoj a raději sdíleti příjemnou společnost elegantního a líbezného Terrora, nežli pátrati po záhadě jeho osobnosti a účelu jeho cesty.

	Interessantní cesta mořem Středozemním, průplavem Suezským atd. podávala zajisté dostatek příležitosti nechati vyniknout jeho neobyčejnému geniu v obsažných jeho vědomostech a zkušenostech.

	Zvláště obdivuhodným byl, jak ostatně již zmíněno, jeho přímý a případný úsudek, obzvláště co týče se poměrů, polohy, důležitosti a pod. jednotlivých území, jež cesta našich badatelů míjela. Při všem tom ale dovedl Terror se mistrně postaviti na svoje neutrální stanovisko, nikomu nedávaje přednost, nikoho nečině inferiorním, ku největší zlobě Gerojově, který doufal takto alespoň zde národnostní příslušenství jeho stanovití.

	Ku nijakému podobnému výjevu však jako v Praze nepřišlo, a tak poznenáhlu podařilo se líbeznému Terrorovi korektním svým chováním a vábnými svými vlohami konečně i nevraživého a málo přístupného Murchisona přitáhnouti do své společnosti.

	A jelikož znamenitec ten hnedle celou vznešenější cestovní společnost pod svůj vliv přivedl, mohli konečně washingtonští učenci si nechati záviděti svého příjemného společníka, který výhradně skórem jenom jimi se obíral.

	Takto bezděky skorém dosažen byl Šanghai.

	Cesta byla na tři dny přerušena, a Murchison se svých přítelem hleděli nabýti pokud možno obšírných a přesných zpráv, jež by cestě jejich prospěšnými býti mohly.

	Terror pak sebral ku provozování svého umění potřebné utensilie a rozloučil se vždy hned z rána se svými přáteli, by teprve večer s nimi opět se shledal, načež společně obědváno.

	Druhého dne večer však byl již dříve na místě, než oba učenci, patrně netrpělivě již u table d‘hôte čekal na jejich příchod Též při tabuli mínil Geroj pozorovali jakýsi nepokoj v jeho chování. Netroufal si však umělce nepřístojnými dotazy obtěžovati.

	Konečně při stěží vyčkané siestě předložil Terror s obvyklým svým příjemným úsměvem číslo „St. Francisko Heraldu“ před chladného professora se slovy:

	Novinka, vzácný pane professore, která vás zajisté bude zajímat.

	Murchison zběžně pohlédl na list, pak stal se ale pozornějším, až konečně vzal noviny do ruky a bedlivě v nich studoval.

	Inženýr Geroj zprvu udiveně pohlížel na svého přítele, nemoha si představiti, jaká as novinka mohla by jej tou měrou zajímat.
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	Když tento pak dočetl a podal mu noviny do ruky a nyní on sám v nich četl, pochopil obdivuhodnou a nezvyklou pozornost Murchisonovu. 

	V listě stála následující zpráva:

	Prof. Dr. Éduard Lind, který před časem celý svět překvapil smělým jedním návrhem, jehož problematičnost přesahovala meze všech možností, a tolika vědátory napadána byla, překvapil nyní poznovu svět projektem, ale tentokráte neméně geniálním než užitečným.

	Jest známo, že prof. Lind kdys vynašel zvláštní kompressory, jichž použíti chtěl tehdy ku zamezení unikání vlastní teploty zemské jejího středu, kterýžto návrh však nedošel kýženého ohlasu.

	Poučen tedy o jiném, přeměnil Lind prvotní tento svůj návrh v tom směru, že pomocí svých zvláštních kompressorů chce zameziti katastrofy vulkanické tím způsobem, že vyfoukne spousty děsné a nebezpečné lávy do končin odlehlých, kdež by tyto neškodnými byly a se staly a doufá, že takto osvobodí lidstvo od obávané tak „metly“ zemětřesení.

	Neúnavnou pílí podařilo se věhlasnému tomuto geologovi sehnati ku prozatímnímu pokusu dostatečných peněz a to hlavně pomocí obětavého kroužku podnikavých příznivců — zvláštní to společnosti jménem „Vulkán“. — 

	K pokusu postaveny jsou již dva obrovské kompressory i se všemi pomocnými stroji.

	Zvláštní výprava za vedení professora Linda odebéře se na parníku „Standart“ ze San Franciska na poloostrov Kamčatku, kdež uvolila se laskavě ruská vláda tamější sopky společnosti „Vulkán“ ku pokusům propůjčiti — do té míry, pokud by tyto obyvatelstvu tamnímu škodlivými nebyly.

	Podotknuto budiž ještě, že professor Lind po dva roky projekt svůj zkoušel a pokusy ty s uspokojujícím výsledkem provedl, pročež jest se co nadíti, že důležitý pro lidstvo tento podnik se dobře vydaří — k čemuž budiž Lindovi přáno plného zdaru. — —

	Tak co tomu, prosím, pánové, račte říkati — tázal se trochu s údivem posléze Prometeus Terror, když viděl, že oba učenci nad novinami mlčí. — Já sám — pokračoval pak dále — zprvu nechtěl jsem zprávě této uvěřiti, ale našel jsem ji v „Jokohamské Poště“ potvrzenu —

	— Kompliment ovšem jest mi učiniti, pilnému Lindovi — jal se po té Murchison trochu zamyšleně hovořiti. — Přičinil se skutečně, by tak rychle mohl ideje svoje uskutečniti a provésti. —

	Jest to skutečně rychle — souhlasil Geroj. — Avšak jest též a zůstane otázkou, zda-li také jeho snaha o uskutečnění a provedení toho návrhu bude patřičným zdarem korunována. —

	To ovšem sice — potvrzoval Murchison.

	Avšak, pánové — vmísil se s obvyklým svým úsměvem Terror v rozmluvu svých spolucestujících učených přátel — tímto přivádíte mne právě na znamenitý nápad —

	Jsem vskutku zvědav -—- podotknul Geroj.

	Nejlépe by tedy bylo podívati se osobně na experiment Lindův a prohlédnouti si jej. Odtud přec na Kamčatku není tak příliš daleko. Odbočka tam, myslím, že by vám, pánové, nepřišla nevhod, neboť nemáte nic zvláštního k zameškání. Počítám tedy, velectění, na váš souhlas —

	Terror tázavě pohlédl na ty, k nimž takto byl promluvil.

	Professor patrně byl pohroužen ve své myšlenky očividně stran toho, co právě byl slyšel.

	Geroj ale zkoumavě pohlédl řečníkovi do očí. Zdálo se mu pojednou, jako by slova Terrorova skrývala jakési přímé, dohře mířené vyzvání, skorém tlak, nucení — k nějakému nedovolenému kroku.

	Zhrozil se sám v sobě nad nějakou podobnou domněnkou oproti tak příjemnému muži, jakým se Terror doposud byl vůči nim okázal. Toto však ale nikterak nedovedlo v něm zaplašiti varující myšlenky, a když ku konci rozmluvy slyšel, jak professor dává svoje svolení ku zmíněné cestě, byl plně zaražen.

	Tento, jinak obezřelý, tak opatrný a nedůvěřivý muž patrně zde jednal nepředložené a svolení toto mohlo se mu po případě státi osudným.

	Tomu musel Geroj každopádně zabrániti, nechtěl-li si jednou vyčítati nesvědomitost. Musí svého přítele upozorniti na myšlenky a dojem, jaký pozvání Terrorovo na něho učinilo.

	V tom okamžiku však, kdy chtěl své veto ve prospěch Murchisonův vložiti, setkal se pohled jeho s velikými a rozumnými zraky neznámého umělce a vnořiv se v tyto, byl opět nucen doznati, že v těchto vyloučeně by mohlo býti něco zrádného, zákeřného. Tyto oči nemohou klamati! — a Geroj mlčel — na znamení svého souhlasu…

	A přec neklamal se ve svých domněnkách a příliš záhy měl on, jakož i jeho přítel jich potvrzení ve skutečnosti, jakož i sám na sobě shledati! —

	

	

	

		KAPITOLA ŠESTÁ.



	
		Extrémy se dotýkají.



	Paroloď unášela náš cestovatelský trojlístek směrem ku Kamčatce.

	Čím více však blížila se k poloostrovu tomuto, tím naléhavěji počaly opět rozličné obavy tížiti mysl milého Geroje.

	Od kapitána parníku dozvěděli se cestovatelé dalších podrobností, týkajících se pokusu professora Linda.

	Společnost „Vulkán“ prý na severozápadním pobřeží poloostrova Kamčatky zřídila vlastní osadu, založila přístaviště a postavila strojní budovy.

	Kamčatka zajisté k podobnému účelu nejlépe se hodí, jelikož poseta je as 30 sopkami a odlehlost jejího území jest nejvhodnější terrain, který prof. Lind kde mohl nalézti, ku chvále ruské vlády, která ochotně společnosti „Vulkán“ vyšla vstříc tím, že propůjčila tento svůj poloostrov k účelům mezinárodním, vědeckým.

	— Tři sopky — pokračoval kapitán ve svém výkladu — jsou prý již okloboučeny obrovskými železnými cylindry, k nimž z velikých strojoven objemné rourovody stoupají. Pomocí těchto cylindrů prý bude se vháněti stlačený vzduch do útrob zemských, čímž mají býti zamezeny vždy tolik obávané výbuchy sopek.

	Dne 23. září má se odbývati hlavní zkouška pokusem, k níž prý byla pozvána zvláštní mezinárodní officielní zkušebná komise, jež prý má pak vynésti rozsudek svůj o platné užitečnosti a případné způsobilosti k všeobecnému použití projektu prof. Linda.

	Toto vše byly zajisté zajímavé údaje, jež naši učení cestovatelé při svém příchodu na Kamčatku potvrzeny najiti mohli a též nalezli.

	Líbezný Prometeus Terror, který jako všude stejně i zde našim Američanům co výtečný mentor sloužil, postaral se o to, by tito ve zdejší kolonii co nejpřívětivěji a co nejlépe přijati byli.

	Od Geroje brzy dozvěděl se příčinu rozporu mezi oběma učenci a nyní hleděl proto k tomu, by první setkání obou co možná příznivě se utvářilo.

	Z důvodu toho navštívil proto nejdříve sám po příchodu na poloostrov vedoucího celý ten podnik, jímž byla osobnost professora Linda.

	Tento s počátku byl nemálo překvapen, když uslyšel, jaké vynikající autority umělec náš byl sem přivedl. Když ale vyslechl, jakého mínění, smýšlení a úsudku professor Murchison a jeho důstojný assistent jsou, svolil v brzku blahosklonně k návštěvě obou vzácných krajanů.

	Terror sám pak předvedl oba Washingtonské, kteří okázali plni chladné zdvořilosti nejmožnější uznání, mezi tím co Lind takořka zapomínal na staré nedorozumění. Nejen, že dovolil jim zde naprosté volnosti, nýbrž vyslovil ještě též upřímné své přání, by tito připojili se k mezinárodní zkušební komisi, jež ve dnech pokusů měla zde fungovati — vyznamenání to, jež Murchison i Geroj zajisté náležitě ocenili.

	Po té rozloučili se všichni navzájem a líbezný Terror mohl míti radost nad tím, že podařilo se mu odstraniti i tento kámen úrazu.

	Přes to vše ale nemohl se professor Murchison zdržeti při prohlídce všech zde činěných příprav několika jízlivých poznámek.

	Vše připadalo mu trochu neúčelným a nepředloženým, ačkoliv zde professor Lind vlastně prováděl jenom to, k čemu on, Murchison, sám kdysi nepřímo dal podnět, doporučiv mu kompressory ku zmíněnému účelu.

	Stroje byly již montovány, kompressory již postaveny, scházelo jen ještě spojiti přiváděcí potrubí s ústidlem kráteru sopky.

	Když pak nadešel den 23. září, poznamenal si Murchison:

	Dne 23. září. Nesmyslný pokus prof. Linda na sopce Tolbača. Jsme přítomni oba, já i Geroj. Sychravý, podzimní den. Nečekám ničeho zvláštního, leda nějaké fiasko. Vederemo…

	Oba učenci v průvodu příjemného Terrora vydali se zahaleni v teplý zimní šat na cestu, by šli dnes posoudit experiment Lindův.

	Ubírali se nejprve řadou prkených baráků, v nichž bydleli lidé, jež Lind si byl najal. Dále zde byla postavena kotelna, z níž několik páru rychle tvořících kotlů dodávalo potřebný tlak a hnací element pro parní turbíny systému Pharsonova, které opět byly umístěny ve zvláštní strojovně.

	Přímo na turbíny ty byla připojena dmychadla obrovských rozměrů, která hnala vzduch do zvláštních hustičů, odkudž teprve pod vysokým tlakem vzduch hnán byl do kompressorů, jež pak foukati ho měly do útrob zemských.

	Inženýr Rong představil se ve strojovně washingtonským geologům jakožto krajan a provedl je po všech budovách, v nichž něco zvláštního jen ku spatření bylo a vysvětloval dokonale veškeré zařízení strojové s největší ochotou.

	Professor Murchison kroutil nade vším povážlivě hlavou, kdežto inženýr Geroj jevil na všem veliký zájem. A jak by ne! Vždyť veškery ony kotle a stroje a ony turbíny, dmychadla, hustiče a kompressory budily v hlavě jeho různé vzpomínky z dávných let, kdy zajímal jej tolik ten šum, sykot, vír a ruch, to hvízdání, bzučení, hlomození a rachocení všech těch kol, zubů, tyčí, táhel, pák a vřeten a převodů a kombinací všech těch součástí strojových.

	A přec tento jen povolanému uchu tak lahodný ruch a lomoz nepřipoutal k sobě trvale tuto mladistvou, nadanou hlavu. Více lákaly a vábily jej k sobě poklady, skvosty uložené v lůně matky země, jejíž prapodivné a záhadné složení ve vrstvách nepřístupných mu poskytovalo tolik látky k hloubání a bádání…

	V tomto svém zadumání Geroj ani nepozoroval, že již dávno opustili s Murchisonem strojovny, v nichž pomalu začínaly stroje již pracovati a ubírali se podél potrubí vzduch přivádějícího k sopce, která as půldruhého, kilometru byla od ústředních strojových stanic vzdálena.

	Stoupajíce pomalu ku temeni sopky ohlédli se oba mužové po krajině, která se tiše podél pobřeží rozkládala.

	Celkem vzato — skýtalo pokusiště Lindovo u porovnání s krajinami Kamčatkv, jinak monotónními, až skorém smutnými — dosti malebný pohled. Nad baráky vlály všude vlajky, většinou ruské a americké. V blízké zátoce — která sloužila lodím za vhodný přístav — houpalo se několik větších lodí, vedle celého množství bárek, škunerů a jiných malých lodic.

	Dále v moři však černalo se obrovské těleso křižáku „Bujného“, jejž vyslalo sem velitelství z Vladivostoku. Jeho děla — pohotová vždy zničiti celou eskadru v jediném okamžiku — byla namířena na pokusný terrain professora Linda, čemuž ovšem se Murchison jízlivě pousmál.

	— Považte — pravil k svému kollegovi — kdyby toto vše, jak jsme zde viděli, mělo se na každé sopce prováděti, jak by to vypadalo a kam by to vedlo… Nesmysl… Holý nesmysl!…

	Geroj pokrčil pouze rameny.

	Tak pomalu dostoupili vrchole, kdež přivítal je zcela přívětivě sám professor Lind — vyšel jim ihned vstříc a po americku potřásl každému bodře pravicí — i Murchisonovi, který klidně pozdravy opětoval.

	Na temeni sopky byla postavena stanice Marconiho telegrafu bez drátěných proudovodičů. Podobné přístroje nacházely se ještě na temenech sopek Ključevy a Siveluče, které po východním pobřeží za sebou i s Tolbačí se táhnouce sbíhají pod tupým úhlem horského hřebenu od pevniny do moře ve vzdálenosti as 46 km.

	U každého marconigrafu byl postaven zvláštní zřízenec, který měl na starosti každou změnu v sopečném kráteru nastavší oznámiti marconigrammem professoru Lindovi na stanici „Tolbaču.“

	Za nedlouho po příchodu washingtonských geologu na pokusnou sopku, přibyli tamtéž vedeni inženýrem Rongem: vládní ruský komisař z Petropavlovsku pan Sobačev, spolu s prvním důstojníkem křižáku „Bujnyj“ hrabětem Kridlovém; dále vyslanec vlády americké Lammer, konsulární sekretář z Tokia, odkudž i probouzející se vláda japonská vyslala svého zástupce Dra Kangiho.

	Všichni tito mužové pozdravili se srdečně, představivše se sobě vzájemně, a tiskli s blahopřáním k úspěchu ruce professoru Lindovi, který nevěděl pln radostí, kam se má dříve obrátiti.

	O jedenácté hodině dopolední ohlásil telefon, že kompressory jsou již naplněny a hustiče napnuty na nejvyšší stupeň. Může se tedy s prácí započati.

	Číše naplněny šampaňským a připíjeno na zdar pokusu, na zdar Lindovi a na zdar společnosti „Vulkán.“ Vládní zástupci neopomenuli připiti svým vládám: velkému Rusku, svobodné Americe, mladému Japonsku.

	Professor Lind — rovněž jako professor Murchison byl ledově chladným a klidným. Kdož mohl věděti myšlenky, jež v těchto okamžicích vířily v jeho geniální hlavě. Nyní zajisté byla tato hlava plna vážných obav, neb — kdo ručil mu za dobrý výsledek jeho pokusu, na nějž obětoval vše: svou práci, svůj klid, své peníze, ano i svoji čest. Byly oprávněny tyto obavy? To ukáže zajisté nejbližších několik hodin…

	Inženýr Rong přistoupil ku hlavní zámyčce vedoucí od kompressorů do kráteru, načež dal professor Lind znamení ke skutečnému započetí pokusu. Stroje začaly se zdvojenou silou pracovati. Hrabě Kridlov dal vlajkou znamení stráži na křižáku „Bujnyj“ a vzduchem rozlehly se tři ohlušující salvy z jeho děl.

	Murchison — jenž stál s Gerojem trochu opodál, v ústraní — nemohl potlačiti ironický úsměv kolem rtů, jejž kromě Geroje však nikdo nepozoroval.

	— Všechno to se mi líbí — pravil — všechno to je velmi hezké, ale ta celá komedie je ještě lepší. Co tomu řekne starý Vulkán a jeho cyklopové tam dole pod námi? Jistě se tam smějí — a to silně — našemu pokusu. Goddam! Chtěl bych skutečně býti mezi nimi a rád bych viděl alespoň sebe menší účinek, který by byl výsledkem mého návrhu a Lindových všech prací a námah — a opět se ironicky pousmál.

	Geroj přikývnul pouze vážně hlavou, neboť myšlenky jeho braly se zcela jiným směrem.

	Čtyřicet minut po započetí pokusu hlásal marconigramm ze Šiveljuče začínající vulkanickou erupci, sesilující se.

	Deset minut později tutéž depeši ohlašoval pozorovatel z Ključevy a za 8 minut slabou podzemní detonaci, kdežto ze Šiveljuče hlásáno zemětřesení, které za pět dalších minut hlásáno i z Ključevy.

	Stroje pracovaly dále.

	Členové mezinárodni komise zaznamenávali vše pilně, rozmlouvajíce opodál. Murchison však, ani Geroj nezúčastnili se rozprávky, stojíce stranou a chvilkami — by Geroje příliš nemrazilo, procházeli se kolem vrcholu.

	Na professoru Lindovi mohl si bedlivý pozorovatel všimnouti známky utajené radosti, která snad byla i zcela oprávněna. Vždyť účinek jeho experimentu byl již dosti znatelný.

	Pracovalo se již celou hodinu a' 13 minut, když poznenáhla stal se tu pozorovatelným pod nohama slabý záchvěv půdy, provázený zřetelně slyšitelným rachotem pod zemí, a rachot ten pak stejnoměrnými intervally rostl nadále, z čehož Lind zcela přirozeně se počal veseliti. Ale chyba lávky!

	[image: Image]

	Zemětřesení stávalo se čím dále mocnějším, podzemní rachot hrozivější a za několik minut kompressor, který nacházel se na úpatí sopky s ohlušujícím třeskotem vyletěl do povětří. Následkem povážlivé této nehody nemohl se více přiváděti stlačený vzduch do útrob kráteru, který již opravdově hroziti započal.

	V několika okamžicích — po prasknutí kompressoru — vyhozeno potrubí i s přiváděcí zámyčkou mocnou silou prudce z ústí sopky a horký proud páry a žhavé lávy vytryskl do výše, zasypávaje vše kolem zemí a popelem.

	Bylo nutno pomýšleti okamžitě na záchranu. 

	Ale dříve než myšlenka tato mohla každému problesknouti hlavou, rozpoltil se za děsného rachotu kráter a díl čedičového útesu, na němž stála budka Lindova, sjel po sráznějším na té straně svahu sopečného kužele do roviny a celá slavná pozorovací komise kutálela se za balvanem dolů.

	Lind, který se ještě v posledním okamžiku po nevděčné jemu sopce ohlédl, byl svědkem hrůzné nehody, nad níž v ustrnutí ztrácel klidnou rozvahu: Professor Murchison, inženýr Geroj a malíř Prometeus Terror slétli s okraje rozevřevšího se jícnu střemhlav do zející propasti…

	

	

	

		KAPITOLA. SEDMÁ.



	
		Shledání v podsvětí.



	Ani professor Lind, ani kdo jiný z přítomných jeho pokusu neutrpěl — kromě nějakých snad lehkých odřenin — nižádného vážnějšího poranění. Každý ihned vstal, srovnal svoje údy, oprášil, jak možno mu jen bylo, svůj šat a udiven pohlížel pak na druhého. Zároveň shledal, že jsou zde všichni a zdrávi — až na professora Murchisona a inženýra Geroje.

	Po chvíli — probrav se trochu z rozčilení — sdělil professor Lind všem, co byl zahlédl v okamžiku, než sjel s vrchole dolů.

	Čeho měli se chopiti ku záchraně jejich? Vzhlédli vzhůru k vrcholu sopky. Ještě silný proud kouře a páry vycházel z útrob hory, kdež pohřbena pod spoustami lávy, zajisté již i spálena byla těla nešťastného Murchisona a Geroje…

	Mezitím — co se všichni poděšeni mezi sebou radili — přestala sopka pojednou vypouštěti kouř a páru, a chrliti ven spousty popele.

	Zpozorovavše náhlý tento obrat, jali se členové mezinárodní posuzovací komise — s professorem Lindem v čele — opět vzestupovati vzhůru k vrcholu sopky.

	Avšak — jaké bylo zděšení jejich, když dostoupivše vrchole a nahlédnuvše do kráteru, shledali, že zacelen je nyní úplně pomalu tuhnoucí lávou, jíž nižádná moc ani síla nebudou moci odstraniti.

	Inženýr Rong bodnul holí do tuhnoucí lávy: hůl se zabořila až do poloviny, ale zuhelnatěla v tomtéž okamžiku.

	Nebylo tedy ani pomyšlení na hledání nešťastníků. Členové komise stáli zde v němém ustrnutí, nevědouce, čeho počíti. Nepozorovali ani, že ze zachmuřené oblohy sype se pomalounku sníh — kyprý jako peří v těžkých vločkách na zemi. Každý musel nahlédnouti, že v případě tomto nedá se ničeho více podniknouti.

	Mlčky sestupovali po drahné chvíli opět dolů.

	Professor Lind byl velice smutným. Nemohl — jako v podobném případu každý jiný — pochopiti, že by člověk, s nímž ještě před hodinou mluvil a jejž při všem zdraví'a síle viděl, mohl tak pojednou zmizeti, aniž té nejmenší potuchy po sobě zanechal.

	A jak litoval těchto dvou životů! Jevil se proto velmi sklíčeným a hrabě Kridlov vida sklíčenost Lindovu, myslil si u sebe: Tací jsou praví učenci; z lásky ku vědě litují pro ni ztrátu každého jednotlivého života — třeba by náležel jeho vlastnímu odpůrci…

	Hustá vrstva sněhu zabalila vše, co sloužilo pokusu Lindovu ve smrtný rubáš a třeskutá zima, tuhnoucí vzduch, činila veškerou další práci nemožnou.

	Druhý den po tak tragicky skončivším pokusu, Lind — zanechav zde vše pod vedením a velením inženýra Ronga — opustil na parníku „Anadyr“ pokusiště svoje na Kamčatce, by odebral se zpět do Washingtonu a podal společnosti „Vulkán“ zprávu o svém experimentu. Zároveň chtěl zpraviti geologický ústav o nehodě, která stihla výpravu Murchisonovu do centrální Asie a o tragickém konci nešťastného tohoto učence, jakož i inženýra Geroje na sopce Tolbači.

	Ještě jednou — než zmizela tato z obzoru — vzdal čest hrobu těchto dvou mužů vědy, obnaživ hlavu svoji, při čemž bohatá slza jako perla řinula se dolů po jeho otužilé tváři.

	A přece ani professor Murchison, ani inženýr Geroj neměli této soustrasti v nižádném směru zapotřebí.

	Že ne?!

	Skutečně ne! — Jest to divné, prapodivné, ano i k smíchu, ale jest tomu tak, skutečně tak.

	Oba seděli v pohodlných křeslech při plných čiších šampaňského, ve vzácné společnosti jim dříve známého — Prometea Terrora…!

	Professor Murchison jevil se velmi rozechvělým a vykládal s živou gestikulací:

	— Opakuji vám, pánové, že pokus Lindův byl báječně nesmyslným. Tvrdil jsem tak již napřed a divím se, že společnost „Vulkán“ se mohla vůbec utvořiti. Takový nesmysl!…

	Ať již byl pokus ten moudrým či nesmyslným — odvětil klidně Geroj — na tom nesejde; mne hněte pouze to, že bychom byli bezmála ztratili při něm život.

	Zajisté, pánové — pronesl pan Terror svým milým hlasem; zajisté byli byste ztratili život, kdyby nebylo našeho znamenitého velitele a našeho zázračného „Geotromba“, na jehož palubě se zachráněni ve zdraví nyní nalézáte.

	Kde, že se nalézáme? — tázal se s údivem Murchison.

	Jak jsem vám již řekl, pánové: na palubě „Geotromba“, který stojí pod vedením našeho vzácného velitele — zněla klidná odpověď Terrorova.

	— Vyjádřete se tedy, prosím, určitěji, pane — pronesl Geroj: — nemohu věru pochopiti, že by snad nějaké lodi mohly plouti po pevnině — či vlastně po sopkách.

	„Geotromb“ není žádnou lodí, která pluje ve vodách.

	Tedy, co jest to, k ďasu — i s tím vaším velitelem — durdil se již professor Murchison — chtěl bych ho věru znáti. —

	Uvidíte jej, poznáte jej a vzdáte jeho vzácnosti poklonu — mluvil dále příjemným hlasem Terror.

	Zač pak? chtěl bych rád věděti.

	Za to, že zachránil vám život… Nechme však, pánové, dalších rozepří — hovořil dále Terror — a připijme raději na zdar „Geotrombu“ a jeho vzácnému velení. Nechť žije!…

	Prometeus Terror pozdvihl sklenku a neviditelný nějaký orchestr spustil v nejladnějším taktu jakousi hymnu neznámého původu.

	Toť věru znamenité — prohodil opět Murchison, když hudba dohrála — míti takový orchestr na palubě. Pochopuji nyní, že toho vašeho velitele stále jen vychvalujete.

	Také ho budete chváliti — vece opět na to Terror — až vás jemu představím a vy ho blíže poznáte… Vlastně ho již znáte.

	Nemůžeme se skutečně pamatovati na nějakého velitele paluby „Geotrombu“.

	Věřte, pánové — opět začal Terror — jest to nejznamenitější člověk na světě: Náš velitel „Geotromba“ vynalezl, projektoval, on ho i zhotovil a nyní ho vede a řídí všude — mořem i pevninou — kamkoliv chce. Tím se stal velitel náš nejgeniálnějším vynálezcem, nejznamenitějším inženýrem a nejlepším strojníkem na světě. Ano „Geotromb“ je nejmistrnějším dílem, jaké jen mohla věda a technika kdy vytvořiti…

	Ale povězte nám konečně jednou, co jest to vlastně s tím Geotrombem, který — jak říkáte — jezdí mořem i pevninou. Jest to snad nějaká vzducholoď? — tázal se již netrpělivě Geroj.

	Jest to zcela jednoduše loď, která dovede nejen brázdití vodu, ale i zemi — hory a skály. Jest to krátce krtek — jenže ocelový — který provrtá se i nejtvrdším kamením. Jest to výplod — děcko — našeho velitele — vysvětloval mírným hlasem Terror Murchisonovi a Gerojovi, kteří nechápali v největším udivení jeho slova, jsouce němi úžasem…

	Toho přece svět neviděl ani neslyšel, že by existovala loď, která jezdí v zemi. Měli oba za to, že pan Terror si dnes z nich dělá dobrý den.

	Ne, pánové, jest to čirá pravda — začal tento opět po chvíli, jako by četl jejich myšlenky. Děkujte Prozřetelnosti, že dopřála vám dostati se na palubu „Geotrombu“. Uvidíte, co vyjma několika jen málo smrtelníků nemá nikdo tu čest viděti. A vás jako učence bude zajisté na příklad cesta středem země co nejvíce zajímati…

	Cesta středem země!… skrze zemi!… zemí!? — v největším udivení pronášel nesouvisle Geroj — kdežto Murchison řekl jizlivě klidným tónem, že dovoluje si pochybovati o pravdivosti slov, právě slyšených od pana Terrora.

	Tu cestu jsme již vykonali, přátelé; jen račte si prohlédnouti moje malby, které vám podají dostatečný důkaz o tom. Opakuji vám, že u našeho velitele není nic nemožným, nic na světě! Pomocí jeho „Geotrombu“ a jeho vynalezené nové, nepřekonatelné — ba skoro zázračné síly, dá se vše dokázati — i to, co zdálo se dříve býti nemožným. Dnes je vše možným…

	Pamatujete se, přátelé — navazoval dále Terror — když nad Zlatým Rohem jsem vám naposledy stisknul ruku? Pravil jsem vám tehdy, že se jistě jednou opět uzříme; a dnes je tomu již tak! I na tom má náš velitel podíl. Připijme si tedy na naše shledání — shledání v podsvětí!

	Neviditelný orchestr spustil za přípitku Terrorova známou předehru k oblíbené Offenbachově operettě: „Orfeus v podsvětí.“

	Když hudba dohrála, nastala delší chvíli pomlčka v rozmluvě Murchisona, Geroje a Terrora.

	Washingtonští nemohli si vysvětliti vše to, čím Terror je neustále překvapoval. Nepozorovali ani, že jsou někde v podsvětí — totiž pod zemí. Výtečné světlo ozařovalo síň tak, že nezdálo se jim ani, že by seděli někde — jak Terror tvrdil — pod povrchem země, kdež panuje věčná tma. A bělavé to příjemné světlo pocházelo — jak Geroj si nyní teprve povšimnul ze slunce, které ovšem jen namalováno bylo v krásné předpotopní krajině na stropě, který slabě zelenavě fluoreskoval, což velmi příjemně lahodilo oku.

	Terror měl pravdu, když tvrdil, že zde uzří věci, které jen několik málo vyvolených má čest viděti…

	Pane Terrore — začal nyní znova sám Geroj — činíte nám čím dále tím více svého velitele záhadnějším. Když vás tak poslouchám, zdá se mi, že mluví z vás některý hrdina fantasie Julesa Vernea; znáte snad tohoto duchaplného romanopisce i v podsvětí?

	Ovšem, že ho známe. Ale je mezi námi velikánský rozdíl. Verne totiž svoje fantasie přenáší pérem na papír, kdežto my a náš velitel uvádíme své fantasie ve skutek a těžíme z tohoto přenosu ve skutek přímo obrovsky. V tom spočívá mezi ním a námi rozdíl. Že ano?

	Dovolte mi ještě — ptal se Geroj dále; zmínil jste se též o nějaké nové síle. Vysvětlete mi poněkud obšírněji… nerozumím vám dobře…

	Řekněte mi ale předem — dí na to vyhýbavě Terror — v čem obdivujete nejvíce Prozřetelnost a její tvorbu?

	Geroj mlčel, nedostav odpovědi na svoji otázku.

	Avšak Murchison — hledě přímo ve zkoumavý pohled Terrorův pronikající skly skřipce — odpověděl, pochopuje myšlenku Terrorovu:

	Bez odporu v nejmenším, dle věty: In minimis maximus Deus.

	Zcela správně, pane professore — odvětil tento. — Obdivovati budeme zajisté vždy tvůrce, který v kapku vody průhledné vtěsná mikrokosmos milliard živočichů — stejně jako umělce, který na stěny briliantové facetty v tomto prstenu  ukázal při tom skvostný, prsten, jejž měl navlečený na svém něžném, jako by jemně vysoustruhovaném malíčku — namaluje nesmazatelně barvami několik oněch hlav, které mu byly kdysi na světě nejmilejšími. Nerozeznáte jich ani pouhým okem — a není snad toho vám ani potřeba — ale umělce toho jistotně obdivujete. A rovněž tak obdivovati budete genialnost inženýra, který do hodinkového pouzdra vtěsná několik myriad koňských sil, jichž může upotřebiti kdekoliv chce a kdykoliv se mu zlíbí. Ano takovou jest síla našeho velitele, který ji nazval silou „empyrickou K“; jest to skutečně tvůrčí síla a co ona vše zmůže a dokáže — to ještě budete míti s dostatek příležitosti posouditi…

	Terror se odmlčel.

	Ani professor Murchison, ani inženýr Geroj nevěřil svému sluchu — skorém — a zadumáni, přemýšlel každý o tom, co právě byl slyšel.

	Ovšem ku stroji, který by jako krtek měl se vrtati zemí a co hlavně — skalami — bylo rozhodně zapotřebí obrovské přímo síly a ohromného množství. Bez toho nedalo se ani předem na podobný stroj mysliti — a ký div, že Geroj si představoval jeho, i síly takové vynálezce jakožto nějakého nadčlověka a Murchison jakožto nějakého démona — rozhodně neviděl v něm nic dobrého.

	Přerušil také mlčení, obraceje se otázkou na pana Terrora, kdy tedy konečně budou tomu záhadnému veliteli představeni a hořel již cele — rovněž jako Geroj — nedočkavostí ho viděti.

	Musím vám, pánové — vece klidně na to tázaný — říci v odpověď proslulé Cuvierovo „pas encore“. Buďte prozatím rádi, že častováni jste tímto skalním králem a vládcem podsvětí, jemuž děkujete za zachránění svého života. Dnes myslím, že nebude nám škoditi, když půjdeme již na odpočinek; jest právě 9 hodin večer. Vedle máte již vše připraveno a hodinový stroj hlásí vám pořádek dne automaticky…

	Ale než se rozejdeme, připijme ještě jednou na zdraví vynálezci síly empyrické a veliteli „Geotrombu“; nechť žije!…

	A jeho jméno? — tázal se Murchison drže pozvednutý kalíšek s vínem ku přípitku.

	Nuže, když je chcete neustále věděti — řekl na to klidně Terror — jmenuje se:

	Herkules Pankrasit! — Nechť žije! …

	A hudba spustila Griegovu suitu z hudby ku Ibsenovu „Peer Gynt“: „v Prostranství skalního krále“.
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		Před pánem země.



	Zajisté, že vyslovení kteréhokoliv jiného jména, ba snad i vyslovení jména bůhví jakého, nebylo by jistotně takový účinek jevilo na posluchače páně Terrorovy — obzvláště na professora Murchisona — jako právě vyslovení tohoto jména, jména Herkula Pankrasita.

	A účinek ten byl tak mocným, že oba geologové z Washingtonu ani nepozorovali, kterak za temných zvuků hudby orchestru doprovodil je pan Terror do jejich separace, a kterak za nim zapadly neprodyšné dvéře — takové, jako nacházejí ve spodních oddílech lodních, dělíce neprodyšně díl jeden od druhého.

	Herkules Pankrasit! — bručel dále pro sebe Murchison, klesnuv na pohovku. To znamená: pan-krateo = vše-drtím - Aha! To je pěkná sebranka, která se skrývá za těmito pseudonymy! Kdo pak taková jména jakživ slyšel!

	„Všedrtící“ a „Hrůza“! Totě pěkná firma! výtečná dvojice!…

	Mezitím však, co horkokrevný Yankee ulevoval svému pobouřenému nitru, rozhlížel se Geroj — zachovávaje klid — po komnatě.

	Pozornost jeho upoutaly především hodiny, přidělané k jedné stěně kabiny, udávající čas přesně na měsíce, dny a hodiny. Ve stolku nalezl psací potřeby a zaznamenal si tedy ihned na papír:

	Pokus prof. Linda začal dne 23. září o 11. hod. dopolední. Pracováno celou hodinu a 13 minut, načež spadli jsme do krateru.

	A nyní, dle astronomických hodin v naší kabině umístěných, jest 9 hod. 15 min. večer dne 23. IX. Toť zhola nemožno! Naše rozmluva s panem Terrorem nechť trvala půldruhé hodiny — to máme rozdíl času sedm a půl hodiny. Toť skutečně nemožno!…

	Upadli jsme mezi lotry — bručel neustále do úvah Gerojových podrážděný profesor Murchison, nemoha dojiti upokojení a klidu nervů. Ano, lotři jsou to, příteli Geroji… Lotři! Lotři!… Pankrasit a Terror… pěkná společnost, opravdu! …

	Geroj však přemítal klidně dále o situaci — mezitím, co rozzuřený jeho přítel porovnával společnou jejich polohu se slovy písma, které dí: Upadl jest člověk jeden mezi lotry…

	Geroj nemohl pochopiti, že mezi katastrofou na sopce Tolbači a shledáním se s Terrorem na „Geotrombu“ tak krátká pouze doba uplynula a přec zdála se mu býti věčností.

	Víte, příteli, kam jsme se dostali? — vyrušil jej opět Murchison. — Pravím vám: do peleše lotrovské. Za těmi proklatými pseudonymy skrývají se lupiči a my jsme jim padli do osidel. Jsme v jejich rukou, ale jak se zase z nich vyprostíme? Opakuji vám, že raději bych se viděl spálena v útrobách oné proklaté sopky, do níž jsme spadli, než zde v zajetí těchto banditů…

	A spousta všech možných i nemožných titulu byla by se jistě ústy neupokojitelného professora vychrlila na hlavy romantické dvojice „Pankrasit a Terror,“ kdyby astronomické hodiny odměřeným tónem nebyly ohlašovaly: Deset hodin večer, čas jiti spát!

	Velká elektrická svítilna — měnící temnotu noční v den — na stropě shasla a nad toiletním stolkem rozžehla se slabě zelenavá, zářící žárovka.

	Oběma nepokojným hostům nezbylo tudíž nic jiného, než poslechnouti hlasu hodin, odstrojiti se a ulehnout na lůžko, dosti pečlivě a pohodlně upravené.

	Murchison konečně přemožen jsa vysílením — následkem svého urputného hněvu — změnil brzy své spílání v silně chrápající bas, kdežto Geroj dlouho nemohl usnouti, přemýšleje o všem, co od effektního pana Terrora slyšel; ba on ještě ve snu prošel a prodělal znovu osudný dlen 23. září.

	Ze spánku byli oba cestovatelé probuzeni zvoněním hodin, jež automaticky nařizovaly: Šest hodin ráno, snídaně! Mnouce si oči po zotavujícím spánku první noci na „Geotrombu“, shledali bezplatní cestovatelé k svému potěšení prostřený již stůl, z něhož zaváněla kořenná vůně silného bouillonu.

	To je dost! — bručel hned po ránu professor, jenž jistě i ve snu viděl Pankrasita a Terrora jako náčelníky nějaké nebezpečné lupičské bandy. — To je dost! — opakoval, že nás zde nenechají zemříti hlady! Jsou všeho schopni a my musíme se míti na pozoru…

	Zajisté, příteli — odvětil na to klidně Geroj, sedlaje polooblečen za připravený stůl.

	Věděli, co je očekává? Rozhodně ne. Člověk, jakým byl Pankrasit, jenž vládl takovými prostředky, jak je pan Terror vylíčil, mohl být i rovněž tak ukrutným, jako byl mocným. Ale on zachránil washingtonským geologům život a to rozhodně nesvědčilo o pravdivosti této domněnky. Nalézaliť se teď na palubě jeho dokonalého stroje.

	Co zamýšlí s nimi dále? Bude jim nápomocným, aby vrátili se nazpět do vlasti? To dalo se s tíží očekávati. Při nejmenším snad vysadí je opět na povrch země — je-li ovšem pravdou, že se po ní pohybuje — a řekne jim pak: Jste volnými.

	To by posloužilo jistě k jeho chvále.

	Rozhodně nesdílel Geroj náhled svého přítele, že Pankrasit a Terror jsou lupičskou dvojicí, skrývající se za pseudonymy. K tomu při učenosti prvého a ušlechtilosti druhého nebylo zde nižádného podnětu a oba mají patrně dosti jiných příčin, ukrývati se takto před světem, plným humbugu a šalby…

	Takovéto úvahy zapřádal Geroj po odbyté snídani, sedě klidně v křesle.

	Avšak jedna myšlenka dotěrně vkrádala se mu neustále do hlavy, a myšlenky té nemohl se nikterak zbaviti, ať mu již imponovala nebo hrozila; myšlenka ta podkládala domněnku: Zdali nás ten prožluklý velitel neuvězní ve svém stroji a nepotáhne nás s sebou do nitra země, abychom byli svědky jeho moci a divů, jež odkryl. A Geroj nechť přemítati mínil o čemkoliv chtěl, za žádnou cenu myšlenky té zbaviti se nemohl, neb v uších znělo mu neustále: Povleče nás do středu země!

	Murchison prozatím mínil, že lépe bude, nechati všech úvah. Jemu bylo nyní lhostejno to, co teprve přijíti mělo, a on staraje se pouze o přítomnost, učinil nejprve svoji toiletu. Však až předstoupí před velitele „Geotrombu,“ řekne mu zajisté mínění svoje do obličeje a vysvětlí mu, co značí vězniti občana svobodné Ameriky.

	To byla okamžitá jeho resoluce. Zdali však ji Pankrasit přijme?

	Geroj zabrán v myšlenky, sotva zpozoroval, jak stůl s náčiním jídelním se propadl do podlahy a mžikem zase již úplně čistý uprostřed komnaty se objevil. Tíha oné jedné nezbytné myšlenky svírala jej jako přitažená šroubová matice, která však co nejdříve musela býti uvolněna. Posléze na vybídnutí professorovo spěchal i on se svojí toiletou, neb hodiny ukazovaly již k deváté, kterouž odbivše, nehlásily ničeho.

	Uplynula opět hodina oboustranného mlčení. Geroj začal dělati si zápisky, neb zápisník měl dosud ve svém kabátě, kdežto Murchison sedě pohodlně, hleděl tupě před sebe a bručel do vousů nesrozumitelná každému jinému slova. Byl patrně znovu podrážděn.

	V tom, rázem desáté hlásil orloj, představení u velitele.

	Geroj mlčky vstal — Murchison však napřed ulevil svému nitru řadou nadávek na ztřeštěného velitele, který prý jako nějaký mocnář přijímá audience.

	Pneumatické dvéře se mžikem zdvihly a za nimi objevila se aristokratická postava líbezného pana Terrora — svěžího, rozhodně nevypadajícího takovým, jakým jej jméno jeho označovalo. Milý jeho úsměv i tón pozdravu dovedly by jistotně navnaditi i nejpodrážděnějšího Murchisona, což také ihned provedly, takže professor obratem bodře potřásal malou pravici záhadného 'společníka velitele „Geotrombu,“ jemuž je Terror nyní chtěl předvésti.

	— Pánové — pravil shovívavým tónem — předstoupíte nyní před našeho velitele, jehož již dříve jsem vám objasnil. Jest to muž, o němž jako o Newtonovi větším ještě právem říci mohu, že: „Genus humanum ingenio superávit.“ Kdož nad něho? On je pánem země, on je pánem světa! Jest to největší učenec, jehož věda kdy měla a nejnadanější inženýr, jehož svět kdy viděl. Poznejte jej a ctěte jej pak dle jeho zásluh a pokládejte se za šťastné, že máte tu čest obcovati s nejdokonalejším člověkem nad zemí, na zemi i pod ní.

	Po té vykročil pan Terror z komnaty, pokynuv jejím obyvatelům, by jej následovali.

	Ve tmavé chodbičce, kamž vkročili, otevřely se automaticky před nimi pneumatické dvéře, z nichž rozlila se člověku tak lahodící, slabě růžová záře, odrážející se od zelenavých všude stěn a jevící záhy blahodárný účinek na oba washingtonské, druhá okolnost, která horkokrevného Yankéea vyvedla z jeho, tak zuřivě zaujatého stanoviska, takže z velké části již pozměněn, vstupoval do známého mu již salonu, který však dnes zvláště bohatě byl vystrojen.

	A jak by ne! Dnes udílel přece v něm audienci člověk, jemuž se podařilo překonati všechny obtíže, běh světa tak znesnadňující a vyšinouti se na výši pána — jak Terror se vyjádřil — pána země.

	Trůnil zde opravdu jako nějaký velmož, ku kterémuž titulu byl bez odporu oprávněn. Ale ne v nejmenším nebylo na něm znáti, že vědom si je vysokého svého stanoviska, jež proti světu zaujímá a které opravňuje jej k oné hrdosti a aroganci, s níž setkáváme se u vládců ať již státního, neb finančního, či průmyslového, neb jiného světa, a to jej rozhodně nad tyto povznášelo.

	Nebyl to ani již onen Pankrasit, který na světovém sjezdu badatelů v Paříži při přednášce Murchisonově tak výbojně vystupoval a pádnými svými důvody náhledy svoje uplatňoval. A ten, kdo viděl jej tehdy tak zvítězivšího, nebyl by tvrdil dnes, že je to tentýž, tak výstředně se jevící muž.

	Dnes ve vzezření jeho spočíval onen blaho rozlévající klid, jakým oplývá duše do dna čistá, v blahém pokoji…

	Z tohoto třetího důvodu zapomněl professor Murchison úplně na své pevné předsevzetí, pověděti veliteli pravé svoje mínění do očí a nastudované jeho epištoly rozprchly se v niveč, jako rozprchávají se mlhy podzimního jitra pod vlivem teplé záře slunečních paprsků.

	Velitel „Geotrombu“ seděl zde v saloně se zmíněným již klidným majestátem a líbezný Prometeus Terror zvonivým svým hlasem představoval s lehkou úklonou:

	Professor Doktor Richard Murchison a inženýr Aleksandr Geroj, pánové z Washingtonu.

	Při vyslovení svých jmen se oba představovaní veliteli hluboce uklonili.

	Mladého Geroje opět jako tenkráte, kdy prvně byl Herkula Pankrasita spatřil, dnes rovněž tak zhypnotisoval onen všepodmaňujicí, hluboký pohled, jímž velitel „Geotrombu“ vše ihned opanoval, ačkoliv nyní pohledem tím s mnohem menší intensitou na něm spočinul. Maně při pohledu v ony unylé, hluboké, safírové zraky Geroj rozechvěn sklopil oči, jako činíváme, patříce v naivní hledy nějaké vděkůplné krásky, z nichž ovšem mnohé by se také mužně krásný zjev Pankrasitův zcela vyrovnal.

	'Murchison vzdorovitě se přemáhaje, sbalil pěst a hleděl všemožně najevo staviti svůj klid, což se mu ku podivu částečně i podařilo. I přerušiv mlčení, omlouval se Pankrasitovi, jak nemilou náhodou nuceni jsou oba washingtonští geologové vtírati se do cest muže tak znamenitého, jakého byl v Pankrasitovi již dříve poznal. Vyjádřiv mu svoji vděčnost a vysloviv mu svůj dík za laskavé pohoštění, projevil 'Murchison posléze oprávněnou naději, že velitel bude i nadále spravedlivým a laskavě jim ku zpáteční cestě do drahé domoviny přispěje.

	Velitel vyslechnul klidně a pozorně celou řeč Murchisonovu, nelina ani brvou a posléze vybídnul cestovatele ku zabrání místa.

	Po chvilce krátkého mlčení odpověděl Pankrasit vlídným tónem na řeč professorovu, že povděčen je náhodě, která svedla jej s učenci tak vynikajícími, jaké byl v odvážné dvojici washingtonské poznal a zároveň doufá, že i oni jí povděčni budou, by mohli na stroji tak dokonalém, jakým je „Geotromb“ obdivovati poklady země, zázraky tvorby a tajnosti přírody, neb málo jest oněch vyvolených, kterým to vše spatřiti jest dopřáno.

	Murchison ale — nedaje se másti vývody velitelovými — podotknul, že milejším byl by mu návrat do vlasti, kdež zajisté bude pohřešován.

	Velitel ale uvedl, že zajisté professor Lind již ve Washingtone byl oznámil nešťastnou příhodu na Tolbačské sopce, takže již beztoho tam budou všeobecně pokládáni za mrtvé.

	Pohružte se tedy — pravil dále pevným tónem — pod rov zemský a vzkřísíte se k životu novému, který vám rozhodně lépe svědčiti bude, než těžkopádné plahočení a plazení se po vratké kuře povrchu země. Vy jako učenci nechtěli byste seznati tajnosti nitra geoidu zemského, po čemž baží tisíce a tisíce badatelů?… Toho jsem se věru od vás nenadál…

	A velitel se odmlčel potřásaje povážlivě hlavou.

	Geroj však ihned z řeči této vystihnul, že děsivá jeho domněnka okázala se býti podstatnou: velitel „Geotrombu“ míní je podržeti u sebe na palubě a zavléci je do země — a snad i k jejímu až středu! Ulekl se této pravdy a přec by si opět byl přál v duchu, viděti ji uskutečněnu, neb prozkoumání záhadného vnitra zemského zdálo se mu příliš lákavým dobrodružstvím.

	Tu ale Murchison — již s velikým namáháním se opanovávaje — řekl rovně, pohlédnuv ostře velitelovi do očí, klidným tonem:

	Pozoruji, pane veliteli, že míníte nás, abych se tak vyjádřil, uvězniti ve vašem stroji. Táži se vás tedy: jakým právem?

	Neznám žádného práva — odvětil tázaný s ledovým chladem.

	Jsem občanem svobodné Ameriky, pan Geroj ruským poddaným — hájil se dále professor.

	Neuznávám nijaké moci na zemi — vedl svou Pankrasit stejným tónem, jako před tím.

	Nepochybuji… nerozumím vám — koktal ze sebe zmateně Murchison, popuzen řečí velitelovou.

	— Vysvětlím vám tedy — odpověděl Pankrasit pevným hlasem, odděluje slova jedno od druhého. Na mne v zemi neplatí žádná psaná neb ustanovená práva neb zákony, jichž vymysleli pro sebe někteří lidé, domnívajíce se, že k tomu jsou obzvláště povoláni. Ale vlastním pánem všeho, i celé země samotné pokud ruka má vládne „Geotrombem“, jeho silou a mocí, jsem já. — Pankrasit kladl na slůvko „já“ zvláštní důraz hlasem. Odmlčel se na chvilku a po té pokračoval:

	Kdož může mi zakazovati, bych nesrovnal veškeré ty zákonodárné budovy a ústavy se zemí v několika okamžicích? Potřebuji pouze dáli rozkaz ku přípravám a pak zasednouti ku řídícímu přístroji. — Vidíte z toho, že není radno pokoušeti velitele „Geotrombu“. Ano, mně podařilo se uskutečniti velikou ideu Napoleonovu: Jeden pán na nebi, jeden pán na zemi. Neboť skutečným pánem — jak jsem již řekl — na zemi jsem já, velitel „Geotrombu“… Vlastně v zemi…

	Lépe by však bylo, pánem býti na zemi neb nad zemí, než pod zemí — odvětil kousavě Murchison. — Mohl bych prchnouti…

	To vám je vždy volno i na „Geotrombu“ — upozornil stejně ironicky a chladně velitel. Mně ale by se to dobře nehodilo. Na zemi by mne mohli pronásledovati, nad zemí po mne střílet a podobně. Takto ale, když s tím některým panstvem pozemským se znesvářím, mohu se mu dle libosti dostatečně revanchovati a pak zcela jednoduše zaryji se v pohodlí do tichých hlubin podsvětí země, kterou miluji jako svoji matku, neb jí právě také jest, všem na světě vůbec. A v jejích mohutných prsou jsem jist před všemi úklady světa, ďábla a zlých lidí, kteří potom ještě drze si dovolují tvrditi, že vše již prozkoumali, že vše již vynalezli a vše překonali a zmohli. Ano, pánové, jest naše útočiště — i to poslední…

	Řeč velitelova stávala se svůdnou, ba skorém vášnivou.

	Geroj byl již skorém podlehl jejímu neodolatelnému vlivu, ale umínitelný a tvrdohlavý Murchison ještě jednou podotknul, že jak příjemné by mu bylo svobodně procházeti se po malebném povrchu země v milé a teplé záři sluneční.

	Herkules Pankrasit se zakabonil a po chvilce krátkého přemítání pravil naproti sedícím příkře:

	Také dobře, když neustále tak o to usilujete. Vysadím vás tedy na to milé slunce, po němž tak toužíte; ale rozumí se, že tam, kde jste s ním se rozloučili. Anebo budete upřímně následovati mne do útrob země. Řekl jsem vám, pane Murchisone, když po mojí přednášce v Paříži rozčileně jste se na mne sápal, že o pravdivosti svých slov vás osobně přesvědčím. To chci nyní učiniti a vy se vzpíráte — což znamená odpor proti mně…

	Nuže volte: buď smrtonosnou Tolbaču, anebo pohostiného „Geotrombu.“ Zítra mi při nesete odpověď… Moje poklona!…

	Herkules Pankrasit — ačkoliv pronášel krutá slova, přece jevil dokonalý klid a rovněž tak poroučel se oběma geologům, když jim byl úmysl svůj vyložil.

	Terror, který je zase nazpět do jejich kabinetu doprovázel, upozornil je pouze na to, by byli rozumnými, načež s lehkým úklonkem zmizel v pneumatických dveřích, které za ním ihned zapadly.

	Po obědě, jenž rovněž jako večeře podáván byl po zapadajícím stole, radili se Murchison s Gerojem o tom, co činiti v odpověď veliteli, kteréžto porady výsledek měl zítra veliteli „Geotrombu“ Herkulu Pankrasitu býti přednesen.

	

		KAPITOLA DEVÁTÁ.



	
		„Geotromb“ a jeho hybná síla.



	Den po představení se velitele — dle zápisků Gerojových, třetího dne ztráveného na „Geotrombu“ opět o desáté hodině dopolední, oznamoval orloj kovovým svým hlasem audienci.

	Dnes ovšem, když vysunuly se pneumatické dvéře, neoblila růžová záře vystoupivší cestovatele. I Terror zdá se býti zamlklým.

	Velitel jevil týž, však tentýž majestátní klid, jako posledně, z něhož nikdo ne vyčetl ani kladnost ani zápornost. Byl oblečen v jakousi uniformu, pozůstávající z lehkých, přiléhavých spodků z čistě bílé látky a popelavě šedého kabátce. Přihlédnuvše blíže, seznali cizinci, že látka, z níž zhotoven oblek velitelův, jest čisté hedvábí. Kabátec zapínal se až ke krku a zdoben byl po obou stranách prsou dolů sbíhající řadou knoflíků, třpytí cích se leskem ryzího zlata. Přeložený obojek ti kabátce, rovněž jako rukávníky, byl ozdoben zlatou stuhou vyšívaných vavřínových listů. Jednoduchost tohoto úboru zvyšovala elegantní ráz velitele „Geotrombu.“

	Předvedení, když jej byli pozdravili, čekali mlčky stojíce, na jeho osloveni.

	Velitel zastavil se pojednou před nimi a tázal se krátce velitelským tónem:

	Vaše odpověď, pánové?

	Murchison nedaje se nikterak tónem jeho zarazili, odvětil stejně krátce:

	Jest kladná.

	Těší mne — děl na to velitel. — Račte vzíti místo…

	Nuže, přijímáte můj návrh? — mluvil dále, zabrav místo u stolu naproti sedícím svým hostům.

	S jednou podmínkou, veliteli.

	A to zní?

	Že velitel „Geotrombu“. Herkules Pankrasit ručí nám při jízdě zemí za život a zdraví.

	Úplně! — odvětil tento, při čemž slabý záchvat ironického úsměšku přelétl jeho rty. — Ale, zdá se mi ta vaše „condicio, sine qua non“ býti směšnou. Ručím vám za život a zdraví, pokud jest to v mé moci. Vždyť víte, že obé člověku dává a udržuje někdo jiný, nebo něco jiného, pod jejichžto mocností stojím i já, jediný pán země…

	Nežádáme ničeho nemožného, pane — podotkl Murchison.

	Ostatně, pánové, až seznáte, jak zřízen je „Geotromb“, budete se cítiti v něm stejně tak jistými, jako v místnostech „Geologického ústavu“ ve Washingtoně, pouze s tím rozdílem, že tento jest — abych tak řekl — nemovitým, kdežto „Geotromb“ je movitým a prostupujícím.

	— Hořím již skutečně nedočkavostí, pane veliteli, spatřiti ten dokonalý, zázračný váš stroj — prohodil vřelým tónem Geroj, který doposaváde zachovával mlčení.

	Dočkáte se, pane — odpověděl mu velitel; — vidím, že probouzí se ve vás inženýr.

	Dříve však, pánové, jest vám obléci náš stejnokroj „podzemský“, neb oblek váš je příliš nepohodlným…

	Ve společném kabinetu — jež Geroj pojmenoval „Vulkánovým“ — kamž odebrali se nyní hosté Pankrasitovi, nalezli pro sebe uchystané obleky, podobné zcela obleku velitelovu, s tím rozdílem pouze, že obojky a rukávníky nezdobil prýmek zlatých vavřínů. Knoflíky ale byly z ryzího zlata, jehož Pankrasit bezpochyby musel míti dostatek.

	Obleky ty padly oběma učencům výtečně, a když vrátili se nazpět do salonu, uzřeli i samotného Terrora v „geotrombském“ stejnokroji, jenže i jeho obojek kryly zlaté vavříny. Později teprve seznali nově oblečeni hosté, jak oblek tento je pohodlným a praktickým, již pro jeho lehkost a trvanlivost. Byl zhotoven z hedvábí. 

	A nyní, pánové, — pravil velitel vzletně, přistoupiv ke stolu, na němž perlilo se v křišťálových pohárech šampaňské; — nyní připijme na zdar naší cesty a „Geotrombu“.

	A vám, — dodal Geroj.

	Na zdar! — opětovali všichni, a číše zazvonily. — —

	Buďte mi vítání na „Geotrombu,“ pánové, — mluvil po té velitel, tiskna washingtonským, — pravice. Poznejte ho a mějte jej tak v lásce, jako my a jak si toho stroj náš zasluhuje. Vždyť jest to výtvor techniky, jako živý: vidí, slyší a maká, ačkoliv se pohybuje v zemi. Není to u stroje zvláštní vlastností?

	'Professor Murchison s velikou nedůvěrou, Geroj však s velikým nadšením opouštěli salon, který dle upozorněni velitelova měl sloužiti za společný a zároveň za jídelnu, a ubírali se ku prohlédnutí „Geotrombu“, stroje to — jak pan Terror a hlavně Pankrasit se vyjádřili — nejdokonalejšího na světě.

	Byli oba připraveni na spatření divů a skutečně se nezklamali.

	Dvéře vysunuly se jako všude na stroji automaticky, k čemuž bylo zapotřebí stisknouti pouze tlačítko na levé straně dveří přidělané, jehož mechanismus velitel zároveň při vysunutí dveří vysvětlil.

	Vstoupilo se do sálu as 15 m dlouhého, osvětleného jasem jako denního světla. Vůbec při trochu navyknutí na světlo, jímž prostory „Geotrombu“ byly ozařovány, nepřipadalo ani cestovatelům, že nalézají se v hermeticky uzavřené — abychom tak řekli — lodi, brázdící temné, odumřelé vrstvy kůry zemské.

	Rovněž atmosféra, jejíž vzduch přicházel cestovatelům s počátku těžko dýchatelným, stala se jim brzy snesitelnou a Geroj při uvažování všech okolností, za kterých bylo „Geotrombu“ existovati a při svém velikém nadšení pro něho, usoudil, že nezbytně musí býti opatřen zvláštním, vzduch restaurujícím „dýchacím“ ústrojím.

	Jmenovaný sál, do něhož právě washingtonská dvojice — obdivující důmyslnost a důkladnost, jíž Pankrasitův stroj byl sestrojen a vyzbrojen — byla vstoupila, provázena velitelem samotným a líbezným Terrorem, byl vlastní pracovnou velitele.

	Ovšem, že podobnou pracovnou nemůže se honositi nižádný učenec na světě.

	Mohla to býti i knihovna, neboť ve skříních kolem narovnáno bylo několik set vybraných vědeckých děl, mezi nimiž nalezl Geroj i svoje svazečky vedle rozměrných prací professora Murchisona.

	Tento však nemohl s dostatek obdivovati opravdové skvosty mineralogie a geologie, z nichž mnohé exempláře zde spatřil, které mu úplně byly neznámými.

	Dále nacházely se zde ještě převzácné mnohé doklady rázu archeologického, po nichž zajisté celý učenecký svět nadarmo se plahoče, pátrá, nemaje po ruce takových dokonalých prostředků ku zkoumání, jakými vládl v nadbytku Herkules Pankrasit.

	Vše bylo zde pečlivě urovnáno a svědčilo o intensivní píli hromaditele těchto pokladů, který stál opodál s bradatým 'svým přítelem a pohlížel na udivené geology, kteří jako by očarováni zde nahromaděnými vzácnostmi, nemohli zrak svůj od skříni ani odtrhnouti.

	Vzpamatovavší se brzy opět professor přikročil ke skupení oněch dvou výstředníků kteří zajisté pro vědu nelekali se nižádných obětí a pravil veliteli:

	Nemohu se dosti vynadiviti vaší píli a hlubokosti studia, s jakou sbírky tyto jste, pane veliteli, sestavil. Přijměte v tom Směru moji poklonu.

	Doufám — odpověděl oslovený — že nyní i vy, pánové, mně pomůžete sbírky tyto doplňovati. Stojí vám volny k vašemu studiu, rovněž jako tato sebraná literatura vědecká, v níž zařaděny jsou i vaše spisy. Četl jsem je, seznav, že vyzkoumal jste dosti mnoho; avšak zde můžete nyní ještě znalosti svoje doplňovati, k čemuž budete míti času i příležitosti s dostatek.

	Zdálo se, že professor Murchison zapomněl v tuto chvíli na svoji nenávist vůči Pankrasitovi, nechaje se ovládati zájmy vědeckými, což rozhodně bylo k jeho prospěchu.

	Ano, i po chvíli pravil velitel, že očekává z jeho strany též dostatečné podpory a svobody ve směru vědeckých studií.

	Pokud mně prospěšné zájmy nebudou brániti, máte míti úplnou svobodu, milý professore — odvětil velitel.

	Pak přijměte již předem ujištění naší vděčnosti, pane — rozhovořil se dále Murchison, tiskna oslovenému ruku.

	Abych však ihned volnosti této upotřebil, dovolím si požádati vás o vysvětlení stran toho vašeho prapodivného stroje, neb nemohu skutečně ani zmála pochopiti… vysvětliti jeho…

	Nuže, račte zabrati místa, velectění, bych mohl sděliti s vámi, po čem tak toužíte.

	Mezitím přistoupil i Geroj ke stolu, na němž rozložena byla alba, jichž obsah pocházel ze štětce Terrorova, a zabravše místa, jali se poslouchati výklad velitelův, který provázel svoje slova demonstrací malého vzorku „Geotrombu.“

	Můj stroj — začal velitel — jest v principu vlastně vrtadlo, jenže obrovských rozměrů. Podobá se velikánskému červu, jehož délka obnáší 91 metrů a průměr největší vnitřní světlosti 7 m. Má se tedy délka ku šířce, přesně jako 1:13.

	Před stroje vybíhá od sedmé desetiny svojí délky — kdež dosahuje největšího svého průměru — v tupý kloun. Vlastně jest to seříznutý jehlanec, na jehož plochu dosedá vlastní vrtací hlava. Hlava tato je zvláště sestrojena, neb ji především jest zabírati první střižku v zeminy. Jest význačnou — jak vidíte — hlubokými rýhami šroubovitě stočenými a zhotovena je ze zcela zvláštní ocele, již podařilo se mi vynalézti. Ocel tato vyrovná se tvrdostí svou skorém diamantu, a jelikož se mi dosud v celé zeměkouli nepoštěstilo nalézti skal démantových, vrtá se „Geotromb“ všemi ostatními tam se nacházejícími nerosty. Dále je třeba ocele mojí — z níž i tyto kruhy lopatové, které těleso „Geotrombu“ obíhají, zhotoveny jsou — vydržeti vysoký stupeň teploty, o níž je vám dobře známo, že v zemi je dosti značnou, aby nepozbyla ničeho na svojí neobyčejné tvrdosti. Mimo to chladím všechny vrtací součásti zvláštním plynem, pozůstávajícím ponejvíce z kyseliny uhličité, siřičnatého čpavku a vodíku.

	Velitel ukázal na vzorku šroubovité lopaty, které obepínaly „Geotromba“ na celém jeho povrchu. Lopaty tyto nebyly však zhotoveny z jednoho celkového kusu, nýbrž z 10 dílců — oddílů — z nichž jeden každý sám o sobě dal se pohybovati a natáčeti na libovolnou stranu, podobně jako to jest 11 červa živého, jehož trup jest článkovitě na kroužky rozdělen. Tím umožněno „Geotrombu“ natáčení, když přišel do nevhodných poloh, a zároveň tato elasticita jeho konického, článkovitého zadku chránila trup jeho přeci pohmožděním při nějakém, lehce možném, prudkém nárazu.

	Prostora mezi lopatovými věnci a vlastním trupem vyplněna byla zvláštní tekutinou, vyrovnávající tlak na povrch stroje a sloužící zároveň třecím součástem za mazadlo.

	Lopatové drážky — podobné oněm, jaké nalézáme na spirálových vrtadlech — byly po trupu stroje namontovány tak, že obíhaly jej po délce jeden a čtvrtkráte.

	Celkem měl stroj „Geotromb“ z venčí štíhlý a pěkný vzhled podélnými, stříbřitými proužky ozdobeného doutníku — doutníku ovšem o hromných rozměrů, k jehož skutečnému zhotovení by bylo zapotřebí as 808.185 krychlových metrů lisovaného tabáku — množství to, z něhož by se nadělalo 81 milliard doutníků obyčejných, které vykouřiti kuřáci celého světa potřebovali by dobu jednoho roku.

	— Míníte asi — pravil velitel užaslým svým posluchačům dále — jakou ohromnou sílu potřebuji ku pohybu svého stroje. Ovšem vrtati se skalami vrtadlem tak ohromným, jakým je „Geotromb“ a při tom dosáhnouti poměrně ještě veliké rychlosti — k tomu ovšem nemohl jsem nižádného doposud lidstvu známého zdroje síly upotřebiti, neb zde bylo zapotřebí energie přesahující lidské pojmy.

	Konečně mi tedy dopřáno bylo ku svému ú čelu odkrýti pramen síly požadavkům mojim vyhovující: totiž co možná největší množství energie v co možná nejmenším objemu. Síla moje, kterou jsem nazval „empyrickou“, z jiného ještě stanoviska, je příbuzná síle elektrické, z níž vlastně pochází a můžeme říci, že je zhuštěnou vlastně elektřinou.

	Stroje, jimiž se pohybuji, umístěny nejsou v mojí strojovně, kdež vůbec neuzříte nižádných hřmotných strojů a 'těžkopádných. Moje hybné stroje umístěny jsou ve válcích kruhů lopatových, z nichž jeden každý sám o sobě pohybovati se může, a sice v každém válci deset, a zabírají do zubových kruhů, jež přidělány jsou na vlastním trupu celkovém, o nějž se opírají.

	A vy pánové, žasnete, řeknu-li vám, že každý tento hybostroj má 10.000 koňských sil. Otáčí tedy jedním lopatovým článkem 100.000 koní.

	Jest to zcela jednoduché — pravil velitel s přídechem ironie. Jde to po desítkách a ten millionek koní, jenž pohání mého „Geotromba“ nespadá ještě do hranic extrémů.

	K tomu dále ještě přijde 100.000 koní, jež zapotřebí má ku práci svojí hlavice zavrtávací, zabírající první střížku, a 10.000 koní na různé jiné účely.

	Takto se jeví „empyrická“ síla, síla to o hromná, tvořící divy, kterou budete míti dostatečné ještě příležitosti poznati.

	Těch 12.756 km průměru zemského projedu — při rychlosti průměrné 40 km, za hodinu — za necelých čtrnácte dní nepřetržité jízdy.

	Dále si představte, když „Geotromb“, který je vlastně jedna obrovská vrtule, zarejduje v moře! Připevním tu pouze na konec jeho zadního kónusu křížové kormidlo, by se dal lehčeji říditi; neb rychlost jeho v moři převyšuje rozhodně vaše pojmy.

	Nuže — řekněte mi — kdož nade mne? Já jsem jediným pánem země — moře i pevniny!

	Velitel „Geotrombu“ pronesl tato slova s oprávněnou hrdostí a pak se odmlčel.

	Avšak nuceným jeho hostům tkvělo na mysli tisíce otázek. Velitel sice vysvětloval vše jasně, ale ohromil svoje posluchače doklady, že tito nebyli s to ihned pochopiti význam jeho slov.

	Murchison první přerušil mlčení, vyslovuje Pankrasitovi svůj obdiv a uznání nade vším, řka, že velitel učinil nemožné možným svojí „empyrickou“ elektřinou a ideálem metalurgie, svoji neobyčejnou oceli…

	— Ještě jste, pánové, neuzřeli vše — děl mu poté velitel; až prohlédnete moji strojovnu, pak shledáte, že pro velitele Pankrasita nemožnosti vůbec neexistují.

	Všichni povstali následujíce Pankrasita, před nímž vysunuly se opět jedny pneumatické dvéře.

	Před zraky všech zazářila tu strojovna „Geotrombu“, veliký to sál as 20  m délky měřící.

	Ale neuzřeli zde nižádných velikých lomozících, komplikovaných strojů, jež obyčejně jsou chaosem pák, vřeten a šroubů. To, co zde uzřeli, dosvědčovalo však, že původcem strojů těch je nejdokonalejší inženýr na světě — Herkules Pankrasit.

	Pozornost jejich ihned u vchodu upoutal mohutný jeden stroj, podobající se našim strojům dynamoelektrickým. Byl to reservní generátor pro elektřinu „empyrickou“, jejž však upotřebiti se dosud nenaskytla veliteli příležitost, takže stroj byl téměř nový a důležitější součásti jeho byly přikryty, z čehož Geroj usoudil, že není tomu asi příliš ještě dlouho, co zhotoven byl a postaven celý „Geotromb“.

	Vedle generátoru onoho stál jiný stroj, složitější konstrukce. Střed jeho — veliký to buben, kol něhož otáčelo se šest menších vinutých cívek protivnou sobě i hlavnímu bubnu rotací — obíhal báječnou rychlostí své elektromagnety, do počtu čtyry. Byl to generátor elektřiny již nahromaděné v akumulatorech, jež představovalo vedle postavených šest velikých a vysokých skříní.

	— Stroj není ještě v plné činnosti — pravil Pankrasit; neb „Geotromb“ nalézá se v klidu, nepracuje. Elektřina nahromaděná akumulatoricky má — u mne — ohromné napětí a jest nutno proto „regenerovati“ ji předem, což právě se děje. Z regenátoru vede se proud teprve do transformátoru, který mu dá opačný směr, načež veškerá energie sbírá se v konduktoru, podobnému oněm, jež vídáme u Leydenských lahvích, jenže vnitřek koule mého svodiče je zvláštně zařízen. Toto zařízení převzal jsem od elektrických rejnoků — totiž upotřebil jsem jejich výbojové buničky, z nichž proud pak dále jde ku rozváděcí desce a odtud pak změřen a určen za svým účelem.

	Čtyřlístek znamenitých hlav stanul před velikou, dlouhou deskou z čistého bílého mramoru, na níž kolmo postaveno přiděláno bylo množství různých přístrojů, jichž účel musil býti předem vysvětlen.

	Vedle rozmanitých přepínačů a spojek proudu, jenž odváděl se odtud ku motorům, pohybujícím lopatové válce, nacházela se zde různá měřidla, odpovídající potřebám „Geotrombu“. Tak měřidla rychlosti, síly, jíž se pracovalo v motorech, spotřeby síly a p. Dále byly zde zvláštní ještě přístroje, které udávaly hloubky, v nichž stroj se pohyboval, tvrdost nerostu, jímž se mu bylo vrtati, tlak na jeho povrch a potom ještě rozličné teploměry a plynoměry.

	Zkrátka — jak velitel se vyjádřil — byl zde ztotožněn cit a hmat jeho dokonalého stroje, který měl ihned ze své nečinnosti býti probuzen.

	Velitel přehodil jeden přepínač na desce. Bylo slyšeti cvaknutí páky a slabý praskot.

	Bubny regenerátoru zmírnily svoji rotaci a koule shromažďovače elektřiny počala silným jasem zářiti.

	Nastal pojednou hromadný praskot, jako by nastávající střelby, pak skřípání, šumění a hučení, podobně jako voda když s ohněm se mísí. Bylo lze pociťovati slabé záchvěvy celého stroje, který začal se pohybovati ku předu s počáteční rychlostí 20 km.

	Inženýr Geroj pozoroval vše s němým úžasem…

	Co důmyslu vyžadovaly všechny ty přístroje, které zde viděl. Jak dlouho bylo asi Pankrasitovi — jenž vzrůstal stále na většího a dokonalejšího v jeho očích — pracovati než sestavil tyto všechny divy technické dokonalosti, o níž svědčil uspávající lomoz, pocházející patrně od zabírání ocele šroubových lopat v tvrdošíjné, netknuté skály, které jim odolati nemohly, ač jistotně přečkaly již mrtvé milliony roků…

	Slabé třesknutí probudilo zahloubaného Geroje a ve strojovně nastalo ono mnohopovídající tajemné ticho a klid, jež činí je tak nevolnými.

	Přerušil jsem spojení mikrofonu — pravil Pankrasit: přístroj tento usnadňuje řízení stroje, neb poznává se lépe dle sluchu jakost skal a zemin a případně nastalá snad nějaká ta shoda nepříznivých okolností. Jest to tedy můj sluch.

	Kromě tichého chodu regenerátoru nebylo již pak slyšeti ničeho. Po chvíli ubírali se dále průvodčí i obdivovatelé.

	U kola, ku kterémuž právě v jakémsi ohrazení přišly, podobnému kormidelnímu kolu parolodí, totiž kolu s rukojeťmi, stál muž, před nímž na stolku ležely různé přístroje měřicí a nějaká mapa. S obou stran byl oddělen stěnami od ostatní strojovny, byl ve své důležité službě, nikterak nebyl rušen a nedal se také ani nyní vyrušiti příchodem Washingtonských, velitele a jeho společníka.

	Muž ten zastával rozhodně i ve skutečnosti nejtěžší službu na „Geotrombu“, neb řídil jeho běh a směr jeho jízdy. Kolem, jehož rukojetí svíral v rukou, řídila se zavrtávací hlavice, od jejížto dobré funkce záleželo vše ostatní.

	Ptáte se zajisté — děl zde velitel — jak mohu říditi stroj, když nevím ani kam jedu. V zemi kompas neukazuje všude správně, sextantu ani chronometru zde dobře použíti nemohu, aspoň ne tak jako na nějaké obyčejné lodi. A vy se, pánové, usmějete, řeknu-li vám, že „Geotromb“ má zrak, jímž vidí, kam cestu je mu si brázditi. A vidí daleko, až i na 100 km, v zemi. Na jejím povrchu ovšem stokráte dále.

	Vstoupili pak úplně do kormidelního kabinetu a za nimi zapadly dvéře. Světlo shaslo a v malé oné prostoře nastala čirá tma.

	Pohleďte na tento obraz — podotkl za chvíli velitel.

	Před cestujícími objevila se na černé desce pěkně rýsovaná krajina se vším kouzlem svých barev. Byla to krajina nějakého pobřeží: skály, nahoře a v rozsedlinách svých bující tropickou zelení, do jichžto tvrdého úpatí pralo nemilosrdně bouřlivé moře.

	Přístroj zrakový — vysvětloval velitel. Ukazuje mi, že ve vzdálenosti as 80 km, jest pobřeží; blížíme se tedy k moři.

	Páka zapadla a na desce ukázaly se jednotvárné vrstvy skal, do nichž zavrtávala se tvrdošíjně a neústupně hlava „Geotrombu“.

	Ovšem. — řekl professor Murchison, když opět rozžalo se světlo a zadní stěna do výše se byla vysunula. Ovšem, „Geotromb“ je bez odporu živým strojem: vidí, slyší, cítí, hmatá, dýchá, leze a běží…

	Geroj opět podotknul, že Pankrasit rozluštil problém elektrického vidění do dálky.

	Řekl jsem již — odvětil tento — že pro mne vůbec neexistuje nižádných problémů. Ostatně nerozluštil jsem jej vůbec. Postaviv „Geotromba,“ dal jsem mu nutný zrak, aby viděl…

	Jak hrdá to slova! — A přec, kolik mužů je může pronésti?!

	

	

		KAPITOLA DESÁTÁ.



	
		Do hlubin!



	Professor Murchison a inženýr Geroj poznali konečně „Geotromba“ a přesvědčili se skutečně, že jest nejdokonalejším strojem, který kdysi na světě vůbec lidská ruka zhotovila.

	Lidská?!

	Skorém bylo těžko tomu uvěřiti.

	Herkules Pankrasit jevil se nyní rozhodně ve světle nadpřirozeném, To, co on dokázal, nepodaří se ani hned tak učencům a umělcům z celého světa jemu padělati. Ne! Vždyť byl jim všem a ve všem o dobrých sto roků napřed — a proto snad také on vším ostatním světem pohrdal.

	Taká to povaha! Tak záhadná! — Jeho, který tak lehce řešil problémy novověké techniky.

	Či snad měl dokonce příčiny, že stranil se světa a lidí a že vyhledával se svým strojem — pravým to divem důmyslnosti a umění — tmavé a liché hlubiny země?

	Co vábilo jej v tyto odumřelé a ohnivé světy, nad nimiž by státi mělo Danteovo:

	Lasciate ogni speranza! — zanechte vší naděje sem vstupující! —?

	Kdo byl vlastně Herkules Pankrasit? Co skrývala jeho minulost? Jaké vztahy byly mezi ním a Prometeem Terrorem? Jaká náhoda, či nehoda svedla tyto dva výstředníky, kteří tak od sebe se lišili?

	Tyto a podobné všechny otázky řítily se na ubohé washingtonské učence, když po večeři — jíž úplně klidně a bez jediné řeči všichni společně byli pojedli — vrátili se ku odpočinku do svého kabinetu.

	Cítili se tu zmatenými a unavenými událostmi dne a tím vším, co na vlastní oči mohli viděti a na vlastní uši slyšeti.

	Obzvláště Geroj byl velmi rozčilen a dlouho nemohl usnouti, přemítaje stále o záhadném veliteli Pankrasitovi a jeho zázračném stroji. Ještě ve snu procházel a kochal se pohledem na poklady knihovny a musea, na důmyslná zařízení strojovny a kormidelní ústrojí se zrakem „Geotrombu“ a když se konečně opět, již ale hodně pozdě z něho probudil, spěchal ihned „zapáliti slunce“, by myšlenky svoje na papíře mohl urovnati.

	„Zapalování slunce“ bylo nyní v jeho moci, rovněž jako libovolné otevírání pneumatických dveří, jichž mechanismus byl oběma cizím a bezplatným cestovatelům, bydlícím ve „Vulkánově kabinetu“ vysvětlen, takže mohli kabinet svůj dle libosti opouštěti a vcházeti do místností druhých, hlavně společného salonu a společné pracovny.

	Ovšem velitel měl ve svojí moci automaticky světlem i dveřmi svobodu jejich omeziti, pakli mu libovolné zacházení s oběma ze strany svých hostů bylo proti mysli.

	Ale od okamžiku, kdy oba na se oblékli uniformu „Geotrombskou“ měli na „palubě“ velitelově až na malé výjimky a mimořádné případy úplnou volnost.

	Co se stravy jejich týkalo, byla výtečná a silná a rozdělena mezi dnem asi v tento po řádek:

	6 hodin ráno po procitnutí: čaj se suchary.

	10 hodin dopoledne, snídaně: buillon a porci připraveného masa.

	12 hodin v poledne, svačina: několik řízků uzeniny a dvě číše vína.

	4 hodiny s poledne, oběd: polévka, maso s příkrmem, maso se zeleninou neb omáčkou, pak zákusky a p.

	6 hodin večer: káva. 8 hodin večer, večeře: pečeně neb řízky masa, neb kýty, po té dvě čiše vína nebo čaj.

	Nescházelo jim tedy ničeho: kouřili dle libosti nejlepší havanské, jedli a pili znamenitě, studovati mohli, jak jim srdce ráčilo, neb knihovna i museum poskytovaly látky dostatek. A přec nebyli spokojeni a necítili se zde šťastnými, obzvláště Murchison.

	Takové jest již to srdce lidské, jež nikde a nikdy nebije spokojeně a klidně, které požaduje od života vždycky to, čeho dosíci mu není možno …

	Geroj tedy „rozžav slunce“ jal se ihned srovnávati svoje myšlenky a poznámky, zasednuv k zápisníku, mezitím co profesor na lůžku ze sna bručel, že z těchto proklatých prostor tak důmyslně zařízeného „Geotrombu“ přetěžko asi bude lze uniknouti a posílal velitele do všech horoucích skal — ovšem že bez jeho báječného stroje.

	Geroj psal dlouho, a ještě by byl psal dále, kdyby pojednou mluvící orloj nebyl ohlašoval společné diner v saloně, kteréhožto hlasu rozhodně byl nucen uposlechnouti.

	Murchison nevrle zabručel, jsa dnes nějak ve špatném rozmaru a ještě jednou upozornil Geroje, že již na čase, aby přestal psáti a odebral se do jídelny.

	Po prošlém menu zapáleny doutníky a při plných pohárech zahájil pan Terror rozmluvu otázkou na Washingtonské, jak se jim to nyní na „Geotrombu“ líbí.

	Pro oba, jimž otázka tato platila, bylo těžko na ni odpověděti a vyhýbavá konečně odpověď vyzněla v tón u Murchisona: Těžko říci, a u druhého: Proč by ne?, čímž rozmluva nepříjemně přerušena.

	Pozoruji — pravil po chvíli velitel — že se vám, pánové, stýská po zemi, ačkoliv nalézáte se v ní a to jistějšími než kde jinde. 'Nejste ovšem ještě navyklí na „Geotromba“ a na život na něm. Ale to se během času podá.

	— Ostatně — pokračoval zase v rozmluvě dále — co máte tam na tom povrchu kůry zemské, na němž tak neoddělitelně tělem i duší lpíte? Přírodu?… Nejste jisti před jejími výstřednostmi a choutkami. Krásu?… Je pomíjející a vadnoucí. Poesii?… je klamnou. Požitek, radost?… Obojí není pravým. Lidi a jejich život… Darmo mluviti, neb není horšího nad ně: Poučiti nemohou, protože neumějí, pobaviti nedovedou, a tak řeč jejich bývá jizlivou a dvojitou. Nač tedy s nimi obcovati? Vždyť život jejich je samé zlo, strasti a zbídačení…

	Ovšem, veliteli, — přerušil rozechvěnou jeho řeč Murchison. — Avšak každý nemůže tak jako vy, neb každý není také takovým skeptikem, asketou, sarkastem, proselytou…

	A čím ještě? — tázal se uštěpačně onen.

	Zkrátka — pokračoval Murchison nerušen dále. — Zkrátka, není každý velitelem na „Geotrombu“, a každý snad také nemá příčiny…

	Pohled, jakým v tomto okamžiku velitel professora přeměřil, uvědomil tohoto ihned o jeho stavu a Murchison se náhle zarazil, neb to, co pronésti dále ještě mínil, by zajisté bylo velice nemile dojalo Pankrasita, na jehož bytí prozatím podmíněna byla veškerá existence živoucí v „Geotrombu“, jeho vlastním stroji.

	Líbezný Terror ale, aby vyrovnal nemístné podotknutí páně professorovo, řekl na to, že každý také není opět professorem Murchisonem, by měl příčiny stěžovati si na pobyt v „Geotrombu“ a na jeho velitele, a později asi ji nebude míti ani on. Ba mnohý na světě by si gratuloval, kdyby mohl v ony prostory jen nahlédnouti.

	Konečně míním, veliteli Pankrasite — pokračoval Terror v řeči — že bychom se mohli též jednou na zemi — totiž myslím její povrch — podívati. Nemýlím-li se, přiblížili jsme se již značně k němu — k povrchu…

	Tón, jakým Terror k velitelovi mluvil, svědčil o hluboké úctě, jíž neobmezeně k němu choval. Či byl mu snad úctou touto povinnován, neb respektoval pouze jeho genia? To dalo se těžko říci.

	Geroj si umínil, že bedlivým pozorováním vyšetří, jaké vzájemné vztahy poutají k sobě tyto dva nerozlučné muže, snad přátele?… z utrpení!?…

	Ano, pojďme, pánové, — řekl po té velitel klidně, nevšímaje si více narážky Murchisonovy. Pojďme se tedy jednou také podívati na ten povrch země zase, než jej opustíme. Bude to asi na dlouho a takto se alespoň Jaksi s ním rozloučíme. Panu Murchisonovi by zajisté o puštění povrchu toho tak beze všeho — sans adieu — bylo velmi, tuším, bolestným — dodal ještě s ironií velitel.

	Ten, jemuž tato narážka nyní platila, se pouze zakabonil a následoval ostatní, bruče pro sebe něco z latiny, z čehož Geroj zaslechl jen:… perferendum est, quod mutari non potest… snášeti jest nám, čeho měniti nemůžeme.

	Prošedše pracovnou a strojovnou, oblékli se všichni na chodbě v teplé dlouhé kožichy, jež přineseny, a Geroj se již v duchu těšil, že konečně též pozná, ve kterém bodu zevnějšku zeměkoule se vlastně nalézají, kdežto professor kombinoval ve svojí rozehřáté hlavě možný snad útěk, a nemohl se již dočkati, až vdychovati bude do svých plic, přesycených těžkou atmosférou toho proklatého „Geotromba“, čerstvý, pozemský vzduch.

	Z chodby vedly příkře vzhůru schody ku obalu stroje.

	První vystoupil velitel a před ním se pošinula na stranu kovová plotna, jejímž otvorem proud čerstvého vzduchu, ale zároveň velice studeného, dral se po schodišti proti vystupujícím, do prostor „Geotrombu“.

	Murchison znovu oživl.

	Rozdíl světla nebyl skorém ani znatelný, neb jak později seznali, zapadalo právě slunce. Přes to však každý mimovolně přivřel víčka oční pod vlivem ostrého mořského větříku.

	Vystoupivše nahoru, seznali Washingtonští, že nalézali se na jakémsi visutém balkoně, vyčnívajícím ze příkré skalní stěny a před sebou uzřeli čeřící se hladinu vodní.

	[image: Image]

	Geroj přistoupil až k zábradlí, jímž plošina byla omezena a nahnul se přes ně, dívaje se dolů. Viděl tu pod sebou spirálovitě stočené lopaty vrtací hlavy „Geotrombu“, pod nímž v hloubce ječel příboj moře, rozrážející své vlny o skalní tesy.

	Cestující tedy stáli na plošině přídy stroje Pankrasitova, odkudž byla velmi sporá vyhlídka: Strmé skály ze všech stran uzavíraly zátoku, přes jejíž ústí v otevřené moře v dálce viděti bylo sněhem pokryté vrcholy nějaké pevniny neb ostrova, jejž zlatily poslední paprsky zapadajícího kotouče slunečního, kdežto v zenitu slabě se bělal srp vzrůstajícího měsíce. Tu i tam již i prokmitávaly pološerem severního večera malé hvězdičky…

	Celkem to byl pohled tesklivý a málo poetický, jenž ale professora Murchisona ani z mála neupoutal. On prohlížel vše kol, hledaje snad někde jen trochu schůdné stezky po skaliskách břehů. Ty ale němě, až skorém příšerně tu stály a šklebíce se naň, odrážely ve středu fjordu, v jeho černých, hlubokých, večerním vánkem trochu rozčeřených vodách své neforemné, hrubé tahy.

	Při takovémto stavu nepříznivých okolností, nemohlo ovšem na nějaký snad možný útěk se strany jeho býti ani pomyšlení, což ovšem celé, proti Pankrasitu a „Geotrombu“ zaujaté nitro páně professora velice pobouřilo, k čemuž pak ještě nemalou měrou přispěl žert velitelův, jímž si zahrál s cizí dvojicí nucených svých hostů.

	Pankrasit stál zde před nimi opřen o zábradlí, jehož se v zadu skříženýma rukama držel a patrně asi postřehl úmysl professorův, jejž tento až příliš nejapně ukrýti se snažil.

	Hledě na něho, pravil mu posléze trochu uštěpačným tónem, aby pohleděl, v jak vratké poloze se všichni nalézají. Stačilo by pouze otočení drážek lopatových a v okamžiku pohltí všechny neúprosné moře.

	Ani ještě nedořekl tato slova, a již natočila se pavlač jedním rázem asi na 70° sklonu a milý professor nebýti rovněž jako Geroj opřen o zábradlí, jehož se v mžiku zachytili, byli by zajisté bývali smeteni dolů do propasti — což asi rozhodně neměl velitel v úmyslu.

	Murchison zachoval sice při všem chladnou krev, ale jakmile plošina opět přivedena do rovné polohy, ihned opustil společnost 11a plošině a vrhna po veliteli škaredý pohled, sestoupil po schůdkách na chodbu do nitra stroje.

	Geroj přeletěl ještě jednou posledním pohledem zemi, poznenáhlu se již v šero halící a hluboce naposledy vdechna přímořský ostrý vzduch do stísněných svých prsou, následoval vážným krokem svého přítele.

	Po chvíli učinili pak totéž oba výstřední průvodcové „Geotrombu“ — vyměnivše spolu několik slov v cizím nějakém jazyku, při čemž oba potřásali hlavou, významně se jeden na druhého podívavše.

	Geroj však jich neposlouchal ani nepozoroval.

	Jakožto poslední opustil Pankrasit plošinu svého stroje a kovová plotna za ním opět automaticky zatarasila světu prostory „Geotromba“.

	Na jak dlouho?

	Kdo může to říci. Snad ani ne vlastní velitel, který potom vlastnoručně přitahoval klíčem matice šroubů, plotnu těsnících.

	Když byl vše náležitě připevnil a matky přitáhl, sestoupil se schodů a odebral se mlčky, následován ostatními do strojovny, kdež přímým krokem šel ku veliké, nástěnné mapě, rýsované v projekci Merkatorově a označil červeně určitý bod na východním pobřeží poloostrova Kamčatky, naproti ostrovu Karaginu.

	Po té napsal na tabuli vedle mapy umístěné:

	I. X. 0I.

	I80° vých. d.

	59° sev. š.

	— Tak, zde nyní opouštíme povrch země — pravil pak, obraceje se k oběma, němě za ním stojícím washingtonským geologům. — A vám bude, pánové, povědomo moje heslo, a zajisté mi přisvědčíte a dáte za pravdu, když tvrdím, že na povrchu tom je všechno jen povrchním. Jak povrchním je lidstvo, jak povrchními jsou jeho znalosti! Vždyť ani nezná úplně ten povrch své vlastní rodné matky země, kterou obývá a která ho nosí a živí; vždyť ani neví, co skrývá se pod tímto povrchem, a nedovede si ani dostatečně vysvětliti a případně odůvodni ti zjevy té tajůplné, jej na tom povrchu obklopující přírody, nýbrž hádá se jen mezi sebou, místo, co by mělo pátrati a objevovati a pozorovati, nežli o tom všem mluviti a přednášeti.

	Třeba ale vše hlouběji proniknouti, by došlo se ku poznání pravého, vlastního stavu všeho — věcí, života a záhad přírody Opusťme tedy onen hrůzyplný, rozervaný povrch zeměkoule a ponechejme jej zde nesvornému lidstvu a jeho děsným vášním! Sestupme raději do oněch tichých, posvátných hlubin naší matky země, kdež nerušeně, se zdarem oddati se můžeme svým studiím, pod záštitou hesla našeho:

	Do hlubin!

	Zrak Pankrasitův nítil se zvláštním žárem a tvář jeho plála nadšením, když pronášel tato slova.

	Professor Murchison k nim zůstal však hluchým a chladným. Pouze Geroj přerušil nastalou pomlčku otázkou:

	A kam vede nyní ta naše cesta, pane veliteli?

	Označeným poledníkem na sever — zněla odpověď velitelova; nejdříve ale: Do hlubin!…

	Po té Herkules Pankrasit pokynul řidiči celého stroje a přehodil páku přepínače regenerátorového, který za praskajícího jiskření se začal otáčeti a „Geotromb“ jal se brázdití si menitou svojí cestu zemí, všecek se při tom chvěje, otřásaje a sténaje…

	Zdař Bůh!…

	Konec dílu prvého.
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		KAPITOLA PRVÁ.



	
		Úvahy a číslice.



	„Geotromb“ ponořil se pod zemi…

	Správněji řečeno zavrtal se do útrob zemských a nyní brázdití bude si jimi cestu svou neohroženou, jemu vlastní energií, kam se zlíbí veliteli jeho Herkulu Pankrasitovi, jenž jest živou duší jeho.

	Bude však cesta velitelem „Geotrombu“ vyměřená provázena zdarem?

	Kdož mohl v to doufati?

	Toho se mohl nadíti pouze velitel samotný, jenž znal svůj stroj a mohl v jeho zdatnost důvěřovati a jenž tolikráte již naskrze provrtal kouli zemskou.

	To ale v nižádném směru nedostačovalo uspokojiti cizí cestovatele, totiž professora Murchisona a inženýra Geroje.

	Professor jako vždy odůvodňoval všechny možné obavy, ne snad vůči stroji, nýbrž více oproti jeho velitelovi, a Geroj dal si marně všeliké úsilí, aby upokojil tvrdohlavého yankéea.

	Jednoho dne však se professor pojednou zamyslil a jal se dlouho přemýšleti a uvažovati, jako by mu snad byla napadla dobrá myšlenka. Jaké však byla podstaty, neb povahy a o čem professor vůbec přemýšlel, to nevyzvěděl Geroj nyní, nýbrž až později, po delším čase.

	Murchison posléze ustal opět v uvažování a v přemítání.

	Dle všeho ho asi něco příjemně potěšilo, neb byl očividně uspokojen a smířen s osudem. Šel posléze v dobré své náladě tak daleko, že hvízdaje si lehce veselou nějakou melodii, o pustil společný kabinet „Vulkánův“, jak ho pojmenoval a odebral se do salonu, kdež zasedl ku klavíru, jenž tam byl umístěn vedle harmonia. Obé svědčilo o hudbymilovnosti velitelově, zvláště tehdy, když professor taktně spustil řízný pochod gardy vítězného generála Granta.

	Když Murchison dohrál, zalehl do salonu z pracovny potlesk a do salonu vešel velitel se svým nerozlučným přítelem.

	Ani jsem si nemyslil — pravil velitel — že by pan professor byl takovým hudebníkem! Gratuluji!…

	— Jsou to ještě ozvuky z dřívějších mladých let — odvětil professor skromně, chtěje zasednouti k stolu uprostřed salonu.

	Pojďme raději do pracovny! — navrhl Terror a všichni přijali jeho vyzvání.

	Zabrali místa v křeslech u velikého stolu, stojícího uprostřed pracovny, na němž ležely různé atlanty, alba, tabulky, obrázky a jednotlivé mapy.

	Geroj vzal do ruky jedno album. Byly v něm načrtány a namalovány různé neznámé, mnohé exotické a fantastické krajiny, pocházející ze štětce Terrorova, jemuž Geroj ihned vyslovil svůj obdiv.

	Nestojí za řeč! Jsou z našich studijních cest na „Geotrombu“ podnikaných, kdež jsem si jimi krátíval čas. Dilletantism!…

	Svědčí ale o nadané ruce a důkladných studiích; zvláště po stránce geologické zasluhují uznání, zněla kritika Gerojova.

	Na „Geotrombu“ třeba, aby každý byl geologem, upozorňoval s úsměvem velitel.

	— Toť znamenité! posvědčoval Murchison bodře prohlížeje si zvláštní mapu, která poutala jeho pozornost.

	Mapa ta znázorňovala řez zemí severního kvadrantu ve 180. poledníku. Pruh zemské kury, nesoucí jméno lithosféra, měl zvláštními barvami vyznačenu každou jednotlivou vrstvu nerostnou dle stupně její tvrdosti. Sílu i hutnost vrstev označovaly zvláštní číslice, jakož i hloubku moře nad nimi i zasahování „kořenů“ kmene pevnozemského ve žhavou pyrosféru, která tvoří jaksi kontrast moři hydrosférickému; nacházíť se právě pod nohama všeho lidstvem obývaného světa. Jest to tedy vlastně peklo, jehož klenbou žárovou burně se vrtal „Geotromb“, který brzy měl se podívati též do vlastního páleniště.

	Professor dlouhou chvíli kroutil hlavou nad zvláštní touto pečlivě nakreslenou mapou a podávaje ji pak Gerojovi, vyslovoval veliteli svoje obdivení.

	Jest to mapa země v radialografické projekci, již jsem byl nucen vynalézti, neb jinak není možno nabyti správného obraz i nitra zemského, které jsem takto celé si nanesl na papír; nyní lehce mohu se obrátiti v tu neb onu stranu v zemi s úplnou bezpečností.

	Murchison ovšem pochopil, že to vše prozkoumati, vyšetřiti a změřiti vyžaduje nesmírná studia a důkladnosti, již schopen je pouze genius, jakým též bez odporu byl Pankrasit, velitel „Geotrombu“.

	Uznávám takto — hovořil Murchison dále — vaše tvrzeni za oprávněné, pane veliteli; neb skutečně musím tak s politováním říci, že naše všechny znalosti, týkající se země a jejich poměrů, jsou jen velmi povrchními.

	Ano, máte pravdu — děl velitel na to — shrnu vám je všechny v několik číslic.

	— Posloucháme s potěšením.

	Tak tedy dobře! pravil velitel a položil před sebe kus papíru. Po té začal, drže olůvko v ruce:

	— Bessel roku 1841 a po něm Clarke roku 1878 vypočetli vám, co velikosti země se týče, následující:

	Poloměr rovníkový       a = 6377.397 km

	Poloměr poledníkový      b = 6356.079 km

	Sploštění      α = 1 : 299.2 km

	Tělesovou formu země určili Newton a Huygens theoreticky, Botigner a Coudamine roku 1735 na jedné a Maupertuis a Clairaillt roku 1736 na druhé straně prakticky, změřivše poledníkové stupně v Peru a v Laponcích, čímž zjištěno, že země jest rotačním ellipsoidem, měřícím 5400 mil, čili 40,070.368 m. v objemu translatoricky obíhajícím, a 9,260.510.5 čtverečních mil. čili 509.956.000 čtver. km. plochy povrchové a 2.649,900.000 mil krychlových, čili 1„082.841,315.400 čtver.  km. obsahu.

	Národní shromáždění francouzské roku 1790 vzalo za míru základní 1 metr a to z přírody, totiž 40 miliontý díl poledníku.

	Cornu zvážil zemi a shledal ji při oněch jejích 1,,082.841,315.400 čtver. km. obsahu 5.56 krátě těžší, než stejnou kouli vody; nověji Sterneck dopočítal se 5.7 a Harkness 5.58. Střední její váha udává se na 2.7 přihlížeje ku nestejnému rozdělení různě těžkých mas nad i pod povrchem geoidu.

	Vzduch zemi obklopující as do 300 km výšky pozůstává ze 21 procent kyslíku, 78 proc. dusíku a mimo jiné méně význačné prvky 0.94 proc. aragonu.

	Tato atmosféra způsobuje na oněch 509 mil, 956 tisíc plochy země tlak 5 trillionů 269.830 billionů kg., což rovná se hmotě 5,269.830 krychl. km. vody, neb 753.000 krychl. km. železa.

	Každý člověk měřící průměrně 1500 cm2 povrchu, nese tedy 15.000 kg vzduchové tíže.

	Jakožto oběžnice otáčející se kol své osy za 23 hod. 56 mil. 40.91 vteřin, obíhá země kolem slunce po dráze ekliptické, k níž jest nakloněna o úhel 23.15“. Tato dráha měří 1218 mil. mil, které proběhne ve 365 dnech, 5 hodinách, 48 minutách a 37 vteřinách, čili za den 355.440 mil.

	Slunce vyzařuje za každou vteřinu, jak Flammarion udává, tolik tepla, jež by povstalo spálením 11 kvadrillionů, 600.000 milliard tun zemského uhlí, kdyby toto hořelo najednou.

	Země zachycuje však pouze desetimilliardtou část tohoto vyzařování, které za rok by stačilo roztaviti 30.8 km silnou kůru ledovou obsahující celý povrch geoidu, což rovná se hořící kouli uhlí o 7700 mílích průměru, čili tak veliké, jako jest planeta Uran.

	Vzdálenost země od slunce obnáší 148 mil. 670.000 km, jež urazí světlo za 8 minut a 18 vteřin.

	Hmota země rovná se 1/324'439 hmoty sluneční.

	Co do hloubky znáte povrchní hmoty země pouze 1/5000 jejího poloměru a to: ve Šperenbergu 1272, ve Schladebachu 1716 m, t.j. 1/3700 a v Parušovicích 2000 m, dle čehož geothermicky jest stanovili gradienty vnitrozemské teploty 1° C na 37 m, kdežto do výše atmosférické od země ubývá tepla 1° C na 200 m.

	Voda rozdělena na povrchu zemském zabírá jeho 72% a volum všech moří obnáší 1285 millionů km3 čili 1/843 hmoty pevnozemské, z níž do roka odplaví všechny řeky dohromady 1/3090 anglické stopy v podobě písku do moře.

	Střední hloubka vodstev jest 3500 m s nejhlubším bodem 9427 m, kdežto střední výška vrstev horských je 735 m s nejvyšším bodem Himalaje Mont Everestem 8840 m.

	Lidstva, jež zemi obývá páčí se na 1600 millionů a toto lidstvo disponuje 40 milliardami kolujících peněz a mluví as 8600 jazyky s 5000 dialekty.

	Všech železnic postavili si lidé za 200 milliard s 150, 230 tisíci lokomotivami, dohromady o 300 millionech koní a železné kolejnice obemknuly by zemi na rovníku 4 a půlkráte.

	Na zemi známo je kolem 300.000 druhů žijících živočichů, z nichž nejčetněji zastoupen je hmyz, totiž 95.000 druhů; zkamenělých živočichů páčí se na 80.000 druhů. Květin je známo 500.000 druhů a minerálií as 700 až 800.—

	Herkules Pankrasit pokryl již číslicemi celou stránku papíru, aniž se jen málo na ně rozmýšlel. Po chvilce pravil, pohlédnuv na posluchače:

	— To vše jest vám známo o zemi a jejích poměrech, neb to můžete s určitostí tvrditi. Ostatní jsou pouze domněnky, theorie, hypothésy, výsledky mechanicko-mathematických analys a fysikálních neb geologických spekulací, které však já se svým „Geotrombem“ mohu zkoumati a o správnosti jejich se přesvědčiti; ano, já se svým „Geotrombem!“ —

	Gratuluji vám, veliteli, ku skvělým vašim výsledkům! — prohodil bodře Murchison.

	Nemluvme o tom — děl velitel. — Ostatně sám musím uznati, že lidstvo, hlavně však v posledním čase, všemožně se přičinilo zvětšiti obor svých vědomostí a že pomalu již dostupuje nejvyšších vrcholů vědy, s čímž spojena jsou jména několika znamenitých vědátorů nynější doby.

	Tak na příklad Farradav, Maxwell a Hertz zvrátili staré základy fysiky hmoty uvedše přírodozpyt v meze zákonů pohybu; Van't Hoff a Oswald založili nové odvětví ve vědě, totiž chemii fysikální.

	Nikola Tesla svými pokusy elektrotechniky uzavřených proudů položil základnu celé řadě objevů dalších, z nichž Marconiho telegrafie bez drátu jest nejpraktičtějším.

	Era paprsků, jíž zahájili Becquerel, Le Bou a manželé Curieovi, zajisté nebude méně význačnou v dějinách vědy a techniky než doba páry a elektřiny.

	Konečně v oboru nám nejbližším, totiž astronomické geologii učinil Čech Karel Zenger, jeden z nejepochálnějších objevů odkrytím nové soustavy světové na základě elektrodynamických zákonů, čímž zvrátil staré theorie o vzniku světů, z nichž Kant-Laplaceova měla doposud největší platnosti.

	— A nejnověji — přerušil velitele v jeho vykládání Murchison, — objevil Herkules Pankrasit sílu empyrickou na základě theorie elektronů a zhušťování elektřiny, rozluštil problém elektrického vidění do dálky, vynalezl nový komunikační prostředek, totiž stroj, který prostupuje naskrze koulí zemskou brázdě se libovolně pod její povrchem a ku konci přesvědčí nás o pravém stavu nitra zemského.

	Následkem toho všeho jste, pane veliteli, nejšťastnějším člověkem na světě v naší době!

	Jak vám libo, pane professore. Řekněte však raději tvorem. Chci pouze podotknouti, že jsem čerpal z objevů pracovníků starších, jimž nemohu vyčítati než pouze nedokonalost, v níž bohužel vyznívá dnešní ruchový tón veškerého lidstva.

	— Pankrasit se odmlčel, avšak po té začal znova:

	Celkem vzato, jest již lidstvo ve vědě značně vysoko a daleko, ač kultura jeho má ještě mnohé značné rokle ku překlenutí, což liro obtíže, většinou se strany samotného lidstva pokroku v cestu se kladoucí, vyžadovati bude drahného ještě času. A přec dosáhnutí samotného kulminačního bodu nemá si co přáti…

	— Proč? — tázal se professor Murchison zároveň s Gerojem.

	— Toť na snadě! Vždyť víte, že nezvratný zákon přírody předpokládá reakci a ta jest pro veškerenstvo a hlavně pro lidstvo tak osudnou! Kdo vystoupí na temeno horského vrchole, tomu jest sestupovati opět do údolí, v němž žije a tyje bídně ve své nedokonalosti neustále se chameleonsky měnící lidstvo, nevědoucí ani proč zde vůbec existuje, za čím se neustále pachtí a napořád žene. Kdož ví, zdali vůbec jednou pozná pravý účel a správný cíl? —

	Murchison i Geroj uznávali smutnou pravdivost slov velitelových, že skutečně nebohým jest lidstvo ve své nedokonalosti, ono lidstvo, které Herkules Pankrasit tak bezohledně a pessimisticky odsuzoval.

	A má snad pravdu??! —

	

	

	

		KAPITOLA DRUHA.



	
		V podzemním pohoří.



	Hloubkoměr udával      32 m

	Rychlostiměr      20 km

	Pracovní síla strojů      750.000 HP

	Stupeň tvrdosti kamenitých vrstev      4°

	Směr      S

	Inklinace strojů      0°

	Teplota      + 8°C

	Tlak na povrchu      16 At.

	Číslice tyto zaznamenávaly přístroje na bílé, mramorové rozváděcí desce, která se nacházela ve strojovně, kdež nyní před ní stáli osoby čtyřlístku, tvořící duši života na „Geotrombu“, jehož hlava právě „provrtávala“ severní polární kruh.

	Velitel přehlédl bystrým svým zrakem „cestovní“ mapu svého stroje a nařídil úhel inklinace na 22° pod „rovníkem“ vodováhy dotyčného přístroje.

	Murchison i Geroj pozorně sledovali počínání velitelovo a Geroj pilně zaznamenával si údaje přístrojů, v čemž mu nikým nebylo bráněno.

	Velitel obrátiv se k nim, jal se vykládati, proč nucen jest zvětšiti inklinační úhel svého stroje, poukázav při tom k vůli přesvědčení se ku pohledu na mapu.

	Nastávalať „Geotrombu“ pracná cesta ohromnými spoustami hmoty zemské, které zcela se podobaly massám horstev na povrchu zeměkoule.

	Byly také úplně správně na mapě označeny „pohořím sibiřským,“ rozumí se, že podzemním  které zasahá hluboko ve žhavou pyrosféru. Nejvyšší bod jeho měří 12.857 m od vrchního niveau pyrosféry.

	Takováto pohoří, jak Pankrasit tvrdil, jsou pod povrchem zemským velmi četná. Většinou umístěna jsou pod vodami oceánů, o kterémžto případě svědčí značná chladnost mořské vody v jeho větších hlubinách a odpovídají pohořím vrchnozemským.

	Tak na př. obrovským massám Himalaje odpovídá neméně, ba ještě mnohem mohutnější pohoří pod zemí mezi 16. a 30. stupněm severní šířky, které Indii od východu k západu protíná, jehož přitažlivost na kyvadlo se jeví v celkové délce 1600 kilometrů, hlavně v přímce mezi Kalkuttou a Deksou.

	Podzemskými pohořími podmíněné nestejné rozdělení hmot kůry zemské uvádělo dlouhý čas badatele v omyl, hlavně při měření poledníkových stupňů a měrné váhy země, neboť ono značně odchyluje olovnici a ruší kyvadlo, jimiž se měření provádí.

	Vteřinové kyvadlo na ostrovech Boninských dělá o 14.2 kyvů za den více, než by vlastně geografické poloze odpovídalo. Na Fernando Noronha 9.4 výkyvu. Na pobřežních stanicích pevninových oproti tomu nedosáhne opět předpokládaný počet výkyvů, což vše vysvětlováno v tom směru, že oceánské ostrovy leží blíže středu zemského následkem nízkých svých vrstev, než pobřežní pásma zemská; i viděn v tom projev pevnozemské přitažlivosti ba vodu moří.

	Teprve novější precisní nivellace, jíž konstatována stejně rovná hladina všech moří omývajících Evropu, zaplašila starší obavu, že zmíněnými již nesrovnalostmi odejmut reelní základ veškerého měření.

	Zdokonalenými přístroji nedávno Sterneck dosáhl překvapujících výsledků v určování tíže a počtářským použitím jich vyslovil Helmert větu, že vliv mass pevninových jest kompensován zmenšením hustoty kůry zemské vespod kontinentálních rozloh, což potvrzuje nahoře uvedené mínění o podzemských pohořích ustanovujících kompenzační zákon, dle něhož hranoly stejného průřezu, které myslíme si vyříznuty od určité hloubky pod mořskou hladinou až k fysickému povrchu země, musí přibližně stejné hmoty obsahovati, ať hranoly vezmeme z kteréhokoliv místa.

	Pokrokem měření geodetických a určování tíže sezná lidstvo ve své vědě ještě mnoho o povaze a velkosti svého geoidu, avšak Pankrasit ve svém „Geotrombu“, pomocí jehož seznal již více, než všichni učenci na povrchu světa, věděl dobře, že k jednoduchému, přísně mathematickému výrazu o ellipsoidu zemském nepřijdou lidé nikdy, poněvadž rozdělení hmot v kůře zemské nedálo se na principu nějakého jednoduchého utvořovacího zákona, nýbrž že jest ono výsledkem nanejvýš složitých, mnoha periodami dějin země se táhnoucích a dnes ještě stávajících geologických pochodů.

	A mnoho-li času země k takovýmto pochodům ve svém živobytí potřebovala a potřebuje, o tom učinil velitel „Geotrombu“ zajímavá porovnání.

	Řídila se patrně větou učence, který ve svém „Kosmu“ tvrdí: „nepřijde na to co možná nejdále, nýbrž co možná nejvíce ku předu kráčeti, bychom trvalé stopy tohoto pokroku zanechali.“

	Země ovšem zanechala je dosti význačnými ve své přírodě a člověk žasne zkoumaje starou zemi.

	Generellní náhledy povýšily pojem důstojnosti a velikosti přírody; ony očišťují a uspokojují ducha, hledíce takřka omeziti objevením zákonů propasti jeho: od zákonů, které co jemná pletiva zemských látek, jako v nějakém archipelu stěsnaných mlhovin a děsné prázdnoty světochudých pouští, vše řídi.

	Tak praví Humbold a po něm veškero lidstvo snaží se poznati stáří své rodné matky, jejíž kolébku, jakož i celého světa ostatního zastírá neproniknutelný závoj, jejž odhaliti se dosud jen málo podařilo, takže nahlédnuti v ony prašedé věky jest velice nedokonalým.

	Fysik William Thomson vypočítal, že uplynulo-li od počátku ochlazování země 100 milionů roků, lze očekávati stoupnutí o desetinu její hodnoty při jednom hloubkovém stupni teprve 40.000 m pod povrchem země, mezitím co za tímtéž účelem vždy ještě 4000 m hluboko jiti třeba, obnáší-li čas od započetí ochlazování jeden milion roků, což ale, jak Pankrasit se vyjádřil, nemožným předpokladem zdá se býti.

	Thomson však přece pokusil se stanoviti stáří země dle theorie svojí, totiž té, že geothermicky stanovená teplota v zemi jest zbytkem po ochlazení na povrchu zeměkoule, kdysi veskrze žhavé.

	Data tato však kolísají mezi hranicemi velmi vzdálenými, neb nižádným z faktorů v počtu tomto určitě znám není. Proto vzal Thomson v jednom počtu pro výpočet svůj faktora hodnoty střední a pak dopočítal se, že čas od počátku ochlazováni země uplynulý neobnáší méně než 20 a ne více než 400 millionů roků.

	Pravděpodobným udává se počet střední, čítající od 90 do 200 milionů roklí.

	Avšak mathematické vyšetřování zajišťuje odvození správných výsledků pouze tehdy, když data základní správnými a dostačitelnými jsou; přes nedostatečnost těchto přešinouti se nelze.

	Přihlédne-li se pak tedy dále k tomu, že ochlazováním se slunce smršťuje, čímž opět teplota vyvinovati se musí, vyjde na jevo, že ochlazovací process tímto způsobem se velmi zdržuje, což se děje zcela podobně na naší zemi.

	Jest tedy dlužno v počtu bráti zřetel na tuto kompensaci, která hledí vyrovnávati ztrátu povstalou ochlazováními povrchu opět processem smršťovacím, teplo vyvinujícím.

	Dle toho budou číslice výpočtů Thomsonova příliš nízkými.

	Podivno jest, že při všech výpočtech, hypothésách a rozmluvách hází se milliony roků sem tam a že se zapomíná při všem tom (jak se Pankrasit vyjádřil) na okolnost velmi důležitou, takže veškeré tyto domněnky na zcela nesprávných základech spočívají.

	Nalezne se totiž někde na zemi určité stoupání teploty co do hloubky, hned na tento úkaz navazují se všechny možné výpočty předpokládající, že dotyčné vrstvy kůry zemské mají svou teplotu zbylou z dob jejího původně žhavého stavu, což úplně neodpovídá skutečnosti.

	Většina dotyčných pozorování děje se v horninách, které se usadily na dně moří a jezer vnitrozemských, z vod, což dokázáno. Vždyť ani horninu, která by se s úplnou jistotou jakožto součástka původní ochlazené zemské kůry označiti dala, na světě lidstvo nezná vůbec.

	Vyšší teplota, již ve vrstevninách hornin ve hloubce nalézáme, není tedy bezprostředně zbytkem prvotního tavícího žáru, nýbrž ona pochází od zahřátí ve mnohem značnějších hlubinách se nacházejících, tuhnoucích hornin.

	Dle tohoto úkazu rovněž by zapotřebí bylo, veškeré výpočty a domněnky zcela znovu pře počítati a prozkoumati.

	Jinak počítal Loziňski, předčiv náhledy a výpočty jiných geologů, kteří vypočítali pouze tu dobu se znažili, kdy voda na kouli země naší z par tuto obklopujících srážeti se mohla, by nahromadila pak za neúmorné své práce, jejíž stopy všude velice zřejmě zanechala, ve vodách moří svých po pevnozemských poutích chlorid sodnatý. Tedy doba, než nahromadilo se v moři dnešní množství rozpuštěné kuchyňské soli, trvala as 176,374.550 let.

	Vezmeme-li pak ještě zřetel na ostatní látky, jež řekami sladkovodními v moře zaneseny jsou, dá se doba ta určiti na 258,520.000 let, z čehož vyplyne nejistota zemského stáří asi na 82 millionů roků.

	Pres to však ještě třeba výpočet tento považovati za platný jen pro malou část stáří naší zeměkoule vůbec, neb sůl vod sladkých v řekách a podobně byla ve velkých obdobích geologických již kolikráte z moří usazena, a pak opět z oněch nově takto povstalých útvarů země, částečně vylouhována a znovu potoky a řekami do moře odnesena, ať již toto původně bylo sladké nebo slané, o čemž se učenci doposud ještě nedohodli.

	Mnoho-li však věků se před touto dobou přes svěží líc naší přece tak staré rodné matky země přešinulo, o tom snad pouze Herkules Pankrasit si dovede učiniti přibližného pojmu.

	Dle návrhu Hacklova třeba však vžiti praktických příkladů z dějin ústrojenstva, bychom souditi mohli vzhledem k dobám celého vývoje země, neb stíží si lze představiti ve slabém pojímání obrazného rozumu lidského dlouhé doby geologické, v nichž na př. milliony a milliardy roků neb milliony milliard km. v astronomii mají oprávněnost na uplatnění.

	Učenci snažili se všemožně znázorniti lidské obraznosti ohromné ty délky period geologických.

	Byli to hlavně Bölsche, Credner a Neurnayr, kterýžto poslední poukazoval k znázornění délky uplynulého času od počátku diluvia dvěma příklady, a sice: na proměně velkých jezer v obrovských pánvích západní části severní Ameriky a pak na vyhlubování Velkého Caňonu řekou Rio Colorado od počátku dob třetihorního pliocénu.

	Ale i to jsou doby, jež velmi těžko se dají představiti.

	Hackl vzal za jedničku jeden tisíc let a udává dobu 25.000 těchto tisícových jednotek pro vývoj bytostí ústrojných na zemi povšechně.

	Vezme-li se pojem 100 millionů let pro trvání dějin zeměkoule, jeví se geologická období dle sedimentních formací jednotlivě takto:

	I.      Pravěk      nebo-li Pro (archo) zoicum       52 mill. let.

	II.      Starověk      nebo-li Palaeozoioum       34 milliony let.

	III.      Středověk      nebo-li Mesozoicum       11 millionů let.

	IV.       Novověk      nebo-li Caenozoicum       3 milliony let.

	V.       Nynívěk       nebo-li Anthropozoicum       0.1-0.2 mill. let.

	Rovná-li se těchto 100 millionů let souhrných pouze době 1 dnu o 24 hodinách jest pak přirovnání následující:

	I.       Pravěk       (52 mill. let)      = 12 hod. 30 min.

	II.       Starověk       (34 mill. let)      = 8 hod. 5 min.

	III.      Středověk       (11 mill, let)      = 2 hod. 38 min.

	IV.      Novověk       (3 mill, liet)      = - hod. 43 min.

	V.      Nynívěk       (0.1-.2 mill. let)      = - hod. 2 min

	VI.       Dějiny světové       (- 6000 let)      = - hod. - m. 5 vt.

	Celý tento světový běh dal by se za den utvářeti asi takto: I. doba od půlnoci do 1/21 odpoledne, II. doba od 1/21  do 1/29 večer, III. doba od 1/29 do ¼ na 12 v noci, IV. doba od 1/4 na 12 až do dvou minut před půlnoci. Poslední doba trvala by pouze dvě minuty celého dne a dějiny světové pouze 5 vteřin!

	V případě by stáří země, jak nejnověji se tvrdí, obnášelo 1400 millionů let, obnášela by doba světových dějin pouze jednu třetinu vteřiny!

	Jak nezměrnou jeví se tu věčnost, v níž plyne čas; avšak ona zůstává a čas se křísí. V bezměrné věčnosti je čas podstatou pouze relativní, vymezen pohybem každého z nesčetných světů a i v každém světě jest odhadování různé podle osobních pocitů dotyčných bytostí.

	„Devant l’eternité,“ jak praví Lamartine, „tout siécle est du mege áge“, před věčností jest každé století věku….

	Co značí proti tomu věk člověka, jednotlivce, žijícího průměrně svých 65 roků, když doba dějin světových, 6000 roků trvá v porovnání s ostatními věky pouze 5 nebo dokonce jednu třetinu vteřiny?!

	A přece má člověk vztahy se zákony evoluce, jimž svět i vše, co na něm podmíněno jest.

	Nejen geotektonický vývin země, nýbrž i od počátku celkový dá se přirovnat i vývoji člověka a dějiny celého lidstva jest každému jednotlivci prodělati od narození svého sám sebou.

	Či nepochází, rovněž jako země, lidské semeno a vajíčko jaksi z mlhovin, a není snad dokázáno spektrální analysou, že mlhoviny tyto, z nichž se kdysi i země tvořila a světy, dosud tvoří, obsahují uhlohydráty a různé siřičnaté a natronaté soli, z nichž pozůstává bílkovina a potom močovina, které při vyšší teplotě rozplývají a z nichž pak živí se embryo?

	Vždyť i toto embryo podobá se původní kouli zemské svým tvarem již, a v něm stejně jako na této počíná tvor tvarem nálevníkovitým, by prodělal pak všechny stupně vývoje až ku dokonalosti rozumného člověka, jejž Linné vřadil v čelo veškerého tvorstva pode jménem „homo sapiens“.

	A pak běh tohoto člověka v dějinách světových; zdaliž neodpovídá on průběhu života u lidského jednotlivce?

	I on jest z prvopočátku pouze dokonalým ssavcem do třetího roku; od třetího do šestého roku jest divochem, od šesti do desíti let. Egypťanem, od deseti do čtrnácti Řekem, od čtrnácti do sedmnácti Římanem, od 17 do 20 let středověkým romantikem, od 20 do 25 let reformátorem a revolucionářem; na to pak teprve mužem nového věku. Pak žije a stárne a zmírá.

	Zemřelý rozpadá se niveč, z něhož povstal a práchnivěje, vrací opět přírodě své: co jest ze země opět zemi a co z atmosféry zase atmosféře, totiž prach a plyny, z nichž se bytost jeho skládá, a kdo jde okolo hrobu, vzpomene si teprve až když jej byl shlédnul, že v něm zašlý život lidský odpočívá.

	Avšak popel jest pouhým zárodkem života, protože vždy to, co umírá opět to, co se rodí, zúrodňovati musí. —

	Vývody velitele poslouchaly se velice příjemně a společnost mezi tím odebrala se na zamilovaná místa v pracovně za velikým okrouhlým stolem, kdež zabořivše se v pohodlná křesla mohli snivě poslouchati duchu i sluchu lahodné zvuky řečí Herkula Pankrasita.

	Když tento, ukončiv svoji řeč povstal a odebral se nazpět do strojovny, místa to svého povolání, překvapil professor pana Terrora otázkou, v jakém stadiu žije velitel „Geotrombu“, neb v jaké fási vývoje člověka se nalézá.

	Není snad tento neobyčejný muž ideálem člověka a nejeví se ve fási, obrazně tak řečeno, ve fási nadlidskosti?

	Či tvoří on snad také nějaký přechodní článek od člověka ku tvorům psychickým, či jinak řečeno nadpozemským? podobně jako „missing link“ tvoří spojovací článek mezi člověkem a opicí, které se domníval Dubois, že našel roku 1894 na Javě v kostře, jíž přičítal za původ „Pitheco-anthropus errektus“, člověk-op vzpřímený?

	Líbezný Terror neodpověděl na otázku professora Murchisona, kterým si do vousů bručel něco o fási hypermoderní secesse….

	

	

	

		KAPITOLA TŘETÍ.



	
		Život a rovnice.



	Život na „Geotrombu“ utvářel se zcela pohodlně, takže washingtonští geologové neměli v ničem nač si stěžovati.

	Bohaté sbírky, jež velitel na cestách svých zemí nahromadil, poskytovaly nevyčerpatelné téměř látky pro studia učenecká, jimž se také oba geologové hosti náležitě věnovali, při čemž různé pokyny velitelovy byly jim ovšem velice vítány.

	Professor Murchison pustil se do spisování velikého díla pod názvem: „Taje hlubin zemských“, kdežto Geroj vedl denník a konal studia o problému oživené hmoty.

	Líbezný pan Terror přičinil se dobrým humorem svým o zábavu, jíž častěji zpříjemňoval neviditelný orchestr, jehož tajemství zůstalo doposud nevysvětlitelným.

	Někdy zasedl i sám velitel ku harmoniu a sehrál nějakou partituru, již dle možnosti doprovázel professor Murchison na pianě.

	Melodie velitelovy bývaly však larmoyantní, ba tesklivé, kdežto professor miloval a hrál řízně veselé pochody a hlučné kusy.

	Geroj osvědčil se býti dobrým tenoristou a přispěl zpíváním mnohých pěkných písni a různých arií, k nimž hrával pan Terror na pianě ku všeobecné zábavě.

	Tvořila tedy skupina těchto učených hlav geologů zároveň výtečné umělecké kvartetto, jehož koncertům zajisté s utajeným dechem naslouchávali kolem boků „Geotrombu“ skalní duchové a velitel kdyby se byl rozhlédl zrakovým přístrojem svého stroje kolem, byl by jistotně uzřel, kterak cyklopové odhazují svá kladiva a letí se obdivovati „musikálnímu“ jeho stroji. On však byl ve všem tak skromným, že nechtěl viděti a slyšeli výrazy obdivu od synů Vulkánových.

	Mohlo by jej to učiniti samolibým a snad i dokonce pyšným…

	Nepanovalo tedy na „palubě“ pod vedením Pankrasitovým znamení tak přísné vědy, oné vědy, která vzbuzuje úctu svojí chladností.

	„Geotromb“ zavrtával se neustále hlouběji a hlouběji…

	Přetnul již východní cíp Sibiře pod 180. poledníkem a bylo mu při ústí řek Velké a Malé Anuji a Kolymi naproti Medvědím ostrovům pohroužili se pode dno arktického moře, které počínalo se již na povrchu svém potahovati pláštěm ledovým.

	Nacházeli se ve hlubině. 1035 m, a člověku nezvyklému na takovéto osamocení v tišinách zemských přicházívají všelijaké myšlenky.

	A divné vskutku myšlenky vstupovaly do hlavy mladému Gerojovi na palubě „Geotrombu“ v oněch tajemných hlubinách pod vodami arktického moře.

	Příčinou všech těch jeho vice méně podivných myšlenek bylo chování Murchisonovo, které v něm vzbuzovalo obavy, nyní zase obdiv.

	Byla mu příliš nápadnou nenadálá veselost páně professorova a živý jeho zájem na společném, stěsnaném životě v „Geotrombu“, proti dřívější antipathii vůči všemu, co s Herkulem Pankrasitem souviselo, kteroužto antipathii se professor nerozpakoval zřejmě dávati na jevo.

	Velitel i jeho společník shledávali dobré rozpoložení professorovo zcela přirozeným, neboť kdo necítil by se na „Geotrombu“ šťastným?

	Geroj upamatoval se, že Murchison jedním rázem jedenkráte po dlouhém přemýšlení přešel ze svého zarytého stanoviska v ono dobré rozpoložení, jako by zableskl se mu hlavou nějaký znamenitý nápad.

	Již tehdy byl Gerojovi onen psychycký moment obratu jeho nápadným a on umínil si tenkráte zároveň, že bude bedlivě Murchisona pozorovati, by vyzkoumal rozhodnutí jeho ve společném jejich osudu, a to co zpozoroval, naplnilo jej oprávněnou měrou chmurnými obavami.

	Murchison celé hodiny proseděl ve strojovně, zdržuje se tam vůbec nejraději.

	Co táhlo jej tam, v onu místnost, v níž soustředily se takořka zcela správně řečeno, veškery nitky orgánů a smyslů „Geotrombu“?

	Professor pozoroval tam po celý čas chod strojů a jich regulování, dále záznamy různých oněch sensitivních přístrojů, udávajících směrodatné pro cestu „Geotrombu“ číslice, aneb opět prostál dlouhé chvíle u řídicího přístroje, dívaje se bedlivě na muže vykonávajícího tam právě „kormidelní“ službu, a tu seznal při tom, že dva se ve službě oné vždy vystřídají a na každého chystal pokaždé nějakou otázku; ale vždy odzbrojil kormidelníkův ledový chlad jeho odvahu.

	Co zamýšlel tím vším docíliti? Jaký mohl míti zájem na řízení Pankrasitova stroje? Jaké záměry a plány tajila jeho leb?

	Geroj při vší své důvtipnosti nemohl na takové a podobné v obavplnou jeho hlavu se mu vtírající myšlenky a otázky sobě odpověděti uspokojivě. Pouze jedna domněnka se mu ve směru tom zamlouvala, děsivši jej nemálo hroznou svojí podstatou.

	A domněnky této oprávněnost potvrdil mu samotný professor Murchison, jeho přítel.

	Byla to sice pouze dvě slova, která však úplně postačila ku potřebnému vysvětlení.

	Pouze jednoduchá dvě slova, jež pronesl Murchison vstupuje do musea ze strojovny, v niž opět a opět vyjadřoval veliteli svůj obdiv nad dokonalostí jeho stroje, řka, že nejraději prodlévá zde v této místnosti, cítě se v ní nejšťastnějším na celém „Geotrombu.“

	A slova ta, jež Murchison v samomluvě pronesl, při čemž Geroj zřel, jak zvláštní záblesk něčeho děsného přeletěl zraky professorovy, zněla ve svojí hrůzné krátkosti: „Zničím jej!“

	Gerojovi imponovala určitá rozhodnost tónu, jímž professor slova tata pronesl tou měrou, že nechápal ihned jejich význam. Později ale jal se přemýšleti o tomto významu a shledal ve slovech Murchisonových tolik odvahy, že zároveň začal zase pochybovati o skutečném úmyslu, jejž v sobě slova ta tajila.

	Murchison bezpochyby ani sobě dobře nepředložil, co znamenala a tlumila v sobě slova: „Zničím jej!“

	— Chtít zničiti Herkula Pankrasita! Jak střeštěná to myšlenka! zvolal v duchu Geroj: či není snad velitel „Geotrombu“ tak prozíravým, aby nepostřehl záměr professorův a nezničil snad ho dříve než tento se naděje?

	Professor i dokavade se nestal agressivním, prováděl zajisté hru velice odvážnou a nepovážil ani ve své hazardnosti, že ku konci může snadno při ní dopláceti svým vlastním životem, jichž několik by teprve stačilo vyvážiti one jeden život muže tak dokonalého, jakým se jevil Pankrasit, který sám tvrdil o sobě, že jedině šťastným jest jedincem na světě.

	Gerojovi však při vzpomínce na toto tvrzení a naproti tomu zase úmysl Murchisonův připadla maně na mysl slova klassického učence: nemo ante mortem suam… nikdo před smrtí svou nemůže šťastným nazván býti…

	— Není tedy vskutku rozhodně nikde absolutního štěstí na světě, ani ne pod zemí, — uvažoval dále pro sebe Geroj; — ten se tu cítí šťastným, kdežto onen již hned netušeně podrývá toto štěstí jeho; neb zase jiný z příčiny štěstí jednoho trpí a zachází právě pro toto štěstí onoho, a tak přichází vše lehce vis – à - vis de ruině… v úpadek… Ach, takým jest na světě život!

	Geroj povzdechl si zhluboka.

	Ano, pane, — ozval se neočekávaně za ním hlas Pankrasitův; — ale proč tak vzdycháte, vy, mladý muž! Co zavinil život, u vás? či vlastně jak vykládáte si jej vůbec? —

	Velitel ani sobě nepovšimnul soustrastného pohledu, jakým přeletěl Geroj osobu jeho.

	Avšak bezstarostným pohledem čistých svých očí, zářícím výrazem svěží svojí tváře a jarým tónem klidného svého hlasu vždy ještě sám Pankrasit zaplašil doposud chmury myšlenek, které jako těžká mlha zahalovaly hlavu Gerojovu, který po chvíli odpověděl teprve veliteli:

	„Myslím, veliteli, že doposavade nikdo ještě nepodal nám, ani sobě samotnému správnou definici života a živobytí lidského. Každý má tu svůj vlastní náhled o něm, a dle toho jak život na světě poznal, o něm soudí; ale většinou nespravedlivě, naříkaje naň. Pro svoji osobu já řídím se dle slov písma, které dí: Boj jsou dnové života. Vždyť všechen ten život na zemi je výsledkem a usilováním, k čemuž člověka nabádá naděje, bez níž není života. Ani v ráji bychom se necítili šťastnými, kdyby nás ustavičně něco neponoukalo k boji a zápasu, jež obé tvoří jaksi živel pro těkavého lidského ducha…

	— Rád ale seznal bych ještě náhled váš, pane veliteli, — dodal po chvíli opět Geroj.

	— Připojuji se celkem k náhledu vašemu — jal se hovořiti velitel; — pouze jej rozšiřuji. Toto usilování a bojování v životě přirovnávám ku počítání rovnic. Ano život jest takovou nekonečnou, mathematickou rovnicí, jíž třeba řádně propočítávati: co na jedné straně vezmeš, to musíš na straně druhé dosaditi, neb vše se musí vyrovnávati, by se docílilo správných hodnot ve výsledku.

	Tato vše vyrovnávající snaha jeví se nejlépe v přírodě, k níž jakožto ku prazdroji všeho vědění vracívám se vždy a vždy zpět po dlouhém a marném pátrání v prachu knihoven a z umrtvujícího ovzduší laboratoří a vždy tam osvěžím ducha svého u vidění zjevů samotných. Tam potvrzuje se sama v sobě starověká věta: Úměrnost jest nejlepší definicí Boha.

	Vezměme na příklad: koloběh vody.

	Atmosférické srážky povstávají z vody a ona samotná účinkuje neustále mechanicky na pevný povrch země, jevící se ponejvíce ve vysokých, tvrdých skalinách a drobí tyto, podmílá je a rozhlodává, neb chemicky vylučuje z nich rozpustné částky. Všechny tyto pak skalám urvané částice odnáší voda v potocích a řekách do moře, jehož jistotně by během věků byly zaneseny hlubiny, kdyby opět ta samá, neúmorně pracující voda je mořskými svými proudy a příboji nedrtila a nezanášela a neusazovala v místech jiných. Vždyť shledáno, že více než polovina skalních vrstev na povrchu zeměkoule byla nanesena vodami v podobě písku a bahna v nynějších svých místech a jak pevnými jsou!

	Ale, přes to vše podléhají přece tyto skály — nejhlavněji na březích moře — a více ještě na ostrovech — úžasně rychle vlivu vod peroucích v ně, až sténají, rozpadávajíce se v děsném jekotu pěnících se vln, jež zbarvují — obrazně řečeno — krví svých utržených ran.

	A ono moře samotno opět, co na jedné straně snižuje a bortí svoje břehy a skaliny, pohlcujíc jejich součásti v sebe, vybrazďuje na druhé straně svoje dno přeplněné nánosem, neustále svými, ponejvíce chladnými proudy spodních vrstev vodních, jako na př. vybrázdilo rameno golfského proudu průliv La Manche, mezi Francií i Anglií a podobně Dardanelly a Gibraltar, když vyzdviženy břehy severní Afriky, čímž povstala nynější pustá Sahara.

	I severní proud točnový, přicházející ze zálivu Battinova, vymlel během dob strouhu obrovských rozměrů, což stalo se i na východním pobřeží Grónska, kdež dno mořské až ku Špicberkům spadá do hlubiny 3200 m, kdežto zmíněné ostrovy od Norvéžska omývá moře pouze 430 m střední hloubky.

	Rozsochatá, fjordovitá pobřeží zarovnává nanášejíc do nich písek a zakulacuje vedle toho skalní výběžky, ohlodávajíc je svou energií.

	Naplaveniny řek zanáší opět ono samo daleko proudy svými do tůní a propastí svého dna, vystavujíc tam z nich opět pevné skalnaté vrstvy, by tyto později zase vyzdviženy podzemskými silami trčely nad vodu jako mocné hory.

	Nánosy řek pevnozemských a příbojů pobřežních zmenšují ale pevninu více než moře vodami svými v tomto směru vystaví. Deficit takto povstalý moře opět samo vyrovnává, vy užitkujíc při tom většinu rozpuštěných látek, sem odevšad přinesených, jichž ohromným množstvím, jež vody obsahují, by zajisté život jeho živočichů byl učiněn nemožným.

	Většinou je to uhličitan vápenatý, jejž pohlcují milliardy a milliardy zvířátek, robíce si z něho pro sebe přerozmanité ony schránky — ulity — jež překvapují tak svými uměleckými tvary.

	Jelikož ale v širém moři nenalézá se nikde uhličitanu vápenatého, pocházejí stavby ulit různých těch živočichů asi z rozkladu siranu vápenatého.

	Jak Mohr duchaplně vysvětlil, rozkládají mořské rostliny sádru, berouce z ní síru ku tvoření svých bílkovitých látek. Vápno tím uvolněné stýká se pak s kyselinou uhličitou, již všechna zvířata vypouštějí a tvoří tak uhličitan vápenatý, jehož používají pak živočichové ku stavbě svých ulit.

	Zahníváním živočichů a rostlin vyvinuje se pak sirovodík, který z větší části se opět na kyselinu sírovou okysličuje, již pak vytvořený vápenec zase rozpouští, dávaje z ní sádrovec.

	To vše jest opětně koloběhem, podobným životu organickému na pevnině. Zase rovnice, vyrovnávající minuace a differenciace…

	Nejpřičinlivějšími staviteli nových kontinentů v tomto směru jsou bez odporu pouhým okem s tíží rozeznatelná zvířátka, téměř ve všech mořích a ve všech hlubinách se vyskytující, tak zvaní prvoci, mezi nimi hlavně dírkonožci než kořenonožci, známi teprve od roku 1731 a stojící na nejnižším stupni vývoje.

	270 millionů jich tvoří teprve 1 krychlový metr, a přec ohromnou svojí plemenitostí a rychle zmírajíce, budují z hlubin celá pohoří, jichž podstatou jsou rozpuštěné látky, sem z pevnin zanesené.

	V moři se dále ještě vyvinuje kyselina křemičitá, která tvoří všeobecně podklad země. I tuto zpracovávají mnohá zvířátka na svůj obal.

	Jest to jmenovitě třída mřížovců, jichž bezměrnou plodivost pozoroval Ehrenberg na jednotlivci, který za 24 hodiny se zečtyřnásobnil a každý nový tvor rozmnožoval se pak dále týmže způsobem. Některé druhy však rozmnožují se ještě úžasněji rychlejším způsobem, což s tíží ovšem lze si představiti a geolog Bischof, vida to, řekl unesen:

	Zvolal-li Archimedes: Dejte mi pevný bod mimo zemi a vypáčím ji ze stěžejí! — tož můžeme zase my zvolati: Dejte mi jediného jen pancéřníka a v krátké době vytvořím jeho pomocí z křemene světových moří nebetyčná horstva! —

	Sem patří také ještě druhy polypů, stavících hlavně v mořích tropických svoje korálové ú tesy mohutných rozměrů, z nichž za pomoci živlů a různých jiných živočichů povstávají nové pevniny, dle zákona „Palingenesie“: Smrť jedněch má v zápětí rozvoj života druhých.

	Jest tedy zřejmě vidno, jak matka příroda se stará o to, docíliti všude rovnováhy, a je-li třeba ničící činnost vody na zemi v převaze nad činností její budující, stará se opět vnitřní činnost zemská směrem vulkanickým vyrovnati povstalé snad nedostatky, vyzdvihujíc tu i tam z temných vod nové světy, které před věky tam třeba byly zapadly, by odpočinuly si k novému opět živobytí…

	A nejen to. Činností vulkanickou nahražuje se ještě také v atmosféře ona ohromná spotřeba kyseliny uhličité, jíž skorém každý organismus béře ze vzduchu. I zvětráváním různých nerostů tvoří se přemnohé sloučeniny uhličnaté a podobně i okysličováním různých kovů odebírá se vzduchu značné množství kyslíku, takže vzduch, v němž obsažen by byl hlavně jenom dusík, není schopným udržovat i organický život.

	Též značný úbytek vody na povrchu, kterou neustále vssávají do sebe skalní vrstvy, vyrovnává vulkanismus, neb při výbuchách sopek derou se do atmosféry ohromné spousty par a kyseliny uhličité.

	A co nevyrovnává příroda sama, to vyrovnává můj „Geotromb“ — končil velitel posléze sebevědomě a trochu ironicky svůj přednes, klada důraz na poslední slova. — On uvolňuje spousty kyseliny uhličité, stlačované v mocných podzemních dutinách, a přivádí je do vzduchu. Vodu spodních vrstev, v něž se jí celkem nasáklo během dob as 5%, svádí zase do žhavých útrob země, kdež mění se v páru a přichází později opět na povrch, by započala zde znovu svůj koloběh. To všechno zmůže „Geotromb“ — ano, já, a můj „Geotromb“!…

	Ovšem, že, veliteli — odpověděl na to Murchison, který tiše ze strojovny sem se přidružil. — Očekávám, že jednou „Geotromb“ ještě obdrží křídla a vzlétne do výše k oblakům. —

	— Nebylo by to nic nadpřirozeného — odvětil klidně velitel. — Proč by nemohl jedenkráte sestaven býti stroj, který by se pohyboval zemí, vodou i vzduchem? — a třeba týmže ústrojím? Každá myšlenka, každá idea potřebuje ku svému uzrání času, i ku provedení. Idee, které již dávno myšleny byly a opět v zapomenutí upadly, povstanou zase, jakmile pravý čas pro obživení jich se dostaví…

	— Já spokojil bych se prozatím pouze „Geotrombem“ — prohodil Geroj, který po dlouhou chvíli pozoroval a porovnával vzájemně fysiognomie obou těchto kontrastních mužů a dodal ještě: — kdybych jej tak měl —

	— Co byste pak učinil? — tázal se Pankrasit.

	— Stal bych se dobrodincem lidstva — odvětil spokojeně Geroj.

	— Toho se nedopustím já nikdy! —

	— Proč? —

	— Protože toho lidstvo nezasluhuje! —
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		Mrtvými světy.



	Rychlým postupem, blížícím se neodvratně ku severní točně, ocitl se „Geotromb“ pomalu opět v menších hlubinách, neboť dno arktické dle moře dle radialografické mapy bylo dosti mělkým a nebylo omýváno vodou, nýbrž staženo jest mohutnými vrstvami čistého ledu — až na některé výjimky.

	Vrstvy, jimiž se brázdil „Geotromb“ náležely všem možným formacím geologickým, které jednou druhou zde prostoupeny byly, z čehož vidno, že kdysi v dávných dobách vulkanismus zde s děsnou zuřivostí prováděl svoje furrore, anebo — jak Pankrasit se vyjádřil — geotektonika svoje bizzarnosti.

	V pracovně byl umístěn teleradioskop, jak velitel zrakový přístroj svého „Geotrombu“ pojmenoval, a pozorování jim konaná, byla velkolepá a zajímavá.

	Geroj byl přímo u vytržení, když světla zhasnuta a na černé desce se rýsovaly geologické vrstvy s různými zkamenělinami a kostrami celých oněch exotických tvorů, které obyčejným smrtelníkům ukazují se pouze ve větších musejích, kamž po nesčetných námahách s obrovským nákladem dopraveny bývají.

	Zde však sama příroda „ad oculum“ demonstrovala svoje divy cestovatelům, kteří žasli nad jejími taji a velitel byl hrdým, že mohl toto skvostné a bohaté přírodní museum nazvati svým.

	Kdož mohl vniknouti za ním do hlubin země, obzvláště zde, kde povrch krajů těchto přikrývá jinak již nepřístupný, věčný led, a tam jemu upírati jeho oprávněný majetek, jakým též mu po všem právu celé nitro zemské bylo, pouze jemu jedinému přístupné?

	On byl prvním, jehož smrtelná hlava věděla, jak vypadá to ve středu země, a jehož smrtelná noha první vkročila v tyto mrtvé světy, jichž tedy byl neobmezeným pánem.

	Místo, kde právě se cestovatelé nacházeli, bylo skutečně zajímavým pro svoje groteskně seskupené vrstvy z různých geologických dob.

	Pankrasit jako vždy při každé příležitosti rozhovořil se o těchto mrtvých světech a výklady svoje provázel demonstracemi pocházejícími ze štětce umělce Terrora.

	Tyto, nyní odumřelé světy, bujely kdysi v dávných dobách geologických celé životem, s počátku ovšem jen velmi jednoduchým a pak dále a dále vždy složitějším, odumírajíce je den po druhém zase později. Mezitím, co tvořily se nové a dokonalejší světy na povrchu zemském, napadaly tyto do hlubin věčnosti a zapomenutí.

	Groteskně seskupené nahromadění vrstev tohoto arktického kraje vysvětlil velitel Pankrasit velice případně tou okolností, že v dávných dobách geologických převratů vulkanických erupcemi byly různé ony mrtvé světy již v podobě pevných vrstev zemské kůry zaneseny v tyto polární kraje silou fugální, podmíněnou rotací geoidu, větší na rovníku a menší na pólech.

	Geologie, která se obírá naší zemí, totiž úpravou různých vrstev, z nichž je složena, jejich nynějším i bývalým rozsahem, fysikálními podmínkami, za jakých se vrstvy ty ukládaly i změnami, jimž od té doby byly podrobeny — tato věda rozdělila na věky a doby veškeré vrstvy kůry zemské, z nichž jedna každá znamená zvláštní odumřelý svět, dle toho, jak asi tyto vegetárné a animálné světy jeden za druhým existovaly a pak zase odumíraly.

	Rozeznávají se tu celkem — dle Laparenta — čtyry hlavní doby, v nichž vytřídalo se v životě 14 period, z nichž nejposléze vyšel Haecklův „homo stupidus“ a Linnéův „homo sapiens.“

	Palaentologie obírá se opět zbytky bývalého života, nalezenými v různých oněch vrstvách, a snaží se o to, aby přirovnáním jich k nynějším formám znovu sestrojila zvířeny a květeny po sobě následovavší, vyhynulé, aby tak ukázala vývoj života na zemi od nejdávnějších dob až po naše časy.

	Dle různých zkamenělin, jež nalézáme ve vrstvách zemských, dal by se organický vývoj na zemi rozvrhnouti asi na následující doby:

	a) Doba mořských chaluh a bezlebečných živočichů.

	b) Doba lesů kapradích a ryb.

	c) Doba lesů jehličnatých a plazů.

	d) Doba lesů listnatých a ssavců.

	e) Doba lesů nynějších a člověka.

	Doby vývinu země po stránce organické jsou dějištěm bojů o existenci, nebo lépe řečeno bojů lepšího s dokonalejším, dobra se špatným, jemuž také lidské pokolení děkuje za svoje krásné vyvinutí a svoje nynější nejvyšší triumfy.

	Lamarck vystavěl v tomto směru nauku, dle které vždy po změněných poměrech na povrchu zemském museli i různí tehdy existující, přímo báječní tvorové změniti svoje způsoby života, pakli nechtěli úplně vyhynouti a tak povstali opět pro tyto nové poměry způsobilí tvorové, kterážto nauka jaksi tvoří protivu Darwinově theorii o přirozeném výběru pohlavním.

	Jakmile se na zemi poměry vhodné pro život utvářily, objevil se zde ihned, ovšemže dle klaných poměrů, tak asi jako biologicky na policii lávových začíná — totiž nejprve bakterie, které nezničí ani horká voda, ani žravé kyseliny.

	Pak následovaly první rostliny, chaluhy a mechy, jak nalézáme jejich stopy ve vrstvách ležících na prahorním, kristallinickém kamení hornin.

	N'a to počínaly usazeniny na dně mořském, jehož fysické poměry až do dnes zůstaly nezměněny, neb chladná voda klesala vždy ke dnu, kdež musela tvořiti první možnost života, když na povrchu vody ještě příliš horkými byly, než aby nějaký vyšší život, třeba ryb, mohly pojmouti.

	V oněch prvních mořích hemžily se spousty rakům podobných, skořepatých tvorů, mezi nimiž vyskytli se již první obři o velikosti volů, kteří volně a bezpečně se prohánějíce temnými vodami, jichž tvorové pak za změněných poměrů se pomalu i plovati naučili, lehce na obrovské rozměry zmoci se mohli.

	Poznenáhla z těchto rakovitých tvorů počaly se vyvinovati ryby, nejprve zevně opatřené skořepinami a krunýři, jako byli raci, později pak ale s kostrou ležící uvnitř trupu, když v plování již dosti honěnými byly, aby nepotřebovaly ku ochraně svojí těžké krunýře s sebou vláčely, načež v brzku nabyly nadvládu v celém moři, již nabyly pak jenom větší obratností.

	Na vyšší tvory než jakými ryby jsou, to vůbec moře nepřivedlo až do dnes neb na několik oněch obojživelníků, plazů a s savců, kteří v moři existovati mohou, děkují život svůj pouze vývinu na pevnině, bez níž by nikdy nebyli povstali.

	Jelikož tedy kmen živočišstva od oněch dob nepřinesl do dnes nižádných nových odvětví živočišstva, nýbrž vytvořil pouze spousty různotvárných variací, lze tedy souditi, že fysické poměry neprodělaly žádných zásadních proměn.

	Na zemi však s počátku nechtělo se životu valně dařiti, ani tehdy ne, když už moře pokročilo ku vytvořování ryb. Pevnina byla asi ještě příliš horkou a potom také zastíněna dusícími parami.

	Tu se nejprve musely obrovsky vyvinouti rostliny, aby mohly vyčistiti vzduch, prosycený kyselinou uhličitou z výparů lávy. Pro rostliny však tato atmosféra jest velice prospěšnou a tak mohly narůsti ony obrovské lesy kapradinových stromů dob kamenouhelných.

	Dnes ovšem kryjí horstva pestré koberce květnatých lučin, Hymalaje na př. světélkují celé zářícími růžemi alpskými, v tropech skví se pestrobarevné bizarní orchideje, v Mexiku zase ohnivé květy kaktusů. Tehdy ovšem nebylo rostlinstvo tak skvostným svými barvami, ale neméně jemným a rozmanitým, při tom též mohutným a imponujícím bylo v kapradinách.

	Tehdy pouze kapradiny všech velikostí, vedle několika tmavé lesy tvořících přeslic, jako Lepidodendry a Sigillarie, dodávaly světlou svojí zelení, a svým jemným listovím tehdejší smutné vegetaci trochu uchvacujícího pohledu, zarůstajíce nepřehledné močály a břehy různých vod a příroda v nich dokázala, co při vší jednoduchosti látky, za tak nepříznivých okolností, jaké v tehdejších epochách, věčně mlhavých, vlhkých a tmavých panovaly.

	Linné je pojmenoval: Kryptogamia — tajnosnubné, oproti dřívějšímu jejich názvu: Agamia — nesnubné.

	V dobách kamenouhelných neexistovali nižádní větší živočichové, vyjma několika malých hmyzů, ráčků a mloků, kteří lenivě lezli v močálovištích.

	Po tomto bujném rozvoji přírody počala tato chvíli jaksi ochabovati. Následovala chudá epocha perum, po němž teprve následovala Jura, v níž zvířectvo pevniny se vyšinulo do obrovské výše, která zároveň nejmocnější ze všech dosažených byla.

	Nikdy nevyvinula příroda tak obrovské a zároveň hrozné tvory, jakými byli velesauriové doby jurské. Zcela pochopitelně! Vždyť moře hemžilo se životem, zabraňujíc zároveň příliš bujnému rozvoji a tu a tam vysýchajíc, donutilo mnohé ryby vystoupiti na souši, čímž podmíněným, přímým dýcháním vzduchu pozměňovala se žábra ryb znenáhla v plíce.

	Tito tvorové, jakožto obojživelníci a plazi dobyli pevniny, která nenosila žádných větších tvorů a tak mohli se tito v přepychu rozvinouti.

	Země byla nyní tak plna škaredých červů a plazů a okřídlení draci honili se v povětří. V bařinách pak zapadalo vše do bahna, které až po dnešní doby nám zachovalo neporušené jejich kostry, z nichž anatomicky sestavujeme si podoby těchto předpotopníků.

	Největším z nich je bez odporu Brontosaurus, ještěr, pod jehož obrovskými chodidly asi tehdejší země sténala. Vždyť mohl býti až i 40 metrů dlouhým — velikost to, před níž i největší slon jest pravým trpaslíkem, pygmaeem. Při svojí váze 100.000 kg spotřeboval tento masitý kopec denně nějakých 2000 kg zeleniny ku svojí výživě, neb byl to asi vegetarián, o čemž svědčí malá jeho, špatnými zuby ozbrojená tlama.

	Čtyry hnáty jeho o pěti prstech, na nichž lpěly drápy až i půl metru dlouhé. Ohon, stejně dlouhý jako ostatní celé tělo, upotřebovával Brontosaurus asi za kormidlo, při čemž zajisté jeho hřbet vyčníval jako nějaký ostrov z vod, v nichž se asi dosti obratně pohybovali mohl, ale na souši byl nejspíše velmi neohrabaným a těžkopádným.

	Ještě hrůzněji skorem vypadá Ceratosaurus, ještěr to, na jehož hlavě v temeni byl rohovitý výrostek. Vyhlíží skorém jako nynější klokan, jenže asi třikráte tak veliký, jako náš slon, jehož zadní hnáty byly as třikráte tak dlouhými jako člověk. Přední pracky jsou naproti tomu malými, nehodícími se k chůzi, v níž podporoval ohromný ocas. Na krátkém krku sedí nehorázná hlava, s tlamou vyzbrojenou ostrými zuby krokodila, v níž by dva lidé měli pohodlného místa, ne ale na dlouho, neboť toto dobytče žralo maso. Napřed nad nosem trčel mu ještě veliký roh, jako má nosorožec.

	Tito dva popsaní z druhů Dinosaurů, t.j. veleještěrů, jedněch o dvou dlouhých a dvou krátkých končetinách, jako Iguanodon a Ceratosaurus, již zovou se „dvounohými“ Dinosaury, a druhých opět o čtyřech stejně dlouhých končetinách, jako Brontosaurus, vyznamenávají se podivuhodně malým mozkem. Byly to asi netvorové nad míru blbí, takže pouze obrovskou silou svého těla mohli v boji s druhými obstáti. Na př. z celých statisíc kilogramů váhy Brontosaura připadá sotva jeden na váhu mozku. Bezpochyby tito netvorové mohli i skákati, dle svých, klokanů podobných nohou.

	Stegosaurus, rovněž sem přináležející, byl stejně tělnatým jako druzí Dinosaurové, do jichž třetího řádu, tak zv. Orthopod je počítán a vyznamenával se ještě tím, že hřbet jeho až ku ocasu ve dvou řadách pokrývaly do výše trčící kostnaté desky, o více než půl metru velikosti. Tyto kostice byly tenké a vybíhaly v ostří a na ocase docela v ostny o délce jednoho metru. Ocas tento mohl čítati tři metry délky, což zajisté hrozná zbraň, za niž sloužily bezpochyby též kostice na jeho hřbetu — asi proti oněm větším netvorům, kteří se svými dlouhými krky se shora na tyto hloupé Dinosaury se vrhali.

	Podivným Dinosaurem byl též Triceratops, ještěr třírohý, který ale podobá se spíše nějakému tlustokožci, nežli studenokrevnému ještěru. Netvor tento měl nad očima tři velikánské rohy, ostře ku předu trčící, a jeden roh ještě na nose, lze-li o něm mluviti. Mimo to z horního pysku 'vybíhal mu dolů obrácený, krátký chobot. Silný, masitý obojek na krku zvětšoval ještě dobrodružnou podobu tohoto ještěra, který dosahoval dvojí velikosti slona.

	Mezi tyto ještěry jurské epochy v době druhohorní patří ještě také Ichthyosaurové a Plesiosaurové, kteří oproti velmožům země zdržovali se většinou ve vodě, jak to dosvědčují ploutevnaté končetiny jejich.

	Ichthyosaurus měl trup jako ryba, ale tlamu ohromnou, vysázenou nesčíslnými ostrými zuby. Zvíře toto hledělo na druhé dvěma, jako talíře velikými očima, a snad mělo — vedle několika svých příbuzných — ještě jedno třetí, na vrchní části lebky. Oči tyto patrně asi světélkovaly.

	Plesiosaurus, neb ptakoplaz vynikal svým dlouhým, labuťovitým krkem.

	Velikosti svých spřízněných druhů na pevnině, ovšem tito vodní ještěři nedosáhli. Byli to asi jejich předkové a přeměňovali poznenáhla svoje ploutve v nohy, jsouce víc a více z moře vytlačováni živly nepřátelskými, vylézali těžkopádně z prvu na břehy z vody, asi jako naši tuleňové.

	Jakkoli onino ještěři, Dinosaurové a ptakoplazi vyhlíželi těžkopádně, přece našli anatomové mezi nimi a lehce se vznášejícími letouny jakéhosi zpříbuznění.

	Pánev těchto zvířat je podobná pánvi ptáků a hlavně stehenní kosti okázaly se býti dutými a nejsou vyplněny morkem; byly to tedy správné kosti ptačí. Třeba ale také příroda opatřila tyto obry dutými kostmi proto, aby lehčeji po zemi se pohybovati mohli a snad někteří již i mezi nimi činili odvážné pokusy v létání.

	Takto rozšířil se též asi život po celém moři, když nejprve někteří z tehdejších raků započali vyskakovati do výše z bahnišť hluboko mořských a plovati pomocí svojí mocné ocasní ploutve. Teď dobyl si život teprve celou rozsáhlou atmosféru.

	Pakli však se kdo odvážil vyšinouti se do výše nad ostatní živočichy, tomu bylo též odhodlati se k pádu. Nebylo tedy přírodě nic tak praktickým pakli tohoto stupně do výše dosáhnouti chtěla, než aby učinila pokus se tvory, kteří by rovněž na souši jako ve vodě žíti mohli, a pak nechati je z pevniny létati přes vodstva, neb takto nemohli tito sobě nikterak uškoditi, když spadli do vody.

	Takto se naučili mnohé ryby létati.

	Veleještěrům počaly růst i blány létací mezi předními a zadními končetinami, čímž povstal obrovský létací drak hrůzného vzezření. K vůli zvětšení plochy létacích blan prodloužily se nejen končetiny přední, nýbrž ještě jeden prst na nich do báječné délky, jako jest to u netopýrů. Na dlouhytánském krku seděla pak obrovská hlava dlouhá a špičatá, podobná ptačímu zobáku, ale z tlamy její zely ostré zuby. Rozpětí křídel, vlastně létacích blan u tohoto šeredného letouna, jenž nese jméno Pterodaktylus, který byl prvním tvorem, pohybujícím se ve volném vzduchu, měřilo 8 metrů.

	Jak příroda hned po prvním kroku do jiného stadia vyrůstala v obry, kteří pak rovněž jako stromy podléhajíce vlivu bojů o bytí, kteréžto boje sužovaly čím dále tím více terain jejich, takže byli nuceni se trochu omeziti, jak na velikosti svého těžkopádného těla, tak na počtu svých jednotlivců. Za to ale zjemňovalo se jejich vnitřní vzdělání.

	Zmíněný Pterodaktylus byl doma ve všech živlech. Mohl plovati ve vodě, dýchati a lézti po zemi; mohl též, když složil svá létadla, pomocí drápů lézti po stromech, aby pak z nich mohl vzlétnouti, třeba po nějaké oběti. Bývaly to asi hrozné boje mezi těmito nestvůrami dob geologických!…

	Přes to vše nemohl se tento netvor udržeti, iako vůbec žádné z těchto dobrodružně vytvořených Dinosaurů, neb jakmile objevili se skuteční ptáci a ssavci, tedy tvorové teplokrevní, okázali se všichni tito ohromní plazi vůči nim slabými. Byla toho asi též příčina proměn ročních počasí, jenž dosud neukázaly se tak znatelnými. Jakmile tedy v mírných pásmech nastaly chladné zimy, byli plazové 'donuceni k zimnímu spánku.

	Stejným časem ale povstala zvířata, jež uvnitř sebe mohla udržeti teplotu mnohem větší než okolí jejich, a tato zvířata menší a slabší sice, než onino obři, lehce nabyla nadvlády nad těmito, jelikož příroda ohromila jejich životní sílu. Dnes pouze udrželi se tito obrovští plazové v krajinách tropických, neboť tam netřeba jiní přezimovati.

	Prvním skutečným ptákem, který dosáhl velikosti nynějších bažantů, byl Archaeopterix.

	Ptáci předpotopní nepřesahovali výše tvorby nynější a zdá se, že příroda dostihla zde hranic svých možností.

	Ale pštrosové bývali asi většími než dnes se vyskytují. Na př. Dinornis, jehož na Novém Seelandě zovou Moas dosahoval výše 4 metrů o svých slonních nohách.

	Po dlouhém období Jury následovala doba křídová, která vytvořila obrovské usazeniny z mořských vod, v nichž nalézají se ještě mnozí Saurové, obývající moře a pak skutečné mořské hady o délce až i 25 metrů.

	Po křídě následovala aera třetihorní, v níž přeměnil se úplně povrch země za netušených revolucí vulkanismu. V tomto čase vyvstali též ssavci, nejdokonaleji vyvinutí živočichové tvorby.

	Zde opět setkáváme se s obry ošklivých forem, jako na př. Dinoceras, které mělo čtyři rohy na hlavě, k nimž družily se ještě dva ohromné, dolů obrácené tesáky. Netvor tento byl as 4 m dlouhý.

	Přepodivným stvořením je též Sivatherium, v jehož stavbě tělesné pozorovali lze celou řadu náběhů ve druhy jiné, jako by příroda od tohoto pokusu nadále se různými směry specialisovati chtěla. Tělesná konstrukce má podobu antilopy, hlava a rypák — nepřihlížeje k rohům — podobá se tapíru, velikánské rohy upomínají na bůvola neb losa, zvláštní tvar spořádání zubů na žirafu.

	Čím více se blížíme epochám našim, potkáváme se se zvířaty podobným nynějším.

	Jako třeba předkové nynějšího lenochoda, který dosáhne sotva 60 cm velikosti, bývali dříve v dobách diluviálních dva až třikráte větší než člověk.

	Dále Glyptodon, od něhož pochází nynější zakrnělý pásovec, býval kdys až i 3 m dlouhý.

	Tito dva nacházejí se pouze v tak zv. Novém Světě, kdežto ve Starém panovali před tisíciletími mohutní Mammutové, obrovští jeleni, jeskynní medvědi a jiní předkové, kteří nalézají se znamenitě konservováni pod neprodyšným povlakem věčného ledu. Byli to asi obyvatelé mírného podnebí, kteří první od dnešních liší se elegantně zakroucenými až i   metrů dlouhými kly.

	Takto přiblížila se tvorba znenáhla nynější vegetaci a nynějšímu živočišstvu a posledně pohřební mammuti v Sibiři s rezavou srstí nejsou ani dodnes staršími, než deset tisíc roků.

	Znenáhla též nabyli tvorové ve svých formách jakési elegance nové doby, ačkoliv i nynější hroch a nosorožec nezadají co do ošklivosti a podivné pitvornosti tvorům předpotopním v nižádném směru. Ale na př. náš lev, hrdý, majestátní a zároveň nejmocnější, nejsilnější a nejobratnější mezi všemi zvířaty, dívá se dnes klidně svým bystrým a jistým okem, jaksi — abych tak řekl — rozumně na tu zemi, již milliardy a milliardy tvorů před ním deptalo, a která ve své přírodě držela vždycky krok ku dokonalejším organisacím, se snahou vnitřně zdokonalovati k vyšší intelligenci a kráse…

	Velitel dokončil svoji přednášku a professor Murchison gratuloval ironickou poznámkou tomu, kdo jednou v nějakém mrtvém světě nalezne v kamení zahrabanou nestvůru — elegantní, jednoduchou, obrovskou a ocelovou.

	On by tento znamenitý nález pojmenoval: Geotrombuis Pankrasiti.

	Velitel se pousmál…

	

	

	

		KAPTTOLA PÁTÁ



	
		Pomník na severní točně.



	Dne 25. prosince o šesté hodině ranní byli obyvatelé „Vulkánová“ kabinetu — jak washingtonští geologové svůj společný byt na „Geotrombu“ nazývali — probuzeni silným zvoněním.

	Vstali tedy a rychle hotovili svoji toiletu. Geroj již jsa přistrojen, chtěl opustiti kabinet, když tu pojednou hlásí automatický orloj:

	— 25. prosince, svátky vánoční! —

	Oba hosté pochopili ihned význam tohoto dne a Geroj sečkal ještě na professora, načež oba s vážnou, slavnostní tváří vkročili do salonu.

	Jak byli překvapeni, když spatřili tu uprostřed salonu státi pěkný vánoční stromek, světlem ozářený, skutečný, zelený vánoční stromek!

	U stromku stála nerozlučná dvojice pánů Pankrasit a Terror, dnes proti všemu zvyku oblečení v ellegantní černé šaty, ovšem střihu vlastního se zlatým obojkem.

	Professor Murchison a jeho přítel Geroj přistoupili blíže a přáli veliteli a jeho společníku šťastných a veselých svátků vánočních několika vřelými slovy.

	Velitel poděkoval srdečně a opětovav přání, podal pak překvapeným „cizincům“ jejich vánoční dárky na památku k upomínce na „Geotromba“ — jak se vyjádřil.

	Byly to dva stejné prsteny z ryzího zlata, na nichž mezi třpytem briliantů skvěl se ozdobný nápis: „Geotromb“ — a oba Washingtonští s největším potěšením přijmuli tuto drahocenou památku, navléknuvše si ihned prsteny na ruce.

	Po té zapěl na vybídnutí velitelovo Geroj svým jarým hlasem starou vzletnou kostelní píseň:

	Adeste fideles,
laeti triumhantes…

	Na to zasednuto ku slavnostní snídani.

	Takovéto vánoce si na „Geotrombu“ ovšem nikdo nepředstavoval. Vše mělo nádech slavnostní, a Pankrasit jevil se velice vážným. Pouze pan Terror byl v dobré míře a neponechával hostům času na vzpomínky, jež rády v tento milý, vánoční čas člověku na mysl přicházívají.

	Tu pojednou v nejlepším rozhovoru otřáslo silné trhnutí celým strojem tak, že na stole až zařinčely číše.

	Co to znamená? — tázal se polekán Geroj.

	To znamená — děl klidně Pankrasit — že „Geotromb“ přestal pracovati a vynořil svou „hlavu“ na povrch země… a my, pánové, připijeme na zdraví o vánocích na severní točně!

	Co že? Vánoce na severní točně! Toť vskutku skvostné! — děl s nadšením Geroj, zvedaje číši.

	Jaktěživ jsem si nenechal ani zdáti, že tam jednou je budu slaviti — přisvědčoval položertovně professor.

	Jak podivnou cestou a jak pohodlně a jak lehce dostali se tam, o čež se pokoušelo doposud marně, se vší možnou námahou mnoho a mnoho odvážných mužů.

	Severní točna! Jak tajemně to zní! Pouze jediný, myšlený bod a přec namáhá se lidstvo ještě doposud marně dosáhnouti tohoto geograficky tak důležitého bodu.

	Poslední odvážlivci přišli vytčené metě nejblíže, a to:

	Nansen dne 7. dubna 1895 dospěl na 86°41 a po něm Cagni dne 27. dubna 1909 dospěl na 86°33' podél 56° od Greenwiche.

	Cagni tedy předstihl rekord Nansenův.

	Prvním však, jenž dosáhl bodu samostatného, byl asi jistě velitel Herkules Pankrasit se svým „Geotrombem“, a Murchison na základě této domněnky, vyjádřil mu nyní svoji gratulaci a obdiv, jakožto prvnímu smrtelníku, který vstoupil na půdu severního pólu.

	— Děkuji vám, pane professore — odpověděl pohnutě velitel — ale ne za sebe, jak se snad domníváte, nýbrž za toho, jemuž obdiv váš přináleží právem a který nemůže již více vám za něj poděkovati. On byl prvním z člověčenstva, který vsadil svoji lidskou nohu na bod, v němž se otáčí koule zemská. Jsem to ovšem jenom já, který má o tom vědomí, ale to stačí, by on došel náležitého a zaslouženého uznání. A nyní tedy, pánové, pojďte také vy a vzdejme hold muži onomu, který ze všech polárníků měl odvahu největší!

	Všichni vstali a odebrali se — prošedše pracovnou a strojírnou ku schodišti vedoucímu na plošinu stroje.

	Na severní točně!

	Geroj se otřásl mrazivým pocitem, jejž vzbuzuje již pouhé slovo toto.

	Obléknuvše dlouhé teplé kožichy, vysoké juchtové boty a na hlavu si narazivše huňaté vydrovky — ačkoliv toho všeho dle ujištění velitelova nebylo zapotřebí — stoupali rychle mlčky vzhůru po schodech.

	Když se odsunula kovová stropní deska, nevstoupili, jak Washingtonští očekávali, do věčně mrtvé noci severu, nýbrž jasná světelná záře rozlévala se kolem.

	Snad nesvítí zde slunce?! To by byla pěkná severní točna!

	Ale brzy seznali, že sluncem zářícím do zimní noci je světlárna „Geotrombu“, umístěná na přídě stroje, z jejíž čočkovitých a hranolovitých skel rozptylujících paprsky a seskupených do koule, tryskaly mocné proudy světelné, které i paprsky svými zahřívaly předměty, na něž dopadaly, pod jejichž šípy třpytil se tisícerými odrazy věčný sníh a led arktický, nad nímž panovalo znamení nekonečné polární noci, jako by pole tato byla skropena ranní rosou krajů rozkládajících se daleko odtud, tam dole na jihu…

	Cestovatelé z „Geotrombu“ sestoupili po řetězovém žebříku na trupu stroje připevněném dolů na pevnou zemi.

	Ten pocit bezpečnosti, míti pevnou půdu pod nohama! Bylo to poprvé, co po třech měsících washingtonští geologové opustili vratkou podlahu Pankrasitova stroje.

	Professor Murchison pociťoval silné trhání v nohou a tisíc chutí „vzíti je na ramena“ a použiti nabyté svobody a prchnouti z dosahu té ocelové potvory, kol níž právě zabočoval, která vyhlížela se svojí vrtací hlavou a tím „jedním okem v čele“, jímž byla světlárna, přímo příšerně a hrozivě.

	Ale pohled na ono do nekonečna zasněžené území zahnal veškerou chuť k útěku milému panu professorovi.

	Čtyřlístek z „Geotrombčanů“ kráčel směrem paprsků světlárny stroje, které „praly“ jim do zad slabým, ale přece znatelným teplem.

	Před sebou uzřeli nevysokou jakousi mohylu obalenou bělavým pláštěm sněhovým.

	Přikročili blíže a rozestavili se kolem.

	Velitel stál zde pohnut — jak bylo lze na něm viděti — hlavu maje sehnutou a ruce skřížené na prsou.

	Terror vytáhl něco zabaleného z pod kožichu a začal odstraňovati obal, pod nímž se objevil věnec. Ale nebyl to nižádný věnec z květin živých — ten neměl by zde ceny. Tento byl však mnohem drahocennější: listy jeho vavřínů byly tepány ve zlatě a na rovněž takové stužce byl vyznačený nápis:

	„Odvážnému objeviteli severní točny.“

	Pankrasit a Terror.

	Terror podal skvostný věnec ten velitelovi „Geotrombu“, který uctivě položil jej na zasněženou mohylu, při čemž vřelé dvě slzy kropily věčný sníh severní točny…

	I Murchison i Geroj byli mocně pohnuti.

	[image: Image]

	Tu ozvalo se na blízku pojednou dráždivé zaštěknutí psa.

	Odkud by se tu vzal? — tázali se v duchu cizinci. Či snad měl Pankrasit nějakého „na palubě“ svého stroje?

	Oni doposud nespatřili žádného.

	North! North! — zvolal v tom zvýšeným hlasem velitel a velký novofundlandský pes přiběhl s jásotem a lísal se k němu. Velitel však ukázal mu rukou na mohylu.

	Zvíře jako by rozumělo, vystoupilo na mohylu a za tesklivého — abych tak řekl — štěkotu začalo předními prackami svými odhrabávati sníh pokrývající mohylu nad rovem, v němž asi odpočíval onen „odvážlivý objevitel severní točny“.

	Kdo byl to — on? Odkud pocházel? On, který srdnatě a neohroženě dosáhl bodu točnového, věda předem, že jej tam čeká smrt!

	Celá spousta podobných otázek hrnula se do hlav washingtonským cestovatelům.

	Pes přestal za chvíli v hrabání a dal se do úpěnlivého vytí.

	Velitel pokynul geologům, aby přistoupili blíže.

	Před nimi objevilo se jejich zrakům jméno, které bylo vytesáno v kámen mohyly, označující hrob cestovatele, jenž byl nepochybně prvním člověkem, který vstoupil na točnový bod zeměkoule.

	Professor Murchison udeřil se do hlavy, uzřev toto jméno, které tolik vyznačovalo zde, v této odumřelé krajině, které zde hlásalo nesmrtelnost toho, jenž toto jméno nosil.

	A slovo toto znělo chladně a krátce:

	ANDRÉE.

	Andrée! Andrée! Odvážný vzduchoplavec Andrée!

	Kdo by neznal toho jména?!

	Klidná a nesmrtelná, věčná věda, která jde jistým a neodvratným krokem v před, ta zajisté uzná jeho zásluhy a v análech jejích bude jméno Andréovo zaznamenáno co smrtelné.

	Vždyť žasnul tehdy svět, když roznesla se po něm zpráva o odvážlivém předsevzetí Andréa, který balonem se chtěl přenésti přes pól severní.

	Bylo to dne 11. července roku 1897 o třetí hodině odpolední, když vznesl se Andréův balon „Orel“ majestátně do vzduchu a byl unášen proudem větru směrem k severu.

	Již rok před tím postavil si Andrée na nejzazším cípu severozápadním dánských ostrovů Špicberků mezi 19°-80° severní šířky zvláštní balonovou arénu, v níž naplnil svůj balon a mínil spolu s doktorem Nilsem Ekhomem, ředitelem meteorologického ústavu ve Štokholmu a filosofem Nilsem Strindbergem vydati se na cestu.

	Balon byl sice úplně připraven, ale hlavní podmínka jeho cesty, totiž příznivý jižní vítr se nedostavil, a Andrée byl nucen vypustiti opět plyn a vrátiti se do svého domova s pevným ovšem úmyslem, příštím rokem že opět vypluje zcela určitě na sever, při čemž mínil použíti příznivých proudů jižních stávajících větrů.

	A skutečně následujícího roku již dne 18. května opustil Štokholm se svými přáteli — zbylým Strindbergem a inženýrem Fraenklem, který nastoupil za ředitele Ekholma, jenž nedůvěřoval již pevnosti Andréova balonu.

	Švédský dělový člun „Svenksund“ dovezl je nejdříve do Transö a odtud na Špicberky, kdež Andrée ku svému potěšení nalezl zachovalou svoji loňskou balonovou budovu a neporušený plynový přístroj.

	Opravné práce trvaly osm dní.

	Budova balonová byla rozšířena, jelikož balon vsunutím nové vložky byl zvětšen na plných 500 krychlových metrů a nabyl 21 a půl metru výšky, jsa nyní ne již zcela sférický, nýbrž v prostředku válcovitý.

	Aby se zabránilo ucházení plynu, jest balon na spodu svém uzavřen a opatřen bezpečnostní záklopkou, aby všeho nebezpečí před ohněm byl uchráněn. K vůli poznání nějakého snad úbytku plynu byl balon obložen plachtami napuštěnými' cukrem olovnatým, na nichž ucházející plyn tvořil černé skvrny.

	Mimo to pokryt balon obalem z plachtoviny, jež měla chrániti obal před srážkami atmosférickými.

	13. června dokončeny veškeré práce a 30. byl balon hotov k vyplutí. Čekáno pouze na příznivý vítr, který dostavil se dne 11. července, jak oznamovaly praporečky vztyčené na sousedních výšinách.

	Andrée rychle rozhodnut, byl o třetí hodině odpolední úplně na cestu připraven. Nastalo loučení, tisknutí rukou a mezi srdečným blahopřáním ozývalo se bouřlivé „hurrá!“

	Potom na zavolání Andréeovo: Fraenkle! Strinidbergu! počali všichni řezati provazy.

	Na poslední velení: Jedna, dvě, tři! přeřízl Andrée poslední pouto, vážící jej k pevné zemi, a halon „Orel“ vznesl se do výše as 200 m směrem k severu.

	S prvu byl hnán na skaliska pobřežní, ale obrátil se ihned před nimi k moři, takže gondola se potopila. Pak se pozvednul a hnal se již pak přímo k severu přes plochý poloostrov Hollandernäs, načež potom zmizel úplně zrakům pozorovatelů a neobjevil se do těch časů nikde užaslému světu.

	Balon byl opatřen zásobami 11a čtrnáct dní, po případě na celý měsíc. Vezl s sebou velké množství pomůcek a přístrojů vědeckých, což vše vážilo dohromady 2000 kg. Lodice byla 3 a půl metru dlouhá a přes metr široká. Jest opatřena okénky a váží 40 kg, a je v ní místa pro tři osoby a těch několik psů, kteří vzati s sebou.

	Z těchto posledních jeden ještě byl na živu a smutně pohlížel na jméno svého bývalého pána, který zaplatil životem za svoji odvážlivost, jíž svět uznal za nadšenou pro zájem vědy a ne nějakého zbrklého dobrodružství.

	Velitel „Geotrombu' — jak později vyprávěl — nalezl as 2 km od bodu točnového tělo Andréeovo, který asi podlehl v boji s přírodou a dále ještě as 40 km. na jedné trčící ledové hoře rozbitou lodici balonovou, pod je jimiž troskami ležela dvě těla — jedno Fraenklovo a druhé Strindbergovo, vedle nichž zakrnělý pes v klubko schoulen bídně dodělával. Pankrasit se ho ihned ujal a obnovil jeho životní síly.

	Dále prokázal pak ještě poslední čest všem třem těmto neohroženým cestovatelům a uložil je k věčnému spánku tam, kde si oni toho zajisté přáli a vystavěl nad rovem je kryjícím mohylu z meteorů, jež ve zdejších končinách nasbíral, vytesav zároveň záslužná jejich jména — hlavně Andréeovo — do nepomíjející hmoty z jiných světů.

	S mocným pohnutím loučili se všichni s pomníkem tímto a dojem, jaký na ně učinily vzpomínky na tohoto muže vědy, byl hluboký a trvalý.

	Professor Murchison a inženýr Geroj hluboce se uklonili loučivše se s mohylou Andréeovou, kdežto velitel a jeho soudruh obnažili hlavy a pohlédli mlčky k nebesům. Šeptali snad tichou modlitbu“. načež se uklonili a mlčky se pak ubírali ku svému stroji. Andréeův pes North smutně maje hlavu svěšenu kráčel volně za nimi od hrobu svého pána.

	Byla to živá upomínka na vzduchoplavce Andréea, který v zájmu vědy obětoval život svůj, který nyní odpočívá na místě svého cíle, o němž ale neví ostatní svět, a jak se Pankrasit vyjádřil — ani věděti nepotřebuje, poněvadž nedovede náležitě oceniti velikánů, kteří v zájmu vědy a jeho pokroku pracovali.

	Vždy se najde spousta takových, kteří bohatýrům ducha upírají jejich zásluhy, řkouce, že oni pracují z touhy po slávě a jménu vědátora neb badatele a z touhy po dobrodružstvích.

	V tomto ohledu souhlasil dokonce i jinak nepřístupný Murchison s Pankrasitem — čemuž odpovídaly asi jeho vlastní zkušenosti.

	Ještě jeden poslední, dlouhý pohled vrhli „Geotrombčané“ na Andréeův pomník na severní točně, který se tiše skvěl zde v té polární opuštěnosti ve zlatých paprscích záře světlárny „Geotrombu“, do jehož útrob se potom všichni zase odebrali.

	V saloně přisedl pak velitel Pankrasit ku harmoniu a sehrál — doprovázen Gerojem na klavíru — některé kantáty z Mozartova „Requiem.“

	Po té, když opět všichni zabrali místa u stolu, vzpomínal Pankrasit všech těch odvážných mužů, kteří před Andréem se marně pokoušeli dosíci točny severní.

	Budiž jim povždy vzdávána patřičná čest, jíž největší vydobyl si S. A. Andrée, vzduchoplavec, jehož — obrazně řečeno — konkurent Hercules Pankrasit, který disponoval ovšem mnohem dokonalejším strojem, jakým byl jeho „Geotromb“, než Andréeův balon „Orel“; byl šťastnějším — ale pouze v konečných výsledcích.

	Ironický Murchison umínil si, že mu za to postaví pomník, jejž ani sníh nezakryje, a to ve středu země — ovšem, až se tam dostanou.

	O tom ale professor sám prozatím vážně pochyboval.

	Nejnovější dobou rozlétla se po světě zpráva, že dva Američané, a sice Robert Peary a Dr. Fréderick Cook konečně dosáhli severní točny. Peary prý 6. dubna 1909, Dr. Cook 21. dubna 1908. Později upíral Peary nároky Cookovy na „objevení“ severní točny a prohlašoval jej za humbukáře. Těžko lze rozhodovati, zdali měl v tom směru pravdu, jisto však jest, že akademie dánská odepřela prozkoumání cestopisných listin Dra Cooka. — Vzhledem k výsledkům všech dosavadních výprav k severní točně podnikaných, jakož i amerikanismu Roberta Pearyho, dovoluji si prohoditi náhled, že těžko lze i tvrzení Pearyho bráti za vědecky bernou minci. Jistě pak ne rychlost cesty, jíž se tento dobrodružný jednotlivec, jak udává, k točně pohyboval.      Inž. X. Pavlovský.

	

	

	

		KAPITOLA ŠESTÁ.



	
		Co kryje věčný led.



	Dojmy, jež vyvolal Andréeův pomník v bodu severní točny zemské ve washingtonských geolozích, budily dlouho ohlas v jejich nitru, neboť to bylo něco skutečně jímavého v té tiché, smutné noci severu.

	Professor Murchison ale, chladný jako vždy. Uvažoval velice chytře.

	Myslil si totiž — pakli Herkules Pankrasit našel ještě živého psa Northa z Andréeovy výpravy a Andrée sám předstihl velitele na severní točně — nemohl stroj tohoto, „Geotromb“ datovati z dob dřívějších roku 1897.

	Umínil si tedy, že pátrat i bude jednou po všech železárnách a strojírnách, zdali se tam někde v oněch letech nezhotovovaly součástky, podobné těm, z nichž stroj Pankrasitův byl se staven, a kam byly pak dodávány.

	Dále jej děsilo pouhé pomyšlení, že podobně, jako Andréea, i jejich všech ostatky by mohl v jednou také tak práchnivěti někde tam ve středu země, k němuž Pankrasit směřoval. Kdo všimnul by si toho, že zmizeli někde, a kdo ví, dostane-li se tam kdy vůbec lidská noha a podá-li pak o tom zprávu ostatnímu světu.

	Či bude vždy jen nepřístupným, do sebe uzavřeným výstředníkům lidstva dopřáno dosáhnutí a uskutečnění nynějších tak zv. nemožností?

	I Pankrasit je jeden z takových. Spokojen a neznám jsa, jako pravý muž vědy, žije sám pro sebe s pouhým vědomím, že se mu podařilo odhaliti závoj s díla tajů, věčně záhadné, nevyčerpatelné sfingy všehomíra.

	Professor nemohl sobě nikterak veškeré jej tížící otázky zodpověděti, aneb jen alespoň vysvětliti. On zajisté, jakmile se mu podaří uniknouti a prchnouti z „Geotrombu“, podá ihned zprávu celému světu o tom, co viděl a slyšel a byl by se tak dále býval milý ten professor utvrzoval ve svých všemožných a nemožných předsevzetích, týkajících se většinou jeho záměrů — utéci z „Geotrombu“ — kdyby jej nebyl vyrušil Geroj, který přinesl pozvání Murchisonovi k výletu, jejž navrhnul sám velitel.

	Kam pak s výletem! — odporoval Murchison. Nemám ni té nejmenší chuti nechati si na severní točně umrznouti nos, a pak bez něj o tom vyprávěti ve washingtonském klubu…

	Ale, kde pak! — durdil se Geroj. — Vždyť velitel není — jak dobře víte pro výlet pozemský — nýbrž, bude to výlet, jak samo sebou se rozumí, podzemský a zajisté také velice zajímavý.

	— To je ovšem jiná — odvětil posléze Murchison opět upokojen — bruče dále ještě do vousů pro sebe, že ani pod zemí nemůže v klidu a v pokoji tráviti svoje vánoční prázdniny…

	Povstali tedy a vešli do pracovny, kdež naleznuvše velitele, následovali ho do strojovny.

	„Geotrombu“ zabíral právě první třísku v arktické zemi. Velitel stál u řídicího přístroje a slyše kročeje přicházejících, obrátil se ihned k nim, řka: — Jen devadesát kilometrů, pánové, směrem k jihu. Tuto vzdálenost urazí „Geotromb“ za dvě hodiny, neb zde máme výtečnou půdu — naplaveniny a to já nejraději i můj „Geotromb“ vidíme. Je mu se šetřiti, cesta ještě daleká a čím hlouběji proniká, tím více obtíží.

	Na to odebrali se všichni nazpět do pracovny, kdež učený čtyřlístek nejraději trávíval svůj čas. A jak by ne! Vždyť ne nadarmo říkával pessimista Murchison, že měl velitel znamenitý nápad, když zřizoval si příjemné a pohodlné místečko to ve svém stroji.

	Zde, mezi těmi všemi dokumenty vědy kolkolem, byli všichni vždy se svou učeností ve svém živlu. Ke studiu bylo vždy látky dostatek a nevyčerpatelný téměř Pankrasit vybral vždy nějaké zajímavé thema k disputaci.

	Rovněž tak dnes.

	Pan Terror, jsa většinou zabrán svými malbami, nezúčastnil se však dissertaci.

	Ačkoliv nenávidím lidstvo — začal velitel — přece jen zajímá mne jeho původ neobyčejně, jako vůbec všechny učence a rovněž i vás, pánové. Jak soudíte o tom vy, pane professore?

	Jak já o tom soudím, nemůže, tuším, věděti ani velitel „Geotrombu“! — odpověděl sarkasticky, ba urážlivě tázaný, že Geroj zaleknut, pohleděl na Pankrasita, jenž klidně jal se hovořiti dále:

	Nepochybuji o tom, professore; doufám ale, že podaří se mi nějakou cestou — třeba psychologicko-mechanickou — docíliti žádoucího výsledku při čtení myšlenek…

	K tomu máme ještě daleko! — odvětil opět kousavým svým tónem professor, jsa v nitru potěšen, že důkladně splatil Pankrasitovi jeho nenávist vůči lidstvu — a toto rencontre by jistotně bylo týmž směrem dále pokračovalo.

	Ale Geroj, jemuž se nelíbila nemístná řeč Murchisonova, vložil se do situace a hleděl sblížiti protivné strany, zabočiv zpět k původnímu rozhovoru, řka, že dle jeho náhledu je species „člověk“ přece jen vždycky tvorem „sui generis.“

	Dobře, „sui generis,“ svého rodu samostatného — prohodil v to Murchison, jsa opět ve své míře; ale odkud se vzal tento jeho samostatný rod? To je ta sporná otázka, jež hýbe učeným světem, který utvořil si svoji descendenční nauku, založenou Darwinem a Buffonem.

	Ještě Cuvier prohlásil existenci fossilního člověka — ba dokonce i fossilních primátů a hominis diluvii testis za směšnou fantasii a dnes, po několika znamenitých nálezích jest diluviální Evropan nezvratným faktem vědy, a během dob odkryjí se snad ještě doklady přechodní formy mezi člověkem a primáty, čímž bude pak přesně stanoveno jeho postavení v řadě tvorstva.

	Naukou o vývoji žádaný proanthropos — článek spojující člověka s opem — není tedy ještě nalezen, ačkoliv vyšší druhy opic, jevící podobu tvarů nynějších, zastoupeny jsou ve vrstvách evropského miocénu a pliocénu.

	Nálezy posledních dob jest však třeba pojímali s reservou neb k určitému závěru možno použiti jenom takových dokladů, při nichž je vše přesně zjištěno, změřeno a popsáno.

	Klassickou je v tomto směru lebka neanderthalská nalezená Fuhlrottem poblíže Düsseldorfu, poukazující na prastarou rasu člověčí, jejíž současníci objeveni zároveň ve zbytcích koster v jeskyni Spy, kdež nalezeny též zbytky některých předpotopních zvířat, jako: Elephas primigenius, Rhinoceros tichorhinus, Ursus spelaeus, atd.

	Jsou to vše jenom části koster a kostí, jež se nalézají, avšak učenci dovedou z těchto zbytečků vytvořiti dosti dokonalé formy celých zašlých tvorů.

	Quatrefages a Hamy vytvořili názor o časné existenci různých ras, z nichž jednu diluviální stanovili s určitými znaky a nazvali ji Cro-Magnon. Druhá rasa žila současně v Belgii, byla menší postavy a krátkolebá — brachycefalní.

	Obě tyto palaeolithické rasy spadají clo periody čtvrtohorní po vymizení Mamuta, a dle nejstarších forem lebek uznali učenci tvary rasy neanderthalské za přechodní mezi nízkým stavem „zvířecím“ a recentním člověka, zvaného homo sapiens.

	Otázkou ovšem zůstává, stojí-li tento neanderthalský člověk blíže anthropoidům než jiní tvorové, jichž zbytky nověji nalezeny.

	Na př. nález Duboisův na Javě v pliocénu, v němž autor viděl hledaného člověka-opa, datujícího z doby alespoň glaciální, jehož přímá chůze překvapovala. Dáno mu tedy příjmení „erectus“ — vzpřímený — a zároveň určen nový rod: „pithecanthropoidae“!! — člověkoopice.

	O lebce této hádají se učenci dodnes. Anatomové ji považují za opičí, zoologové opět za lidskou; jiní opět prohlašují celý nález lebky za fantasii.

	Zoolog Selenka udává dle toho, že člověk je pravděpodobně mnohem starší než pithecanthropus.

	Dle starého Darwina vzešel člověk snad přece jen s velkou pravděpodobností z nižší zvířecí formy a jakmile tyto ideje Darwina byly akceptovány, byli pochopitelně předchůdcové člověka hledáni u těch forem, jež nyní s ním jeví největší podobnost.

	Ovšem pokroky palaeonthologie, embryologie a srovnávací anatomie, které doznaly, že příbuznost člověka s opicemi jeví se v některé formě bližší, v jiné opět vzdálenější, což podmíněno původem z jediné praformy, vysvětlily, že nejstarší tvary lebek lidských podobají se lebce pithecanthropa, při čemž nutno dbáti zvláštního charakteru lidského typu.

	Klaatsch považoval pithecanthropa za formu s člověkem pouze parallelní, za větev z kmene primátů, jež považovány býti mohou za intermedierní formy mezi člověkem a opicemi, z čehož však ještě nedá se odvozovali původ člověka od opice.

	Dle jeho theorie nedá se na fossilních zbytcích člověka očekávati žádných specifických podobností člověka se zvířaty a také jich skutečně nenalézáme. Nemůže tedy vůbec, jak Lesshaft napsal, o vědecké anthropologii býti ani řeči, a takto není ovšem dodnes v tomto směru dokázáno, určité stanovisko, jelikož jednalo se doposud o stanovení stáří člověka v Evropě, a ne povšechné otázce, kdy vůbec na zemi se objevil — otázky to, které nesmějí býti spleteny.

	Falconer podotknul velice případně, že prvopočátky lidstva nejsou k hledání v Evropě, nýbrž ve tropech a pravděpodobně v Asii.

	— A nyní si dovoluji zeptati se velitele na jeho úsudek — podotkl ještě professor Murchison, když byl vše vypověděl, co dnešní učený svět na zemi ví o původu člověka. Učený svět pod zemí bude znáti rozhodně více — to věděl Murchison určitě, ale nechtěl znovu pokoušeti velitele Pankrasita.

	Tento jako by skutečně četl myšlenky professorovy, pousmál se ironicky a jal se mluviti klidně, nenechávaje ničeho na sobě znáti.

	Pravil: — Nepřihlížeje ku odvozování člověka dle theorie descendenční od podobných jemu tvorů dob dřívějších — tak jako na př. nelze nynější amphibie přirovnávali k jejich předkům z dob dávnějších diluvia — podotýkám, že naprosto nenechá se tu ničeho stanovití. Vždyť není prohledán ještě ani celý povrch země a tato mohla — abych se tak vyjádřil — prodělati celých evolučních processů již několik. Vždyť i dnes pozorujeme, že odumírají tvorové nižší, by učinili místo tvorům vyšším a dokonalejším.

	Přidržoval jsem se tedy ve svých výzkumech v tomto směru Falconera a hledal jsem nejprve místo, které jsem také skutečně nalezl a podivíte se, pánové, až vás přesvědčím na místě. —

	Zde, na poli severní točny? — tázal se Geroj s úžasem.

	Vskutku je to podivné — odpovídal velitel — ale já kladu kolébku lidstva v nynější arktické krajiny. Podotýkám přitom ovšem v nynější — neb, dle mojí theorie síly fugální na otáčející se kouli a dle oscillace hodu točnového — mohly tyto zcela dobře nacházeti se kdys na zemském rovníku, nebo kol něho.

	Domněnku moji hleděli potvrditi Angličané Dr. Warren a Rhys a pak ještě indický učenec Tilak.

	Tento poslední předkládal světu citáty staré indické literatury — z jejich „svatého písma,“ z jehož básní vysvítá, že pěvci staroindičtí znali hvězdu polární, která však nemůže býti než hvězdou α Draconis, čímž zároveň dokázáno, že Indové mají literaturu, datující z počátků třetího tisíciletí před nynějším světovým letopočtem.

	Tilak, jenž toto místo Vedy — bible Indů — pomocí astronomie klade až šest a půl tisíciletí nazpět, vysvětlil pak dále celou spoustu dříve nesrozumitelných veršů na základě svých domněnek, předpokládajících ráj na severní točně.

	Na př. opětování zory, která asi bude totožnou se září severní, pro svoje dlouhé potrvání a dále pak ta okolnost, že v roce vystřídal se pouze jeden den a jedna noc, což možným jest pouze v krajinách točnových.

	A vše to datuje do glaciálních period osmého tisíciletí před Kristem.

	Rovněž Iraňané, dle jejich náboženského zakladatele Zarathusry, původce Mazdeismu, který učí čistotu a orbu ctíti, rostliny a zvířata zušlechťovati a dobré a hezké děti vychovávati.

	Mohlo snad tedy býti lépe, pakli by Peršané byli též přemohli bezuzdné Řeky — neb jejich veliké nadání ku vědě je činilo ušlechtilými a hlubokými v povahách a znali již to svým dobrým přírodovědeckým hloubáním, co my dnes nazýváme zákonem o udržování energie — totiž tím, že tvrdili: oheň hoří ve květině, ve zvířeti, ve vodě a v těle člověka.

	Jelikož pak tento stav tehdejší vědy je starším než Zarathusra, který žil v VI. století př. Kr., byli tedy zároveň ve všech zemích tenkráte zakladatelé náboženství. A to: v Číně Konfucius, v Indii Budha, Iránu Zarathusra, v Řecku Pythagoras a Sokrates.

	Zajisté byly to kosmické poruchy, které přivolaly změny v podnebí, jevící svůj vliv na lidstvo dob tehdejších, jako jasné a pochmurné počasí dnes na jednotlivce na zemi. A tak bralo se potom — okolnostmi donuceno — lidstvo z krajin točnových do Indie a Iránu neb jinam, jako žeh slunce vypudil národy semitské z krajin Arábie. Jeden takový kmen, pocházející z roztříštěných těchto Semitů, mínil Merker nalézti v bojovných Massaiích Východní Afriky, o nichž tvrdí, že mají stejná náboženská podání jako Israelité, ačkoliv žijí mezi národy, kteří posud ještě věří v duchy a ďábly — a pak, že věří v jediného boha, který je pouhým duchem, jenž vyvolil si Massaie za svůj národ atd.

	Mimo jiné tvrdí Massaiové, že zanechali kmeny Eheret a Amorroi v bývalém svém domově, z čehož Merkes soudí, že tito Eberetové jsou Hebrejci a Amorroiové snad Amorité a dokladem tímto potvrzuje domněnku, že Israelitě rovněž jako Massaeiové obdrželi svoje náboženství od Babylonců. —

	Za takovéhoto rozhovoru uplynuly rychle vyznačené dvě hodiny. Znamení zvonce ohlásilo, že stroje přestaly pracovati a učenci povstavše opustili dobře oblečeni a obuti palubu „Geotrombu.“ Scházel mezi nimi pan Terror, který při posledním zastavení u Andréeova pomníku se trochu nachladil a dnes neopustil následkem toho stroj Pankrasitův.

	Společníci vstoupili posléze do nějaké tmavé prostory, jejíž vzduch nebyl právě tak studeným a těžko dychatelným, jak bylo lze předpokládati.

	Byla to prostorně velikánská ledová jeskyně, jejíž stěny odrážely báječným effektem světla elektrických svítilen, jichž používali návštěvníci, a k vůli zvětšení celého čaru rozžata ještě světlárna „Geotrombu.“ Stěny tohoto ohromného podzemního paláce byly skutečně jako lity z křišťálu, jímž byl čistý led, který je od věků potahoval a pod nímž bezpochyby se tajuplně skrývaly stopy někdejší předvěké vegetace.

	Trojlístek z „Geotrombu“ cele unesen touto neobyčejnou krásou, skorém pohádkového lesku, zastavil se na chvíli v tichém obdivu a rozhlížel se kolem v tomto nádherném prostranství, kde zdálo se, že panuje neustále posvátný týž klid a jako ohlas, vzdálených, neurčitých světů nejasně se ozývalo tiché šplouchání a šumění, pocházející patrně od nějakých plynoucích vod. Zde však zdálo se, že skřítkové si vyprávějí prastaré báje šedých dávnověků…

	Velitel první přerušil chrámové zde panující ticho svým výkladem o rozsáhlé této jeskyni, která patrně sloužila prvním lidem, obývajícím kdysi nynější polární území, za přístřeší a ochranu. Dále ještě velitel zjevil, že podobných jeskyň odkryl zde několik a na základě toho prý uznává stanoviště kolébky lidstva na severní točně za správné.

	Na důkaz přesvědčení, ukázal Pankrasit svým hostům ostatky pračlověka, někdy zdejší končiny obývajícího, kteréžto zachovány v jednom koutě jeskyně neporušeny pod průhledným ledem byly ku spatření, jako v zasklených sarkofágách musejních, jakým byla Pankrasitovu „Geotrombu“ celá podzemská příroda.

	Byly zde dokonce kostry tři, z nichž dvě byly uloženy vedle sebe; patrně párek — muže a ženy.

	Murchison přistoupil blíže se svým přítelem a jal se — pokud mu to bylo možným — prohlížeti bedlivě tvary kostí a hlavně lebek, nechtě zajisté, jakožto pravý učenec, uvěřiti, pokud se byl dříve sám nepřesvědčil na svůj vlastní zrak. Po té se uklonil, podávaje svoje dobrozdání, řka:

	Homo primigenitus!

	Ano, byli to jistě lidé! jichž ostatky zde byly ku spatření, kteří všude volně a svobodně se pohybujíce, žili v těchto krajích, kdysi úrodných, utěšených a malebných, jež dnes kryje však neproniknutelná spousta věčného ledu, smrtné, jednotvárné barvy, poskytující neutěšený, pustý pohled…

	Změní se snad jedenkráte opět tyto, nyní zde panující poměry, by odhalily světu přečetná ona netušená tajemství, jež skrývají?

	Zajisté, že ano! — a každému připadají tu na mysl při odpovědi této slova, která napsal Etgar Quinet ve svém epochálním, krásném díle: „La création“ — Stvoření:

	Včera ještě jsem považoval tvary země za nezměnitelný. Nalezl jsem tu samou krajinu, již zřeli již dávno moji otcové. A na této pořáde stejně zůstávající površině byl to člověk sám, který se měnil, který se zdál tím proměnlivějším být i, čím vše ostatní pevnějším a nezměnitelnějším se býti zdálo.

	To byly základní myšlenky veškeré poesie a filosofie!

	Jak pozměněným ukazuje se nám tu dnešní náš obzor!…

	Vždy tušívali všichni, že vnější příroda jest pouze závojem, který hlubší přírodu přikrývá; závoj ten jest nyní roztržen a my můžeme teď nahlédnouti v ony neskonalosti, jež přikrýval.

	

	

	

		KAPITOLA SEDMÁ.



	
		V horkém proudu.



	V bodu severní točny obrátil „Geotromb“ svoji hlavici rovným směrem ku středu země.

	Bylo to prvního dne roku 1902.

	Geroj těšil se již na zajímavosti, které nyní ráz na ráz musily cestovatele potkávati, kdežto Murchison, stále klidný, jako vždy, hleděl co možná nejdůkladněji seznati a prozkoumati zařízení Pankrasitova stroje a měl to štěstí, že nikdo z obyvatelů — vyjma Geroje nepostřehl hrozný jeho úmysl.

	To bylo jediné, co budilo oprávněné obavy u Geroje. —

	Ve hloubce 2800 m. se „Geotromb“ málo pozastavil.

	Velitel vstoupil do pracovny a otevřel teleradioskop, na jehož desce objevily se obrysy dlouhé temné, podzemní nějaké chodby, či lépe řečeno tunelu, jehož půda poseta byla ne sčetným množstvím bílých kostí, které omýval slabě tekoucí potůček.

	— Ecco ľorrido lampo! — zvolal Geroj, spatřiv hrůzný tento obraz — Ejhle hrozné pole!

	Na otázky udivených geologů vysvětloval velitel, že tunel tento je řečištěm podzemního proudu, jejž on pojmenoval Yellowstonským. Proud tento, jehož voda je přímo vařící, napájí totiž pulsující geysery Islandu a parku Yellowstonského. Voda jeho patrně pochází ze srážených, tedy kondensovaných par, které vypařují se ze žhavého pásu nitra zemského, tak zv. pyrosféry, kdež tedy leží skutečné zřídlo jeho pramenu.

	Každých 24 hodin ustane zde proud — následkem nashromažďování páry pod tlakem ostatního sloupce vodního v tunelu — ve své pouti, což i při jeho výtocích na povrchu země, jimiž tvoří tam své divy, jest k pozorování — ovšem ve lhůtách delších — a pak zase plnou silou ženou se vody jeho tímto nyní prázdným řečištěm, jehož největší průměr mohl měřiti as 10 m. Děje se tedy zde pulsace rhytmem více méně pravidelným.

	Než vystoupili cestovatelé z „Geotrombu“ stanovil velitel spektroskopem dostatečné množství kyslíku v atmosféře tunelu, do něhož pak se odebrali.

	Světlárna stroje ozařovala vlhkou tu prostoru, v níž panovala neobyčejně vysoká teplota. Kapka vody, která spadla se stropu na ruku Murchisonovi, byla horká. Zcela pochopitelná. Vždyť prameny — jak již řečeno — tohoto proudu nacházely se „dole“ ve žhavém obalu jádra zemského.

	Kosti, jimiž bylo řečiště vystláno, přináležely všem možným tvorům živočišné říše: Kly, mamutí i sloní, tesáky, rohy i parohy, kopyta, hnáty, chrupy a všechny jiné kostěné součásti živočišných těl zde ležely čistě bílé, pohozeny. Ano i několik lidských ostatků nalezl tu Pankrasit: Jak sem vše přišlo? V jakých dobách a v kterých končinách existovali ti všichni tvorové, jejichž pozůstatky zde byly nahromaděny?

	Toto řečiště bylo nejspíše kdysi vybrázděno na povrchu země a tyto kosti zde byly do něho zaneseny povodněmi, anebo nějakým jiným způsobem, snad i jakožto součásti celých zdechlin.

	Geologickými převraty shroutivší se skaliny překlenuly balvany svými hluboké koryto řeky, která však nepřestala prouditi, nýbrž pokud byl dostatek vody, brala se klidným tokem dále. Stěny jejího koryta, jak bylo se lze na místě přesvědčiti, byly z velice tvrdého kamene složeny, totiž z prahorní žuly, takže bořivše se vždy dále do větších hlubin vydržely tak ohromný tlak nad sebou. Voda pak neustále hlodajíc vydlabávala si cestu skalinami dále, dokud měla neporušené prameny. Tyto vyschly pak ve větších hlubinách, avšak tunel řeky zůstal neporušen.

	Tu pak nashromažďovaly se v něm páry vodní, pocházející z nitra zemského, srážely se poznenáhla ve vodu a tak vznikla opět řeka — ovšem podzemní — která sesilována nadále přítoky z vod spodních.

	Pulsující horké její vody napájí na povrchu země geysery Islandu a Yellowstonského parku severoamerického, kdež tvoří čarokrásnou romantiku svými velkolepými zjevy.

	Velitel chtěl ještě posluchačům svým — kteří ve vysokých juchtovicích se brouzdali zde v kostmi pokrytém řečišti — illustrovati svoje vysvětlení doklady skutečnými, ale pojednou se zarazil.

	Rovněž tak učinili druzí, ale nepozorovali ničeho.

	Pankrasit stál tu vzpřímen a pozorně naslouchal, čichaje intensivně nosem proti směru proudu.

	— Co to znamená? — tázal se nedočkavě professor.

	To znamená — odvětil tázaný — abychom se co nejrychleji vrátili na stroj, pakli nechceme se nechati dříve uvařiti vodou Yellowstonského proudu. Tedy rychle nazpět!

	Za chvilku byl již celý tunel řečiště naplněn zápachem sirnatým a tu a tam vystupovaly mráčky lehké páry z vody, která začala rychleji prouditi a se zvedati.

	Pospěšme si! — pobízel velitel, vida, že jsou ještě dosti daleko od „Geotrombu“ vzdáleni.

	Bylo to však málo plátno, neb nohy často klouzaly po kostech a kamenech a přibývající voda značně stěžovala zrychlenou chůzi.

	Z dáli ozývalo se burácení, jako by strhla se tam prudká bouře a z nitra zemského se valila řečištěm proudu proti cestovatelům v „Geotrombu“, jehož světlárna se snažila paprsky svými proniknouti páry, vyplňující tunel.

	[image: Image]

	— Rychle! nebo jsme ztraceni! — zvolal Pankrasit a dal se do běhu ku svému stroji následován svými průvodci.

	Nebylo zde skorém již k vydržení.

	Geroj byl první u žebříku a rychle jej slézaje hleděl se dostati do „Geotrombu“ následován jsa velitelem — a byl již také nejvyšší čas, neb proud byl již dostoupil značné výše a voda jeho byla téměř vařící.

	Pankrasit se ještě ohlédl — a tu vidí, kterak professor Murchison klesá k zemi omámen jedovatými výpary, jimiž byl vzduch tunelu ú plně prosycen.

	Velitel se ale nerozpakoval, rychle seskočil se žebříku dolů a pádil na pomoc klesajícímu professorovi, jehož zdvihl a rychle unášel bezvládné jeho tělo s nadlidskou námahou vzhůru po žebříku na plošinu „Geotrombu“ a odtud pak do útrob jeho.

	Byl též nejsvrchovanější čas.

	Sotva, že zapadla deska uzavírající nitro stroje, přihnala se mocně obrovská vlna spousty vodní a bila rozzuřeně v kovové stěny „Geotrombu“.

	Pankrasit položil omdlelého Murchisona do křesla a hleděl jej opět umělým dýcháním při vésti ku vědomí — což se mu i za nějaký čas podařilo. Professor procitnul a otevřel oči, ale nevěděl v prvním okamžiku, co se s ním vlastně děje.

	Teprve po chvíli se upamatoval a vyprázdnil několik sklenek dobrého Sherry, jež líbezný pan Terror byl ihned přinesl. Po té povstal a jakkoli byl ještě slabým, přikročil k veliteli a podávaje mu ruku pravil:

	Děkuji vám, veliteli, jakožto svému za chraniteli! — a budu hleděti se vám prokázat i vděčným. Nechci zůstati vaším dlužníkem…

	Bylo mi zvláštním potěšením vykonati pouze svoji povinnost a více o ničem nevím. Ostatně jste mými hosty, pánové… podotkl skromně velitel a obrátil se ihned ku přístrojům na rozváděcí desce.

	Co to? — zvolal pojednou, vždyť my ploveme s proudem! Skutečně!

	Ano! Opravdu jako pírko byl přetěžký „Geotromb“, vážící 5658 tun unášen ohromnou rychlostí proudem.

	Velitel nemeškal a přistoupil ihned ku řídícímu přístroji. Zároveň „napnul sluch“ svého stroje otevřením mikrofonického spojení.

	Byla to dnes zvláštní výjimka, že proud vrátil se dříve do svého řečiště, než byl k tomu jinak pravidelný čas a nejspíše nějaká náhlá katastrofa byla asi příčinou tohoto zjevu, který nepřicházel ani Murchisonovi právě dvakráte vhod.

	Zcela ovšem jinak by bylo, kdyby byl velitel býval připraven.

	Tu zkrátka by plul mocnou silou „Geotrombu“ proti proudu a nečekal by, až silná první vlna příboje jej unese.

	Nyní ale „Geotromb“ neměl ani k tomu všemu na zadní své části přimontováno křížové kormidlo, jímž by mohl běh svůj dle libovůle říditi — takže, pluje po zpátku proudem byl zmítán sem a tam, jako to možno pozorovati na leklých rybách.

	A bylo to asi též dobře, že plul bez kormidla. Nemohl sice takto účinně vzdorovati vodám, ale kormidlo by zajisté již dávno bývalo uraženo někde o skalní stěnu tunelu a odneseno proudem.

	Rychlost, již byl „Geotromb“ unášen, byla velmi značnou a přirůstala ještě napořáde.

	Velitel, bedlivě vše pozoruje, soudil a seznal konečně, že průměr podzemního řečiště se poznenáhla súžuje víc a více, což měla, jak již podotknuto, za přirozený následek neustálé zrychlování proudu vodního.

	Aby tak „Geotromb“ nebyl vtržen do nějaké úžiny a sám jsa konicky zbudován, byl by pak zde těsně zapadajícím čepem, který by dobře mohl zahraditi Yellowstonského proudu — a dále již velitel ani nemyslil. Nebyl asi zvyklým na takového příhody, které by mohly porušovati jeho rozpočty.

	Ale tentokráte ani nedomyslil — když rozlehlo se tu prudké, temné zarachocení a silný otřes zalomcoval celým strojem. Pak bylo slyšeti jekot vln proudu, které ohromnou silou rozrážely se o kovovou vrtací hlavu „Geotrombu“.

	Velitel nevrle, skorém zlostně se odvrátil od přístroje.

	Co se stalo? Co se přihodilo? — současně tázali se všichni polekáni.

	Náhoda — odvětil již zase klidně velitel. „Geotromb“ je nyní skutečně pevně, jako čep nějaký, zaražen do tunelu proudového… Ještě, že stroje pracovaly!

	Nyní ale musíme hleděti, bychom jej opět vyprostili z této jemu nemilé polohy; ale půjde to z těžka… Nejprve jest nám však čekati, až voda úplně opadne, pak teprve přiložíme ruce k dílu.

	Pankrasit se odmlčel a jal se přemýšleti o tom, co nyní třeba činili — přecházeje při tom volným krokem strojovnu.

	Páni: Murchison, Geroj a Terror odebrali se zatím na lůžka, neb před uplynutím nejméně šesti hodin nedala se dle předvídání velitelova nijaká změna v situaci očekávati.

	A vskutku též teprve po šesti hodinách začala voda pomalounku opadávati a po uplynutí dalších tří hodin bylo řečiště opět vody prázdným.

	Velitel použil této výhody a opustiv palubu stroje, jal se ohledávati nynější stav jeho.

	Shledal však, že velmi těsně vězí zaražen v kónusu tunelu a že jen s velikou námahou bude jej lze vyprostiti.

	Zkoušel nejprve uvolniti lopatové kruhy, ale jakmile chtěl otočiti jimi, zůstaly samotný vězeti ve svém bodu ve skalách a vlastní trup stroje jevil snahu převrátit se podlahou vzhůru.

	Co činiti tedy dále?

	Velitel kombinoval se vší intensitou, jaké byl jeho nadlidský mozek jen schopen.

	Pak přemýšlel zcela logicky: Je-li „Geotromb“ zhotoven z ocele a ve svém obsahu dutým, tu přirozeně jest obal jeho elastickým: péruje tedy. Následkem této vlastnosti sám sebou povoluje tlaku, jemuž — vražen jsa v konus tunelu — poléhá a povolí posléze tak, že na dále s malým napomožením úplně sám „vyklouzne“ ze svírajících jej skal…

	Nuže, vzal po té velitel metroskopický přístroj a zkoumání jím vykonané potvrdilo jeho domněnku.

	Skutečně, za jednu hodinu stroj vysmekl se z kónusu o 0.75 mm., což za šest hodin obnášelo 4 a půl milimetru.

	Tato cesta byla ovšem jistá a spolehlivá, a však velice zdlouhavá, neb plocha lopat utěsněná v úžině tunelové obnášela skorém půl metru, k čemuž by zapotřebí bylo skorém celého jednoho sta hodin.

	Po šesti hodinách ale přihrne se opět voda a ta zajisté zarazí čep — jímž byl právě „Geotromb“ v řečišti proudu Yellowstonského — zase nazpět.

	Do té doby však chtěl Pankrasit již míti svůj stroj opět schopným ku další cestě a přemýšlel dále, stoje nehybně u metroskopického přístroje, mezitím, co tři muži byli zaměstnáni s přiděláváním křížového kormidla na zadním konci „Geotrombu“.

	Po delším přemýšlení a vymýšlení všech možných i nemožných záměrů, dospěl velitel přece jen ku dobré myšlence, upozorněn jsa na ni vzmáhajícím se horkem ovzduší, které bylo již tak suchým, že jedva již mohl dýchati — okolnost to, již, zabrán jsa svými kombinacemi, dříve nechal nepovšimnutu.

	Mužstvo, hotovo se svojí prací již dávno se bylo odebralo nazpět do nitra stroje a velitel, sebrav posléze měřicí přístroj, rychle sestupoval do příjemných prostor svého přístroje a bezstarostně věnoval tři hodiny odpočinku, již v nejvyšší míře zapotřebí.

	Stran „Geotrombu“ nepotřeboval nikdy je viti nižádných obav a neměl je ani nyní. Zítra jej zcela lehce a jednoduše ze svírajících jej kamenných kleští vyprostí a bude pak nerušeně pokračovati s ním na dříve již vytčené si cestě a třeba to horoucími skalami bylo!

	Ano! On, se svým „Geotrombem“!…

	

	

	

		KAPITOLA OSMÁ



	
		Ohněm.



	Když Herkules Pankrasit procitl z krátkého, jej však posílivšího spánku, viděl se obklopena trojicí již dříve se probudivších svých přátel — ač ne úplně zcela tak lze tvrditi.

	Páni Terror, Murchison a Geroj v nejlepším rozpoložení zdravili jej a vyzvídali po té na něm zároveň, co na dále činiti zamýšlí, neb v něm pouze a v nikom jiném mohli spatřovati svoji spásu.

	Velitel klidně se napřed podíval na chronometr a pravil pak, jako vždy, logicky:

	Zbývá mi ještě hodina času — tedy se nejdřív posilním.

	Ano, ano! — přisvědčovali na to všichni. — My bychom byli hnedle zapomněli — a hned se všichni odebrali ku snídani, před níž velitel vyšetřil ještě údaje teploměru, který ukazoval teplotu zvenčí „Geotrombu.“

	Při snídani pak velitel vyložil to, co bylo výsledkem jeho včerejších kombinací.

	Předpokládal, že teplota ovzduší obklopující stroj bude stoupati, a tak se i stalo. Teploměr udával dnes 58° C. Velitel ale mohl celý povrch stroje svého ochladiti tak, že pokryje veškeren kov jinovatka — a schlazení toto mínil využitkovati ve svůj prospěch, neb muselo nezbytně míti za následek značné smrštění objemu celého stroje.

	„Geotromb“ sám již trochu následkem pérování svého trupu se vyšinul z úžiny jej svírající a ještě více se vyšine náhlým ochlazením a potom se již stroji dále k úplnému uvolnění napomůže.

	Takto velitel doufal, že podaří se mu stroj jeho vyprostiti z tunelu a učiniti jej další jízdy opět schopným.

	Potom popluje Yellowstonským proudem přímo do žhavého pásu koule zemské — a až projede touto pyrosférou, zbude mu již jen pár tisíc kilometrů do středu země…

	Nerozumím vám, pane veliteli — přerušil professor 'Murchison výklady tohoto. — Hovořil jste něco, že pojedete nyní třeba do ohně; myslíte tím snad oheň vnitrozemský?

	Nic jiného, pane professore — odpověděl spokojeně velitel a pokračoval dále: — Přislíbil jsem vám na vaší přednášce v Paříži roku 1900, kdež jsem náhledy vaše vyvracel, že vás o všem, co jsem tam podotknul též přesvědčím — a to nyní chci učiniti. Právě nyní, kdy můj stroj již opět bude volným, my odjedeme tam, kde uzříte sám, milý pane professore ode mne důkaz toho, co jsem tvrdil, totiž: že země má jádro tmavé, solidní, obklopené žhavým proudem pyrosféry…

	— A nyní pojďme, pánové — dodal ještě velitel, pohlédnuv na chronometr — jest právě čas. Pan Terror zůstane v pracovně, by lépe pozorovati mohl teleradioskop a činiti pro nás důležité záznamy.

	Herkules Pankrasit povstal a odebral se — následován dvojicí svých hostů — do strojovny.

	Nejdříve tu nechal účinkovati zimotvorné zařízení, a jak předpokládal, smrštil se kovový obal stroje ve svém obvodu tak, že za chvíli již mohl otočití lopatovými kruhy.

	„Geotromb“ byl vyproštěn z úžiny tunelové a jsa úplně volným, byl opět schopným další cesty.

	Nyní čekal velitel již jen na příboj vody — a po deseti minutách mohl konstatovati, že tato slabě již začíná téci, a pak přibývalo jí napořáde.

	Když pak tunel byl již z polovice zaplaven, uvedl velitel stroje v chod a hnal se burně se svým strojem hlavnímu příboji vstříc.

	Tento přihrnul se po čtyřech minutách — a „Geotromb“ jal se, pohybován přímo báječnou rychlostí, s ním zápasiti.

	Celý stroj byl silně otřásán různými nárazy následkem nestejnoměnnosti tunelu proudové ho a nepřekonatelnou silou prorážel vpřed proti proudu vařícího vodstva, které ohromnou rychlosti' proti jeho hlavě se valilo.

	Velitel přehlédl bystře údaje přístrojů a vstoupil pak se svými průvodci do obražení kormidelního apparátu, u něhož stáli dva mužové, lehce se mlčky uklonivše při vchodu velitele a jeho průvodců Murchisona a Geroje.

	— Račte, pánové, usednouti — vyzval je velitel — neb trať, již právě nyní nastupujeme, vyžaduje nejintensivnější naší pozornosti.

	Jsou to 2000 km. pyrosféry zemské, jíž „Geotrombu“ jest projeti za nejdéle 30 minut — pakli nemá utrpěti zkázu — a to v mém, jeho i vašem zájmu nesmíme dopustiti.

	Ve vodě by to ovšem nedokázal a tím méně ne v horninách, ale žhavé magma pyrosféry je znamenitě prostupné fluidum pro můj stroj, jehož lopatami otáčí právě miliónek koní, a to 25.000kráte za minutu…

	Jak viděti lze na desce teleradioskopu jsou lopaty vrtací hlavy pokryty jíním, což chrání je před porušením, ačkoliv nyní je kol nich pouze vařící voda, prostoupená parou. Po té učiníme skok prázdnotou — vlastně řídkými parami — přímo do ohně…

	Pozor, pánové! …

	Velitel mluvil přerývaně, dívaje se na přístroje a teď otevřel ještě spojení mikrofonu.

	Bylo slyšeti neustálé syčení, tu silnější, tu slabší, v nějž mísil se neurčitý nějaký tón, napořáde vibrující, jejž vydával asi báječně rychlý pohyb — vlastně již skutečný let „Geotrombu.“

	Velitel položil nyní sám ruku na rukověti přístroje, řídicího celý jeho geniální stroj a muž doposavade při něm službu konající přistoupil ku kolu natáčejícímu křížové kormidlo.

	Rozkazy, jež velitel napotom oběma svým kormidelníkům udílel, byly krátké a zněly v neznámé, cizincům neporozumitelné řeči, v níž byly udíleny velice řízně a úsečně.

	Ústí proudu se nadále nálevkovitě rozšiřovalo a voda přestávala prouditi, neb zde se teprve parně srážela z ochlazených par, již i „Geotromb“ měl minouti — ovšem, že odvážným skokem, jejž mínil velitel docíliti obrovskou rychlostí, následkem jíž by stroj se vznesl v oblouku do výše a letěl jak vymrštěná střela touto prázdnou prostorou clo moře roztavené lávy.

	— Pozor!… Skok! — zavzněla po chvíli velitelova slova, srozumitelná Murchisonovi a Gerojovi.

	Tito oba zatajiti dech, vědouce dobře, co má v nejbližším okamžiku následovati — a to, co spatřili na černé desce teleradioskopu a uslyšeli z mikrofonu, převyšovalo meze jejich pojmů.

	Ozvalo se táhlé, zanikající hvízdnutí, jaké slyšeti lze od letící střely, a pak následovalo žblunknutí — plesk, jímž otřesen celý stroj Pankrasitův, jako když nějaké těleso dopadne z výše do vody, jenže zde bylo dopadnutí provázeno prudkým, zlobivým sykotem, jako voda s ohněm když se mísí, načež povstal ohlušujíc šum a hluk, pro jehož výraz nenalezlo by se ani slov.

	„Geotromb“ dopadl v ohnivé moře roztavených prvků a línal se nezměrnou rychlostí vpřed.

	Roztavené žhavé magma, pozůstávající z basických živců, jako amfibol, angit, lencit, nefelin atd. — tavících při teplotě, jíž Joly odhaduje na 1230° — dotíralo nesčetnými svými ohnivými jazyky na trup Pankrasitova stroje, který vzdorovitě tvrdou a nepoddajnou svojí hlavou rozrážel vlny tohoto ohnivého moře.

	Professor Murchison oněmělý údivem, neodvratně upíral vytřeštěné svoje zraky na desku teleradioskopu, na níž rýsovaly se běložhavé vlny moře pyrosferického.

	Tento nepřesvědčitelný učenec, který nikdy nechtěl věřiti slovům Herkula 'Pankrasita, viděl nyní sám na své vlastní oči důkaz toho, co byl již dříve od něho slyšel.

	Doznával nyní sám v duchu pravdivost tvrzení velitele „Geotrombu“, tehdy Herkula Pankrasita, v onen osudný clen r. 1900 v Paříži, kdy vyzýval jej na souboj pro toto jeho tvrzení.

	Ale přes to vše nechtěl ještě mu učiniti poklonu a ve své nedůvěře, čekal v dychtivém napětí na průběh událostí dalších.

	Vždyť každým okamžikem teď vydával velitel svůj stroj v tisícero nebezpečí, která zde ze všech stran jedním každým otočením kruhů lopatových, z oněch 25.000 minutových obrátek, jež tyto činily, se dala předpokládati.

	Nějaký netušený náraz, porouchání některého stroje nebo přístroje nebo některé součástky těchto a celá řada jiných možných nehod — to vše mohlo zničiti „Geotromba,“ v jehož zdatnosti důvěřoval v těchto okamžicích jedině a pouze jeho vynálezce, zbudovatel a velitel, kteréhožto ruka pevně a jistě jej nyní řídila k vytknutému cíli.

	Jaké by potom byly následky nějaké katastrofy neb úrazu, jež obé se lehce mohlo přihoditi — na to ani chladně uvažující professor Murchison nechtěl mysliti.

	Vždyť pluli doslovně mořem, v němž místo vody burácela roztavená láva o teplotě jistě 700—1000° a vykoupání v této „ohnivé vodě“ by nebylo ani pro sebe chladnějšího doktora Murchisona, professora geologického ústavu washingtonského, právě dvakráte příjemným.

	Geroj nezabýval se takovýmito úvahami.

	On obdivoval se pouze dokonalosti Pankrasitově a jeho stroje, jeho odvaze, v níž nelekal se nižádných nebezpečí a největším překážkám stavěl se na odpor vzdorovitým svým čelem a svojí nezdolnou a nepoddajnou šijí.

	Geroj nepomýšlel tedy pessimisticky jako professor Murchison na vážnost situace.

	V jeho očích byl velitel „Geotrombu“ a jeho všechny skutky nedotknutelně bezvadnými.

	Rovněž tak i nyní, kdy nacházeli se v nitru země, obklopeni žhavým magmatem její pyrosféry. On důvěřoval ve zdatnost velitelovu a jeho stroje a nebyl nikterak zklamán.

	Jediný zkoumavý pohled v klidnou líc tohoto nadobyčejného muže sprostil jej všech obav, které tak tísnily roztržitě myslící hlavu professora Murchisona. —

	Magma stávalo se čím dále tím hustší a hustší — jak dle mikrofonického „sluchu“ bylo lze znamenali, neb lopaty stroje pracněji se vrtaly ku předu.

	Velitel jal se znenáhla zmírňovati běh strojů.

	Za několik minut obrátil se potom ku svým hostům a s lehkým úsměvem pravil spokojeně:

	— Jsme doma!

	„Geotromb“ vrtal se opět studenou pevnou hmotou zemskou.

	Jsme doma!

	Murchison oddechl si, když slyšel tato slova velitelova a viděl na desce teleradioskopu opět tmavé vrstvy nerostné, kdežto Geroj povstal a blahopřál vřelými slovy veliteli k úspěchům, podávaje mu pravici.

	Velitel stisknul ruku inženýra Geroje a uklonil se lehce při tom — nepromluvil však ničeho.

	Jsme doma!… Kde?

	Kde nalézal Herkules Pankrasit svůj domov — on, který měl v sobě něco tak neobyčejného, skorém nadlidského, avšak nemohl býti přes to vše přec nikde jinde narozen, než na krásném povrchu zemském?

	Kde cítil se odvážný tento muž doma? Co chtěl vyjádřiti tímto slovem?

	Professor Murchison se nerozpakoval útočiti na velitele touto otázkou — na níž ale neobdržel nižádné přímé odpovědi.

	Velitel „Geotrombu“ změřil pouze professora bezvýznamným pohledem a jako hypnotisován ubíral se napotom přímo do svého kabinetu, kdež vysílen klesl na pohovku.

	Námahy posledních 48 hodin a zvláště napínavá jízda pyrosférou, zmalátnily jeho schopnosti — jak tělesné, tak duševní.

	

	

	

		KAPITOLA DEVÁTÁ.



	
		Domovina Herkula Pankrasita.



	Jak podivnou to měl domovinu Herkules Pankrasit!

	Alespoň zdála se takovou býti professoru Murchisonovi, když tázal se na ni velitele „Geotrombu“, který právě stanul ve tmavých vrstvách jádra zemského, uraziv 2000 km. ve 30 minutách, při čemž jeho vytrvalý velitel spokojeně dodal: — Jsme doma!

	Byl to zase jen Pankrasit, který si mohl takovouto domovinu zvoliti: pevné, tmavé a chladné jádro země.

	Jeho domovinu neozařuje čarný lesk slunečních paprsků, jenž tak mile zahřívají romantický povrch země, na němž kouzlí tajuplně krásu a pestrost barev, na němž prostírají rozložité koberce z vonných a plodných květin.

	Jeho domovinu nezdobí utěšené idylly stinných lesů, borů a hájů, s jejich nekonečně podivným a záhadným šuměním, v něž přesvědčivě se mísí zvonivé bublání křišťálových praménků, nad nimiž v tiché doubravině meloduje pernatý sbor zpěvavého ptactva.

	V jeho domovině panuje věčná noc, v níž se ale netřpytí s velebného blankytu nebes myriády hvězdiček, do níž ale nezaznívá při bledém svitu luny milostná píseň filomélina.

	Všeho toho postrádá domovina Herkula Pankrasita.

	On však přece ji miluje přes to vše, přece ji vyhledává, tu tmavou, chladnou svoji domovinu…

	S takovými asi pocity probudil se též následujícího „dne“ Herkules Pankrasit, pán všeho nitra zemského, jejž ovládal svým znamenitým strojem „Geotrombem.“

	Vždyť on svými nepřekonatelnými prostředky mohl pro sebe získati ta nejkrásnější a nejpoctivější místa na světě, jež mohl stejně tak lehce pobořiti a zničiti — a on přece tak neučinil.

	Byla to patrně jeho neúmorná nenávist vůči lidem, která mu v tom zabraňovala, neb oni hrozní lidé svými vášněmi rozervávají ten krásný povrch zemský, na nějž pohled byl takto Herkulu Pankrasitovi kažen, dle jehož mínění — chce-li člověk býti svědomím země, — převezme tím též zodpovědnost za krásu a harmonii obklopující jej přírody.

	A dokud lidstvo nebude pásem míru a spravedlnosti spojeno, dotud taktéž nedojde povrch země k plné harmonii svých forem. Aby opravdově byla krásnou, žádá naše matka země, aby její děti se v lásce objali, aby svazek svobodných národů uzavřeli…

	Pankrasit byl asi neuznalým lidstvem vyhoštěn a nenalézaje nikde na povrchu země příjemnou a pokojnou domovinu, vyhledal si takovou v tmavém jádru země, kdež ho zajisté nevyrušují a neznepokojují ti nenávidění lidé…

	Z takových myšlenek byl professor Murchison vyrušen příchodem velitelovým, který opět svěží a čilý — patrně příchodem do své milé domoviny potěšen — byl již důkladné revisi podrobil celý svůj stroj po jízdě ohněm a dal po té znamení k dalšímu postupování na cestě, nyní jádrem geoidu zemského.

	Učenecký svět na povrchu země, jejž snad Pankrasit nezavrhoval, dodnes ještě se neustálil na určitém tvrzení o stavu nitra zemského, po tolika nesčetně pronesených domněnkách, neb nižádný učenec dosud nebyl s to, aby podal přímý důkaz své hypothésy.

	Nehledě na starší badatele, kteří měli za to, že nitro země je naplněno vodou nebo ohněm, byl to Hopkins, který na základě svých pozorování precisse rovnodenností vypočítal tloušťku zemské kůry na více než 1000 km. mínil, že zemi lze bráti jakožto úplně pevné těleso, pakli se připouští jednotlivé dutiny naplněné tekutým magmatem v nitru jejím.

	Výpočty Hopkinsovy však se ukázaly býti dle nesprávných předpokládání nepravdivými.

	Poisson opět se domníval, že země tuhla z nitra ku povrchu a že tedy veskrze jest pevnou.

	Geologové naproti tomu pozorovali na tuhnoucí lávě pravý opak — že totiž láva tuhne od povrchu ku středu. Nehledě pak na otázku, zdali tuhá láva je větší hustoty než roztavená — postačuje husté roztavení této poslední, by zamezilo klesání vychladlých kor a jak nověji Nies dokázal, neplave ochlazená láva na povrchu pro husté roztavení této, nýbrž pro svoji vlastní malou specifickou váhu.

	Takto nevedly ovšem první pokusy mechanicko-astronomického vyšetřování geofysických problémů k ustáleným výsledkům.

	Geofysik Thomson a mathematik G. Darwin později dokázali, že koule o velikosti země a stejné rotační rychlosti, byť i ze skla, ocele neb jiné pevné hmoty pozůstávala, následkem odstředivé síly by se na pólech sploštiti musila a to v takové míře, která se neodchyluje mnoho od nynějšího sploštění zemského.

	Tímto zároveň ztrácí na důležitosti Newtonovo tvrzení, že dnešní sploštění geoidu se pouze od někdejšího tekutého stavu dá odvozovati. Dle Thomsona však by postačil jen malý stupeň tekutosti, jaký vyskytuje se i u nejpevnějších těles, by vytvořil polární zploštění.

	Tvrzení o pevném nitru země vzbudilo ohlas u mnohých geologů, obzvláště předpokládání, že pevná tělesa nejsou absolutně ztuhlými, nýbrž i v jistém stupni plastickými a ohebnými — setkalo se u geologů s mnohými zkušenost mi při složení řetězových pohoří, čímž badatelé tito byli přivedeni na domněnku plasticity hornin ve značných hlubinách.

	Příčina tuhosti zemského tělesa vidí se ve vysokém tlaku, pod nímž se vnitrozemí nalézá a který nepřipouští roztavení hmot přes vysokou teplotu tohoto.

	Erupce vulkanické zdálo se, že odporují domněnce této, ale Reyer dokázal, že i pod vlivem tlaku ztuhlé magma je schopno erupcí, když totiž ulehčí se tlaku onomu sesutím neb rozpoltěním na něm nakupených pevných mass.

	Později obracela se pozornost badatelů k jiné nauce, která sprostředkuje mezi představou pevného a roztaveného vnitra zemského.

	Hypothésa tato předpokládá zbytek roztaveného magmatu buď v omezených pánvích lávových, anebo jakožto ustálenou střední vrstvu mezi pevným obalem a rovněž tuhým jádrem.

	Tím vedeni kombinovali badatelé opět svoje theorie kompesace mass, jako na př. Faye, který potvrdil, že pevné na povrchu jsou větší hustoty', než nejvyšší vrstvy tekutého podkladu a podobně astronom Airy mínil, že roztavená střední vrstva má větší měrnou váhu než pevná kůra, čímž vyrovná se tíze; dle něho tedy ponořují se hory hlouběji do magmatového moře, a obzvláště povrchním svým nakupením spoust odpovídají do tekutého vnitra trčící výběžky, tak. zv. kořeny horské, kteroužto domněnku přiznává i geofysik O. Fisher.

	Co se vlastního jádra zemského týče, hleděli hlavně Ritter a Zöppritz zjistiti pravdu, vypočítavše, že ve středu země panuje teplota nejméně 20.000° C, a tlak 3 milionů atmosfér.

	Jaké fysické vlastnosti tělesa na se v takovýchto neobyčejných poměrech berou, nemohli však sobě představiti.

	Domnívali se pouze, že v nitru země rozhodně je překročen „kritický bod“ všechněch hmot — totiž onen bod teploty, při níž za žádných poměrů více ani ne při sebe větším tlaku, není již možno převedení ze stavu plynného do tekutého.

	Pakli stoupání teploty do nitra země je správným, jako se tak býti zdá, nemůže hmota jádra oproti vysokému tlaku býti stlačena na tekutinu, nýbrž ona se nalézá v jakémsi plynovitém stavu, jenž se označil za nadkritický.

	Ačkoliv je nesmírně zhuštěnou a velmi kompaktní, sdílí hmota jádra stav svůj s plyny, že totiž má snahu vyplniti každou danou prostoru, při čemž veškeré chemické sloučeniny' za takovéhoto nadkritického stavu jsou… samozřejmě dissociovány; prvky vystupují každý zvlášť pro sebe, mezitím, co by na venek následkem zmenšeného tlaku opět nové sloučeniny tvořiti mohly.

	Tím by kolem nadkritického jádra se rozložil plynný obal, který poznenáhla přecházel v pásmo roztavených hmot, a dále pak na venek sprostředkovalo by přechod v pevnou koru lithosféry tlakem a horkem plastické pásmo.

	Arrhenius dále míní, že kůra zemská je 40 km. silnou a ve 300 km. jest již teplota tak vysokou, že všechna pevná tělesa přešla ve stav plynný a ve středu vlastním převládá plynovité železo, jehožto kouli připisuje 80 procent poloměru zemského, plynovitému magmatu hornin 15 procent, roztavenému 4 a pevné koře země ani ne 1 procento.

	Pakli Arrhenius nechá pozůstávati pevné vnitřní jádro ze železa, vede jej při tom ohled na relativně vysokou hustotu tělesa zemského, která je 51/2 krátě větší, než u vody, kdežto horniny kory zemské mají hustotu 2.5.

	Z toho samozřejmě vyplývá, že jádro země pozůstávati může pouze jen ze hmot těžkých, a již Dana roku 1847 domníval se, že jádro toto, pozůstává ze železa, jest tuhým a roztavenou massou obklopeným, na níž teprve spočívá slabá vrchní kůra.

	Polární cestovatel Nordenskjöld potvrzoval hypothésu tuto svým nálezem několika obrovských železných balvanů o váze 21.000 a 8000 kg. na pobřeží grónského ostrova Disko, nedaleko místa zvaného Ovifak.

	Na blízku náleziště tohoto táhnou se ještě dvě čedičové chodby, z nichž jedna obsahovala v sobě kusy ryzího železa, a ostatní hornina taktéž malé třísky železné.

	Chemické sloučení kovu bylo podobno onomu meteoritů, neboť obsahovalo nikl a troilit a některé kusy byly obaleny eukritem, vyskytujícím se jak v meteoritech tak i v zemi.

	Dle výzkumů dalších — hlavně od Steenstrupa — bylo prohlášeno, že železo z ostrova Disko je kus, odtržený od oné těžké hmoty středu zemského, jejíž vyskytování prozradilo měrnou váhu naší planety, a následovně nalézáme mezi meteority taktéž pro tyto nejhlubší díly země výbojnou analogii v železech meteorických, svědčících o jednotnosti látky v celém světovém prostoru. —

	Herkules Pankrasit, který byl o pravém stavu věcí přesvědčen, seznal, že jádro země u porovnání s druhýma dvěma pásy geoidu pyrosférickým a lithosférickým — zaujímá celou polovinu nitra zemského, kdežto pyrosféra jednu třetinu a lithosféra jednu šestinu na každé poloose.

	Byla tedy domovina velitelova každému ne přístupnou — kdo neměl jakožto dopravní prostředek k disposici nějakého „Geotromba.“ Ta jeho domovina byla obehnána ohnivým proudem lávového moře na výstrahu odvážlivcům a všetečkům lidským, kteří nedovedou ani vážně ctíti svoji rodnou matku zemi, která je dobrotivě živí, která ale také nejskvostnější poklady ukryla před profanním naším světem ve svoje nitro, a pouze ten, kdož si jí vážiti a ji oceniti dovede, může bez trestu v ono nitro její nahlédnouti a z bohatství tam uloženého těžiti…

	Velmi případně a správně též porovnal velitel Pankrasit zeměkouli s vajíčkem.

	Jako v tomto jest ukryt žloutek obalem tekutého bílku a oboje pak tvrdou, pevnou — ovšem tenkou — skořepinou, tak i příroda o balila — jak dříve již vyloženo — jádro země jedním pásem tekutým a druhým pevným a podává člověku tento celek jako tvrdý ořech ku rozluštění.

	A Pankrasit byl jedním takovýmto luštitelem záhad přírodních — a zvláště země — velice šťastným.

	Jemu netajila ničeho naše i jeho rodná země, jemu neskrývalo její jádro pouze černé, málocenné železo — jak učení lidé se domnívají.

	Mnoho-li tun zlata, stříbra, platiny a jiných, světu ještě ani neznámých vzácných kovů a mnoho-li drahokamů již velitel „Geotrombu“ vyvlékl z lůna a jádra zemského na její povrch, na povrch lithosféry — o tom by se, dle jeho řeči, asi těžko dalo co stanovití.

	On se ovšem nevyjádřil, kam věnoval všechny ty poklady, jichž „zlatá“ — skutečně zlatá — jeho domovina v neobmezené míře skýtala.

	— Zajisté ne ve prospěch lidstva, jejž nenávidí — bručel si pro sebe professor Murchison, který ani nechtěl zrakům svým uvěřiti, když jej a Geroje velitel vyvedl ven ze stroje a ukázal jim obrovské spousty ryzího zlata, jež právě drtily lopaty jeho „Geotrombu“.

	Ach, kdybych já tak měl tolik toho zlata, co zde před sebou vidím — vzdychl těžce professor Murchison.

	— Eh, co je do zlata! — odpověděl na to s pohrdavým gestem Pankrasit; — což kdybyste viděl teprve moje diamantová pole! V těch když se hrabe „Geotromb“…

	Professor Murchison neodpověděl přímo — ale Geroj zřetelně zaslechl, jak nevrle zabručel pro sebe:

	— Eh, co je do takové zlaté a brilliantové domoviny, když nachází se pod všemi horoucími skalami a pekly!…

	I velitel to mohl slyšeti.

	

	

		KAPITOLA DESÁTÁ.



	
		Ve středu země.



	Professor Murchison cítil se pomalu nucen doznati pravdu slov velitelových: země má jádro solidní — přesvědčím vás o tom a zavedu vás do jejího středu.

	O prvém byl již pessimistický pan professor přesvědčen a klidně nyní vyčkával příchod do vlastního středu země.

	Věděl dobře, že pouhé pomyšlení na útěk z „Geotrombu“ v těchto — jak říkal „pekelných“ končinách — bylo by nyní nesmyslným, neb domovinu zpropadeného toho Pankrasita „omýval“ ohnivý oceán, jejž bez „Geotrombu“ nikdo nemohl přejeti.

	Murchison tedy pohodlně odložil útěk, jejž tak pracně byl zkombinoval, na doby příznivější — neustal však přes to pátrati po tajemství síly empyrické a zkoumati zařízení a obsluhu „Geotrombu“.

	Využitkoval tak v největší míře volnost, jíž, velitel nuceným svým hostům ponechával, veda je zde ve středu země bezpečnými cestami — a vytrvalou, klidnou a vypočítavou touto strategií, již pouze Geroj s tajeným úžasem sledoval, pracoval Murchison ku zkáze Herkula Pankrasita, jenž ničeho netuše z této strany, pomalu již se přiblížil ku samotnému středu země svým geniálním strojem.

	Bylo to vítaným i samotnému Murchisonovi, neboť jej přece jen příjemně lehtalo pomyšlení, býti vlastní svojí nohou ve středu země, kamž tíhnou přec veškery nohy s povrchu zemského a kde protínají se spojovací přímky antipod.

	Konečně stalo se tak památného dne 21. března, kde veškerenstvo na celé zeměkouli zdraví příchod milého jara — okolnost to, která opět nebohému professorovi kazila náladu, do níž byl vpraven pomýšleními, býti vlastní nohou ve středu země.

	Avšak zajímavosti, které později toho dne spatřil, vyjasnily pobouřené jeho nitro.

	Byly to zajímavosti skutečné a Geroj, který vůbec s velikým interessem sledoval celou cestu „Geotrombu“, si je pečlivě ve svůj denník zaznamenal. —

	Toho dne již při snídani zmínil se Murchison o tom, že na zemi — na kterou vždycky tak rádi vzpomínal — začíná právě od dnešního dne rozkvétati milé to jaro, které jej vždy svou poesii tak mocně jímalo.

	Ten vlažný, čistý jarní vzduch, ten lahodný zpěv ptactva, ta něžná krása pučících a rozkvétajících květin — ach! jak to vše okouzluje vnímavé city poetického člověka, když tak snivě tou božskou jarní přírodou kráčí! …

	Professor chtěl patrně rozteskniti velitele, nechaje sama sebe unášeti svou fantasií.

	Ale muž tak výstřední — jakým byl velitel Pankrasit, byl patrně příliš všeho pozemského vzdálen, než aby jej roztesknila vřelá slova pana professora Murchisona.

	Vyslechl jej ovšem pozorně a klidně a pravil pak s nádechem ironie:

	— Neteskněte, milý professore! i nás přivítá milé a poetické jaro, které snad konečně zaplaší vaše larmoyantní a sentimentální myšlenky. Nevím, zdali potom nebudete velebiti velitele Pankrasita a jeho středozemskou říši…

	Byla to opět význačná slova, vlastní Herkulu Pankrasitovi, na něž nebylo odpovědi.

	Professor zachovával na dále již mlčení.

	Byl již tolikráte velitelem překvapen a přímo skorém unesen a přesvědčen a přes to nechtěl mu vzdáti náležitou čest a poklonu, která tomuto vším právem a respektem přináležela.

	Po chvíli přerušil Geroj sám mlčení, obraceje se k veliteli s otázkou, kdy přijedou již do samotného středu — neb včera na radiolografické mapě pozoroval, že jsou od něho už pouze vzdáleni 80 km a „Geotromb“ po slední dobu neurazil více, než 100 km. za „den“ — ovšem že samozřejmě den v podsvětí trvá 24 hodiny.

	— Již jsme tam, milý pane Geroji. — odpověděl mu velitel — a nyní se pojďte, pánové, přesvědčiti.

	Všichni odebrali se pak do pracovny, kdež stanuli u stolku, na němž nacházela se napnutá mapa nitra zemského v radialografické projekci, dvě magnetické střelky, a sice jedna inklinační a druhá deklinační a pak ještě přístroj kyvadlový.

	Na mapě, v bodu, kde označen byl střed země, nalézal se zabodnutý praporeček barvy bílé a pod ním stálo připojené datum a sice: 21. III. 02.

	Professor Murchison však nevšímal si mapy, nýbrž přikročil ku přístrojům a s úředně vážnou tváří pečlivě zkoumal jejich úkazy.

	K velikému svému překvapení shledal pak brzy, že jehlice magnetické ukazují obráceně — totiž inklinační udávala deklinaci a deklinační opět inklinaci, což velitel vyšetřil ještě lépe magnetickým theodolitem.

	Gravitační porucha ukázala se na kyvadle, které nacházelo se skorém v úplném klidu, podléhajíc pouze jakémusi chvění. Bylo zastaveno ve svém pohybu přerušením zemské tíže, která zde přestávala v tomto bodě, majíc zároveň v něm svůj bod soustředný.

	Středozemský zjev na magnetických střelkách pozorovaný, vyžadoval pochopitelně zvláštní konstrukce jehlic, které velitel sestrojil tak, aby mohly úplně volné se natáčeti a otáčeti ve kterékoliv poloze, v niž uvedeny, vždy zpět do své původní polohy se vracely ku svému prvotnímu úkazu, čemuž Murchison i Geroj se nemálo ovšem podivili.

	Pankrasit vysvětlil jim zjev tento na základě gravitační poruchy, zde ve středu země, podmíněné rozptylováním magnetických isoklin a isodynam — magnetických to silokřivek nitra zemského, koncentrujících se v obou magnetických pólech zeměkoule.

	Vždyť vůbec zde vše se soudilo a zase odtud vše vycházelo, co podmiňovalo nějaký zjev neb úkaz na povrchu koule zemské.

	Ale více ještě měli spatřiti udivení geologové z Washingtonu, toho času ve středu země. —

	Po té odebrali se do strojovny, kdež stroje pracovaly neúnavným svým tempem — a velitel ihned otevřel spojení mikrofonu.

	Nebylo však slyšeti ničeho kromě slabého lomození, pocházejícího od zabírání převodových kol z motorů na lopatové kruhy, kdežto obyčejně zaléhalo sem burácení, skřípání a mlácení, jako by všichni kováři a kotláři z celého světa spojeni s kyklopy podsvětí svými kladivy bušili do ocelových stěn „Geotrombu“.

	— Pozoruji, že stroje pracují na prázdno a že stojíme — pravil po chvíli mlčení Geroj, když byl přehlédl přístroje na rozváděcí desce,

	— Uhodl jste, pane inženýre — děl na to velitel — stroje pracují a „Geotromb“ přece jen nehýbe se s místa.

	Jest to opětným důkazem, že nachází se ve středu země a když poprvé jsem se zde ocitnul, překvapil mne tento zjev tou měrou, že nevěděl jsem si málem rady.

	Vždyť „Geotromb“ vznáší se právě mní nehybně — abych tak řekl — ve vzduchoprázdně prostoře, jako nějaká vzducholoď a váží přec tisíce tun!

	Nevěděl jsem tehdy ani, kde se nalézáni, neb jehlice magnetické ukazovaly obráceně, jak jste se, pánové, sami přesvědčili.

	„Geotromb“ byl pojednou vržen jako střela do prázdné prostory, v jejímž středu se rázem jako by mocným skokem ocitl.

	Mohu říci, že nikdy jsem si nepředstavoval v duchu takto střed země — ale dnes po tolikerých zkušenostech a studiích vím určitě, že každé těleso nebeské má bezpodmínečně ve svém pevném jádru dutinu, a to zcela úměrnou k jeho obsahu.

	Dutina jádra zemského měří ve svém středu něco přes 12 km3.

	Zděsil jsem se zprvu, když jsem konstatoval, že stroj se vznáší ve středu této velikánské dutiny a to bez naděje dostati se opět ku předu.

	Pak jsem dále seznal, že „Geotromb“ otáčí se kol své vertikální osy zároveň s celkem geoidu zemského — totiž jedinou za 24 hodiny.

	Maje v úmyslu vše náležitě vyšetřiti, zastavil jsem běh strojil a chtěl jsem se odebrali po té na plošinu „Geotrombu“.

	Ale, tu byl jsem rázem strhnut „k zemi“ a překocen pak ku stropu. — „Geotromb“ totiž sřítil se dolů, aniž bych já měl o tom tušení s výše šesti kilometrů, ve které se ve středu jeskyně vznášel — a pozbyv rovnováhy, překotil se několikráte, dělaje skoky jako vymrštěný míč, při čemž se značně pohmoždil na zevnějších svých součástech.

	Když jsem si posléze dobře a logicky vše vysvětlil, usmál jsem se všem těmto příhodám — jako se nyní vy, pánové, smějete — a Pankrasit se také pousmál, načež pokračoval dále u sdělování interessantních svých zkušeností, jež nabyl, když poprvé se ocitl ve středu prostory středozemské.

	Byla tedy snadná pomoc a velitel, když všechny zjevy náležitě si objasnil, opětoval pokus.

	Zapnul jednoduše elektrické poháněči stroje, čímž „Geotromb“ opět zmagnetován vznesl se rázem do výše, či vlastně správně do středu prostory, kdež vznášel se právě i nyní.

	Když byl velitel vypravování svoje skončil, přistoupil ku připínači regeneratoru a jal se zmírňovati napětí elektřiny ve strojích, následkem čehož se „Geotromb“ pomalu snášel dolů „k zemi“ středozemské jeskyně.

	— Račte zabrati místa, pánové, a pevně se držte — vyzval a upozornil geology velitel — neb nyní spadnete 3 km do hloubky. —

	Páka přepínače zapadla a po několika momentech otřásli se všichni dopadem, za ním, následovalo temné, strašlivé plesknutí a silné burácení vzedmuvši se vody, jejíž vlny vztekle bily do stěn „Geotrombu“, jehož velitel stál pevně u řídicího přístroje nepohnuv ani brvou, kdežto Murchison i Geroj se třásli, sedíce ve křeslech.

	Náraz při dopadu ovšem nebyl prudký, poněvadž byl zmírňován pádem do vody, již si velitel za tím účelem při dřívějších svých cestách sem dopravil.

	Tvořila zde nyní malé jezero, z jehož polohy bylo zřejmě znáti, kde v zenitu na povrchu země nalézá se sever a kde antipodický jih — a velitel byl hrdým, že připravil si domovinu svoji sám, opatřiv ji vodou a vzduchem, kterýchžto živlu nebylo zde před jeho příchodem ani atomu. —

	Tak člověk mnohdy křižuje zájmy samotné přírody, jejíž nejdokonalejší jesti výtvorem, která ve své prozřetelnosti nejvýš obezřele o vše se postarala, by důsledně dle svých vlastních zákonů dále ve svém vývoji pokračovat i mohla: a tentýž pak člověk chce ji svobodnou vůli svou opanovati a veškeré její síly a mocnosti využitkovati ku svému prospěchu, neptaje se, má-li též k tomu právo čili ne. Ale ona sama toho dovoluje, trestajíc jej pouze tehdy, když on ve své nezdatnosti a nedokonalosti — přeceňuje svoje vlastní síly — troufaje si předčiti ji samotnou…

	

	

		KAPITOLA JEDENÁCTÁ.



	
		Experiment velitelův.



	Když procitli ze spánku, první „noci“ ve středu země, cítili se oba washingtonští cestovatelé ve „Vulkánově kabinetu“ na „Geotrombu“ velice svěžími.

	Oba měli „v noci“ příjemné sny a procitnuvše, hleděli se opět spřáteliti se skutečnosti

	— ovšem ve smyslu nenapravitelného Murchisona — opět a přece jen v tom proklatém stroji Pankrasitově.

	Zdálo se jím asi především o nastavší pohodě jarní — a milý professor Murchison kráčel ve snách po zelených, travnatých kobercích niv, jež třpytily se duhovou ranní rosou a on dýchal plnými plícemi opojnou vůní prosycený, čerstvý a čistý vzduch.

	Ach! jak volně a příjemně mu při tom bylo! — a nyní zase doznati musel, že opět se nalézá „vězněn“ v tom hrozném, ocelovém „Geotrombu“, do slova hermeticky oproti všemu zevnímu uzavřen.

	Ulevil si tedy v nitru svém prudkým výbuchem ne právě lichotivých slov, jež adresoval na firmu velitele „Geotrombu“ a zároveň při té příležitosti si připomněl, že de facto mu velitel nedávno slíbil, přivítat i jej ve středu země idyllickým jarem, po němž právě po zažitém snu tak vroucně toužil.

	I usmál se při této vzpomínce sarkasticky a prohodil uštěpačně pro sebe: — Jsem žádostiv na to jeho jaro! …

	Ovšem, sny měl dnes v noci professor Murchison krásné, procitnutí z nich bylo příjemné, ale ta hrubá skutečnost jej opět rozladila.

	Zdálo se mu, že dnes vůbec nějak dlouho spal, a skutečně, mluvicí orloj — který však poslední dobou již více rozkazy svoje neprováděl — ukazoval osm hodin „z rána“.

	— Uf! — vydechnul si professor, opět podrážděn a pocítil v žaludku svém i něco, čemuž se říká: hlad, což se mu ještě nikdy na „Geotrombu“ nestalo a v čemž tentokráte souhlasil s ním i Geroj.

	— Ovšem, ovšem! — ve středu země! — bručel pro sebe professor, vstávaje z lůžka.

	Učinili tedy rychle obvyklou svoji toilletu a odebrali se ihned vedle do salonu.

	K svému překvapení shledali zde vše již připraveno, jídla byla již prostřena a oba hosté chutě přisedli k tabuli, která byla dnes nějak neobyčejně bohatou.

	Mezitím padnul zrak professorův na malý lístek, ležící před ním na tabuli, na němž stálo kaligrafickou rukou napsáno:

	Račte po snídani přijít na plošinu „Geotrombu“, kdež všichni společně pozdravíme jaro.

	P. a T.

	Professor Murchison zakroutil nedůvěřivě hlavou, když byl lístek hlasitě přečetl. Neříkal však ničeho a pustil se po té do jídla, k němuž jevil dnes prazvláštní chuti, že jemu samotnému to bylo až divným.

	Ale pouhá myšlenka, být i ve středu země s „Geotrombem“ a jeho velitelem mu opět vše vysvětlila.

	Klidně rozjímaje, nepospíchal a rovněž tak ubíral se s Gerojem na plošinu stroje.

	Sotva, že ocitli se na schodišti, byli ovanuti příjemným dechem čerstvého vzduchu, skutečně ranního — a jak teprve okřáli, když vystoupivše na plošinu, mohli dýchati volnou, omládlou svojí hrudí!

	Co spatřili potom ještě na dále, tím byli překvapeni tou měrou, že ani nechtěli uvěřiti svým vlastním zrakům.

	Murchison v prvním okamžiku se domníval; že „Geotromb“ pluje někde tichými vodami nějakého jezera, kolem obklopeného věncem šedých mlhavých hor a nechtěl sobě ani připustiti myšlenku o středu země, v němž se krajina tato nalézala.

	Vždyť i v zenitu jeho temene plálo žárem svým dobrotivé to slunce, po němž se mu neustále tak stýskalo, po celou dobu, již ztrávil na „Geotrombu“! Zde bylo a sálalo teplem a světlem, vysílajíc šípy svých paprsků zrcadlíc se v klidné hladině středozemského jezera, na němž klidně a majestátně houpal se Pankrasitův stroj, a jehož vlny šplouchajíce dorážely na mírně vybíhající zelenavé břehy vnitrozemské dutiny.

	Ano, do slova: Zelené břehy.

	Jakoby kouzelným prutem dotknuta, potáhla se černá mrtvá hmota, již Murchison zde přede dnem byl spatřil, zelenavým povlakem mechů a trav.

	Murchison i Geroj nemohli skutečně se ani vzpamatovati. Vše bylo tak nenadálé, nezvyklé a nepřirozené, že se až podivili, jak za krátkou tak dobu si odvykli přívětivému povrchu země, v jejímž nitru začínal nyní klíčiti nový život — zde, kde obklopovala vždy černavé ty vrstvy kol věčná temnota. Ani nepozorovali, že mezitím přistoupil k nim líbezný pan Terror a vyrušil je v dumání jejich vybídnutím, aby zabrali místa.

	Velitel zde seděl pohodlně, kouře spokojeně oblíbený svůj doutník a v tváři jeho zračil se onen velebný klid, který bezděky se po celé bytosti člověka rozhosťuje, když tento poctivým svým a čistým duchem něco řádného a velikého byl vykonal.

	Když všichni navzájem se byli pozdravili a posadili se naproti veliteli, jal se Murchison oběma svým hostitelům — Pankrasitovi a Terrorovi — vykládati, jak washingtonští shledávají vše nezvyklým a jak se diví, že přes noc se mohlo vše tak změniti; vždyť včera bylo všechno ještě temné a mrtvé!

	Přes to ale byl professor pořád ještě zatvrzelým a nechtěl se tázati po zřejmém původci toho všeho, jímž mohl bytí jenom Pankrasit.

	— Nedivte se, pánové, — ujal se řeči pan Terror — náš milý velitel zase jednou ukázal svoje umění.

	Hleďte jen kolem, vše to jest jeho dílem! Jako nějaký tvůrce rozžal kouli sluneční na „obloze“, oživil vody a pokryl zeleným rouchem zemi, řka: Vydej plody svoje!

	Není to, ptám se, něco nadlidského, něco tvůrčího? A to je všechno dílem jeho, dílem tří dnů…

	— Jak to tří dnů? — přerušil jej v řeči Murchison, nenechávaje se, podobně jako Geroj, nadšenými slovy unésti.

	— Správně, odvětil na to pan Terror; vysvětlím vám všechno ihned, co nepochopujete, neb jste zaspali tvorbu našeho velitele, který chtěje svoje vzácné hosty překvapiti, uspal je magnetickým spánkem na tři dny, jež jste, milý pane professore, s panem Gerojem prospali.

	Ale nyní za to máte požitek, jehož by vám záviděl na světě každý smrtelník. Že ano?!

	— Rozhodně! — zvolal Geroj. — Ach, jaká tu kolem krása rozvíjející se přírody!

	Murchison ale, chladně jako vždy vytáhl astronomický svůj chronometr, aby se přesvědčil o pravdivosti tvrzení Terrorova. Skutečně! Chronometr udával datum 24./III.

	Na to zase klidně zasunul professor časoměr do pouzdra, jež pak zmizelo i s obsahem svým v kapse kabátce a prohodil jako pro sebe: — Goddam! proto jsem cítil takový nehorázný hlad!

	Po té obrátil se k veliteli, jemuž Geroj právě nadšeně gratuloval, obdivuje se všem jeho dílům, shledávaje všechno přímo báječné, velkolepé, nadlidské, ba božské! — ano, to byl pravý výraz.

	Professor jen němě stiskl ruku velitelovu.

	Tento po svém způsobu skromně — jakým vůbec také ve všem vždy se jevil a jakým skutečně i byl — vysvětloval vše zcela přirozeně.

	Tam, kde je země, voda a vzduch, tam dány jsou též všechny podmínky k životu, který dále se může zdokonalili vlivem světla, kterým Pankrasit disponoval ve svojí světlárně „Geotrombu“, již byl ještě sesílil a připojil k ni potom jen elektromagnetický přístroj a nechal ji samotnou vznésti do středu zemské dutiny.

	Vznášela se tam nyní as 2 km nad hladinou jezera a zářila s té výše svým teplem a leskem jako obrovský démant, tříštíc ve svých hranách a plochách blesky tepelných a světelných paprsků.

	Půda, tvořící břehy jezera, skládala se ve svých hlubších vrstvách sice ze vzácných, těžkých kovů, ale zde na povrchu byla pokryta pouze jejich kysličníky, struskou a škvárami, což vše svědčilo zřejmě o tom, že i zde kdysi zápasily všichni živlové mezi sebou o nabytí vrchole, jehož však přece zde žádný z nich nabytí nemohl a také nenabyl.

	Povstala tu prázdnota, vše se rozplynulo, rozpustilo, rozptýlilo a veškeré reagencie pohltily tyto zde se povalující škváry, zvětrávající nyní rychle pod vlivem vzduchu a vlhkosti a velitel, aby urychlil ještě zvětrávání toto, zavířil několikráte svým strojem ve vodách jezera, které jimi polilo rozsochané útesy svých břehů a tyto pak větrajíce a rozpadávajíce znenáhla začaly se pokrývati zelení, mezi tím, co ve vodě, kde se vzali tu se vzali, objevovali a pomalu počali se hemžit různotvární živočichové, pouhým okem sotva rozeznatelní.

	K vůli ještě lepšímu pokračování života středozemského ve svém vývoji, ohřál velitel ze spodu vody jezera tím, že zavedl tam a kolem proud žhavého magmatu.

	To vše udělal velitel „Geotrombu“, mezitím, co v něm hosté jeho tiše spali spánkem magnetickým, sníce o zavítavším jaru.

	A nyní zde to jaro skutečně bylo v plné své kráse a mocně rozvíjelo svoje taje a kouzla, k nimž dal podnět neobyčejný ten Pankrasit, který nyní dokonce zahrával si zcela pěkně a klidně na všemocného tvůrce — boha.

	Ne, toho on jistotně nechtěl!

	On byl pouze dokonalým člověkem a vědátorem, a co takový hleděl co možná nejdále a nejhlouběji vniknouti v taje věčně nevyzpytatelné a záhadné přírody, chtěl řešiti a luštiti její záhady, jež ohromná, nevystižitelná tato sfinga hloubavému lidskému duchu podává.

	A on toho docílil znamenitě vhodným použitím daných svých prostředků, které přece jen zase on sám si vynalezl.

	Zde stvořil si pro sebe mikrokosmos a v něm a na něm chtěl nyní prakticky dle skutečnosti studovati taje života, mezitím co na celém světě učenci konají studia biologická a fysiologická a řeší problémy přechodu hmot neorganických v organické.

	Správně tedy tvrdí Spencer: Toho nevíme, jak vznikl život, ale víme, že život je stálým přizpůsobováním vztahů vnitřních ku vztahům vnějším.

	V tomto směru vědy vynikla celá řada znamenitých biologů, jako jsou Pasteur, Harwey, Pouchet, Haeckl, Spencer, Richter, Helmholtz, Preyer, Purkyně, Pflüger, Bunge, Huxley, Weismann, Nägeli, Altmann a j. v.

	Zároveň vznikly tu nové theorie, které později více méně se uplatnily a uplatňují.

	Nejdříve to byla theorie biogenetická, která stanovila dle věty Harweyovy: Omne vivum ex ovo — vše živé pochází z vajíčka, pro veškeré nyní žijící organismy posloupnost v rození buď dělením, pučením neb vznikem zárodků z mateřského organismu.

	Poněvadž ale země původně byla na povrchu svém rozžhavena, nemohl asi dříve vzniknout i na ní život organický, dokud nebyla dostatečně ochlazena. Jak ale tento život zde vznikl, o tom rozcházejí se náhledy učenců.

	Jedni tvrdí, že prvý organismus musil tehdy vzniknout! z hmoty neživé — dle nauky o prvoči samoplození (abiogenesis), že na příklad červi povstali z látek hnijících, úhoři a ryby z bahna atd.

	Teprve vynalezením mikroskopu bylo možno hlouběji vniknouti v taje života, zpozorováním bakterií, o nichž pak rozpředl se spor, v němž někteří tvrdili, že bakterie sami vznikají v příznivé jim k tomu půdě.

	Pasteur zvrátil tuto — hlavně Pouchetovu — domněnku, a uvedl v platnost zákon biogenese, objevem, že výtrusy bakterií se neusmrtí teplotou o mnoho stupňů vyšší, než ve které se umrtví dospělé mikroby a dokázal dále sterilisací, že bakterie bez předcházejícího pučení vzniknouti mohou.

	Přes to Haeckl, klada vznik organismů z hmoty neživé do doby prvých srážek par atmosférických v podobě krůpějí, uznává, že hmota živá v oněch prvých dobách v jiném tvaru se jevila nežli nyní, a pak ovšem nebyly tyto organismy nijakými buňkami, nýbrž představovaly prosté bezbarvé a úplně homogenní bílkoviny, které on nazval „monery“.

	Jiní učenci naproti tomu tvrdí — vystavivše tu nauku, zvanou kosmozoickou — že život ve tvaru buněk existuje již od věčnosti a Richter a po něm Helmholtz se domnívá — odvolávaje se na meteory, v nichž nalezeno uhlí i humus — že na zemi byl život zanesen z prostoru světového, v němž rozhodně již nějaké život mající těleso dříve existovalo a nebylo tedy zde zapotřebí utvoření života abiogenesí.

	Dále dokonce bylo i tvrzeno, že hmota živá, tvořící i ze zbytků svých hmoty neživé, byla prvotnou a neživá sekundérní, neb vývoj organismu nikdy nepřestal a život tedy mohl existovati již tehdy, kdy země byla ještě žhavým tělesem, které nepředstavovalo nic jiného, než jediného obrovského organismu, jehož život se jevil v mocných pohybech.

	Když pak země počala chladnouti, vylučovaly se látky, jež nemohly setrvati při oné teplotě ve stavu tekutém jako těžké kovy a nesúčastníce se více pohybu, tvořily mrtvou, neorganickou hmotu. Process ten pokračoval, až posléze po úplném vychladnutí nastaly sloučeniny zbylých elementů plynných a kapalných, víc a více se podobající hmotě živé, protoplasmě, základní to hmotě nynějšího života. Těžké kovy neroztály již; ony jsou pozůstatky předvěkých obrovských žhavých organismů.

	Theorie tato nazvána naukou o souvislosti života a dle ní musí tedy nejen sloučeniny organické, jako bílkoviny, nýbrž i sloučeniny neústrojné, jako vápenec, živec, křemen atd., všude ve vesmíru býti již hotové a co takové pak při jiti odtud na zemi. Tak také neexistuje nižádná mrtvá hmota vůbec.

	Pflüger mimo to studoval vzájemné vztahy různých substancí, hlavně cyanu ku bílkovině. Cyan je bezbarvá, plynná sloučenina uhlíku a Pflüger prohlásil jeho kyselinu za položivý skorém molekul, tvrdě, že cyan to jest, který bílkovině dodává její charakteristické vlastnosti.

	Tělíska bílkoviny pozůstávají z prvků, totiž nedusičnaté, hlavně tyto poslední obsahují vesměs cyan. K těmto patří též močovina.

	Kyselina cyanová i bílkovina samy se rozkládají při styku s vodou v kyselinu uhličitou a čpavek, a obě, vnitřní přeměnou vyvodí močovinu a konečně obě při nižší teplotě stávají se tekutými a průhlednými, rozplývajíce se v teplotě vyšší.

	Jelikož cyan a sloučeniny jeho povstávají pouze při vysokém žáru, dá se tvrditi, že sloučeniny tyto povstaly v době, kdy povrch země byl ještě žhavotekutý, k čemuž přichází ještě i ta okolnost, jíž chemie dokázala, že i ostatní podstatné části bílkoviny, jako uhlovodíky taktéž v žáru povstati mohou.

	Dodává tedy správně Pflüger:

	Uvážíme-li ony bezměrně dlouhé doby, v nichž ochlazování povrchu zemského se poznenáhla dělo, tu měl cyan a sloučeniny, obsahující vodíky cyanové a uhličité s dostatek času a příležitosti, následujíce mocného svého pudu k přeměně v nejrozsáhlejším objemu, za spoluúčinkování kyslíku a později i vody a soli v onu rozkladnou bílkovinu přejiti, která živou hmotou jest.

	Snad namane se tu potom každému otázka: Nepovstalo-li tedy skutečně vše z ničeho??!!

	Z plynů vznikly tedy organismy nejnižší, dejme tomu, Weismannovy biofory, Spencerovy fysiologické jednotky, dále determinanty, idy a idanty, Nägeliho micelly, Altmanovy granule, Haecklovy monery, protoplasma bez jádra, tvořící rozdíl mezi hmotou anorganickou a buňkou.

	Z nich dále vyšly protilisté, z nichž na jednu stranu se vyvinulo živočišstvo, na druhou rostlinstvo.

	Tak povstaly tímto rozdvojením proměny látky protophyti, pryorostlinní a protozoi, prvozvířenní. Od prvních odvozují se veškeré rostliny, od druhých veškera zvířata.

	Protophyti rozvětvily se na řasy a houby. Z řas vyvinuly se mechy, z těchto kapradiny, z kapradin pak rostliny nahosemenné a z těchto opět rostliny semena pokrytého, jež jsou nejdokonalejšími zástupci květeny.

	Z protozoi opět povstaly nejprve tvary prvoků, jako jsou dírkonožci, ramenonožci a mřížovci, jež někteří řadí do květeny, jiní opět do zvířeny a potom červi. Z červů pak vyvodily se čtyři kmeny zvířat a to ostnokožci, členovci, pláštěnci a korýši a měkkýši. Z pláštěnců a korýšů pak konečně vyvinuli se obratlovci, z nichž vyšli nejdokonalejší representanti zvířeny.

	

	

	

		KAPITOLA DVANÁCTÁ. 



	
		Nazpět.



	Mezitím, co velitel Pankrasit a inženýr Geroj zaměstnávali se při mikroskopu, jejž postavili si ve zvláštním stanu venku „pod širým nebem“, a pozorovali a fotografovali různé divy zjevů bio- a fysiologických, a milý pan Terror opět při platné s paletou a štětcem velmi pilným se jevil, dlel professor Murchison větším dílem v „Geotrombu“ a málokdy jen z něho vycházel ven do „boží přírody“, při čemž vždy jevil Gerojovi nápadné vzrušení, které ale tento jako vždy si vysvětloval nenávistí jeho vůči Pankrasitovi a příliš jsa zabrán ve svoje studia, nepokoušel se dále pátrati po hlubších toho příčinách.

	Jak změnilo se zde všechno kol do kola během posledních tří týdnů! Ze skal visely tu dlouhé licousy zelené trávy, která svlažována byla dolů stékajícími kapkami vody, pocházející par, srážejících se na hoře, na chladné klenbě jeskyně středozemské.

	Pobřeží jezera zarostlo hustě rákosím a tu a tam dokonce již začaly vyrážeti trsy ztepilého bambusu a po vodách pobřežních plovaly podkovy širokých listů lotosových.

	Kdesi také již skřehotala žába a mlaskal podivínský, nemotorný mlok.

	Bylo zde vůbec každému tak příjemně, tak mile, že ani professor Murchison, jinak nepřístupný, neodolal kouzlu vůkolnímu a pohodlně natáhnul se do trávy na pobřeží.

	Po chvíli se obrátil a leže na prsou zíral do vody jezera, kde hemžilo se na milliardy živočichů různých velikostí, tvarů a forem a barev ve všech odstínech od bílé až do černé.

	Udivenému professorovi přecházely oči, když zřel, jak tu před ním ve vodě se proháněly, plovaly, veslovaly, skákaly, svíjely a zmítaly se bílé, žluté, zelené, modré, červené, fialové a černé — vesměs živoucí — dvojky, trojky, šestky, osmičky, nully, křivule, kudrlinky, spirály, závity, kolečka, kruhy a kroužky, a tak dále až do nekonečna možností všech tvaru, a nebo jak tu hrály rozmanitými, duhovým třpytem se měnícími rameny a paprsky, zvony, klobouky a koule různých skorém průhledných infusorií.

	Jak velkolepě se mu zde jevila tvůrčí moc a síla té nepřekonatelné přírody, k níž velitel Pankrasit dal zde nedávno podnět, a on upoután zjevem života jejího tu před sebou, zíral a zíral upřeně do temna vody na nesčíslné to množství různotvárných těch tvorů, kteří se tu před ním vyvinovali, množili, přeměňovali a zdokonalovali, až Murchison pozorováním toho všeho znaven, posléze nad vodou jezera tvrdě usnul.

	Když opět procitnul, hleděl mocí se sebe setřásti dojmy divného snu, který jako obyčejně zavedl jej na povrch zeměkoule nyní od něho tak daleký, kdež podařilo se mu zničiti stroj Pankrasitův a on sám zapadaje někam do temnot, viděl ku veliké svojí radosti velitele „Geotrombu“, jak stojí inops consilii nad troskami svého nenahraditelného stroje a on jako by ještě se utvrditi chtěl ve svém kdysi dříve zaujatém předsevzetí, opakoval pro sebe: — Ano, tam se mi to konečně podaří!

	V tom ucítil, kterak silná čísi paže uchvátila jeho nohu, vztáhnuvši ji zpět.

	Rychle se vzpamatoval a zalekl se, vida před sebou tmavou hladinu vodní, k níž napřahoval obě ruce — a jistotně by byl posléze i spadnul do jezera, nebýti Pankrasita, který jej v pádu zachytil; za ním tu stáli vesele se smějící páni Geroj a Terror.

	Professor tedy pracně povstal se země a uklonil se všem lehce, při čemž zakabonil osmahlé svoje čelo. Nepromluvil však ničeho, ani ne potom, když mu velitel s úsměvem sdělil novinku, že brzy jest jim se rozloučiti s tímto, nyní tak krásným středozemským světem, řka:

	— Pojedeme nazpět, pane professore; jste při tom?

	Tázaný však — ještě pod dojmy svého neblahého snu — se opět jen lehce uklonil a zcela mechanicky a němě následoval ostatní společnost „Geotrombčanů“, která rovněž zadumána tiše ubírala se do stroje.

	Jak rozmanité myšlenky se tu každému rojily v hlavě, obzvláště nuceným zde hostům washingtonským!

	Šest plných měsíců již uplynulo od onoho — dle výrazu Murchisonova — nešťastného dne, kdy po osudné té katastrofě na kamčatské sopce Tolbači při pokusu professora Linda byli washingtonští geologové vrženi na palubu „Geotrombu“.

	Šest plných měsíců uplynulo od onoho okamžiku, kdy tito spatřili velitele Pankrasita, jejž pokládali nyní za nejznamenitějšího muže toho času na světě, v jeho vlastním stroji a živlu — v zemi.

	Mezi tou dobou opět a opět jim na mysl přicházela otázka, již nikterak nedovedli sobě zodpověděti: Kdo je tento výstřední výtečník?

	Jeho jméno, jeho řeči, jeho způsoby, vlastnosti atd. — to vše ni v nejmenším nedalo doposud znáti přes usilovné pátrání jeho nucených hostů, které země rodák, kterého státu příslušník, neb jakého politického a náboženského vyznání by tento nadčlověk mohl býti.

	Zdálo se, že vůbec tato všechna, jiné lidi charakterisující označení pro něho neexistují.

	On pomocí svých neobyčejných prostředku lehce a snadně se vymanil všem tak zvaným zákonům a ustanovením, jež vymyslili si pro sebe lidé — ti lidé, které on tak strašné nenáviděl.

	Kdo mohl jej stíhati, kdo pronásledovati? Kdo mohl se za ním pustiti do luna zemského, jež on „všedrtící“ snadně a rychle projížděl svým rovněž takovým „Geotrombem“? — pomocí něhož naopak on mohl v několika málo dnech převrátiti na ruby veškerý lidmi obývaný povrch zemský.

	Kdo mohl by mu v tomto počínání zabrániti? —

	Ničeho tedy nemohli se hosté tohoto hrozného muže dopátrati, co by alespoň trochu bylo nadzdvihlo závoj, který halil tajemnou minulost velitele „Geotrombu“, Herkula Pankrasita.

	Inženýr Geroj již byl dávno přestal namáhali se v tomto směru. Jakou též cenu měla pro něho Pankrasitova minulost? Co mu bylo po jeho původu — v čem by mu prospělo jeho tajemství? To vše nemělo u Geroje pražádné váhy.

	Pro něho existoval v Herkulu Pankrasitovi ideál člověka, muže, jehož genius vzbuzoval v každém — a v něm obzvláště — hlubokou, pouze obdivující účtu, která nepřipouštěla myšlenky rozebírající tajemství muže onoho a záhady osoby a to obzvláště nyní ne v poslední době, kdy tak zřejmě se všude kolkolem jevila neobyčejná geniálnost Pankrasitova.

	Naproti tomu — jak zcela jinak na vše pohlížel pessimistický professor Murchison, ve svojí bezpříkladné chladnosti.

	On považoval Pankrasita za zcela obyčejného člověka, trochu poblouzněného a ve svém nitru byli neustále ovládán myšlenkou na jeho zničení, klada si při tom otázku, proč velitel „Geotrombu“ prchá od lidí a proč je nenávidí?

	Čím více pak rostla v Gerojovi úcta k Herkulu Pankrasitovi, tím hlouběji zapouštěla nenávist a zášť, mocí potlačovány, svoje kořeny v srdci Murchisonově.

	Tento sám ani si tuto antipatii vůči veliteli nedovedl vysvětliti, ale něco tajemného neustále jej nutkalo a pobízelo hloubati v záhadách neobyčejného tohoto Pankrasita. Věděl příliš dobře, že takovéto jednání jeho není úplně správným a že ničeho tím nedocílí, když podaří se mu zničiti velitele i stroj tohoto, ale přes- to vše přece tak jednal a pracoval ku jeho zkáze.

	Stává se tak často i v životě lidském. Člověk je si toho mnohdy dobře vědom, že jednání jeho není korrektním a spravedlivým a přec jen uvádí myšlenky svoje v neoprávněný čin — skutek, jejž nedovede ani před vlastním svým svědomím zodpověděti a ospravedlniti. — Jedná tu jaksi pod nátlakem vyšší jej sugerující moci, kterouž nemoha si vysvětliti, nepřemýšlí o ní, je-li to moc dobra anebo zla…

	Geroj by rozhodně prohlásil myšlenky svého přítele za ztřeštěné, považuje vůbec zničení Pankrasita i jeho „Geotrombu“ za zhola nemožné.

	Poslední dobou jsa zahrán s velitelem ve studia bio- a fysiologická, zpozoroval ovšem častěji, že Murchison bývá nápadně rozrušen, a že prodlévá více než kdy jindy v „Geotrombu“, ale přičítal to na vrub rozechvívajícímu životu kolem nich.

	I veliteli samotnému bylo výstřední chování páně professorovo poslední dobou nápadným, a nyní, kráčeje s ním nazpět do „Geotrombu“, uvažoval o tom, co byl před chvílí z vlastních jeho úst zaslechl. Ale to mluvil Murchison ze sna nemohlo to býti tedy ničeho podstatného, a velitel si opakoval, že to není nic. —

	Nic! Ach, kolikrát se takové nic přesune člověku přes cestu, a on nechá je nepovšimnuto, řka, že to není nic. Ale tu se pojednou shrnou veškery myšlenky na toto nic, kupí se kolem tohoto bezvýznamného, nicotného momentu, obemknou jej, splynouce s ním v jedno a vaří se kolem a víří kol tohoto jediného bodu. Rázem tu pak ono nic vypadá, jako by mohlo býti žhavým jádrem, z něhož sálají paprsky a pronikají naskrze lidské celé já. —

	A tak i Pankrasit měl později toho litovati, že toto hic nechal běžeti nepovšimnuto…

	Kráčeje vedle velitele, opakoval si Geroj pro sebe jeho povel: Nazpět!

	Ano, nazpět! to bylo slovo v čas a Pankrasit pronesl je se zvláštním důrazem.

	Neobyčejný rozmach života středozemského přijměl jej k tomuto ustanovení, neb nechtěl později se viděti nucena zničiti život myriád hemžících se tu tvorů vyšších, dokonaleji vyvinutých.

	Pomalu, jak vznikl ten život zde, vůlí a rukou velitele Pankrasita, zase toutéž vůlí a rukou měl pomalu zaniknouti.

	Nejdříve tedy zarazil velitel žhavý proud lávový, který byl tu zdrojem tepla a pak víc a více vždy zmenšoval intensitu světla, až je shasl úplně. Teprve potom opustil se svým strojem sotva se rozvinuvší říši středozemskou a blankytné oko Pankrasitovo se při tom úplně zarosilo. Vždyť ničil zde život vlastní své tvorby tak velkolepé…

	Dále pak opět nastal v „Geotrombu“ bývalý život, nyní však více méně jednotvárný.

	Murchison brzy setřásl symptomy dojmu se sebe, jež bytost jeho v poslední době tak opanovaly a pokračoval opět zcela systematicky dále na vytčeném sobě úkolu: zničit velitele „Geotrombu“, a překvapil tu skutečně jednou Geroje do té míry, že tento začal již vážně pochybovati o zdravých smyslech tvrdošíjného svého přítele.

	Murchison předložil mu totiž lístek (neboť i třeba tlumenou jejich řeč mohl po případě velitel nějakým snad způsobem slyšeti) : na němž stála napsána tato tři význačná slova: 

	Znám jeho tajemství!

	Nyní Geroj skutečně již nevěděl, co si má si Murchisonovi mysliti a pročež také neuvěřil v pravdivost této věty. Což bylo to možná?!

	Murchison však více mu nevysvětlil přes to, že Geroj neuvěřil v pravdivost slov jeho. Dokáže toho snad budoucnost!?

	

	

	

		KAPITOLA TŘINÁCTÁ.



	
		Co dokázal a co zavinil professor Murchison.



	„Geotromb“ opět letěl ve své jízdě nazpět — od středu země ku svému povrchu — žhavou pyrosférou.

	V ohrazení řídicího a kormidelního přístroje stál známý čtyřlístek jeho obyvatelů, k nimž ještě přičten býti musí zřízenec, který zde dnes rovněž stál, a to u kola, jehož převod vedl ku křížovému kormidlu.

	Pankrasit stál nehybně u přístroje, jako by tesán byl ze žuly, maje veškery čivy napiaty ku pozorování směrodatných přístrojů, při čemž ruce jeho pevně třímaly rukojetě pák řídicího aparátu.

	Ostatní bavilo ohnivé divadlo magmatových plamenů, které se zrcadlilo na černé desce zrakového přístroje.

	Byla to samozřejmě velkolepá podívaná ve žhavěl to moře: lávy, jímž burně v před uháněl „Geotromb“ blíž a blíže ku povrchu země, nedbaje sžíravého ohně kolem sebe.

	Professor Murchison však nevšímal si mnoho té divé hry plamenného žáru kol boků „Geotrombu,“ nýbrž více soustřeďoval pozornost svoji na velitele a údaje přístrojů.

	Tu pojednou velitel vší silou se opřel o kolo, rychle jím otáčeje na levou stranu, při čemž patrné rozechvěn, pronášel nesouvisle: — Nastala nějaká porucha… Láva se mocně vzdouvá… Jsme unášeni proudem na sever… Spustit reservní generátor! …

	Poslední slova velení platila muži, který vykonával službu ve strojovně.

	Murchison nelenil a ihned přikročil ku přístroji, nabízeje svoje služby velitelovi. Velitel však odmítl jeho pomoci.

	Mezitím trvala šílená jízda „Geotrombu“ dále a jeho let dosahoval jistotně rychlosti zvuku. Ke všemu přidružila se další nepříznivá okolnost — totiž citelné stoupání teploty uvnitř stroje.

	Trvalať již jízda několik minut přes určenou k tomu dobu. Ještě několik málo dalších minut a „Geotromb“ byl neodvratně ztracen — neb musel rozhodně podlehnouti konečně mocnému žáru jej svírajícího rozžhaveného magmatu…

	Jako by pozbyli rázem svých sil, klesnuli Geroj a Terror jako omráčeni na svá sedadla a otevřenými ústy dýchali přehřátou atmosféru „Geotrombu“ a hned na to klesnul k „zemi“ muž stojící u kola natáčejícího křížové kormidlo.

	Jediný Murchison jevil při všem dnes neobyčejný klid a chladnokrevnost, na nějž — jak zdálo se — nepůsobilo děsné horko atmosféry „Geotrombu“.

	Okamžitě zabral místo zřízencovo, a jako by je byl zastával od jakživa, jal se úplně zručně jistou rukou je natáčeti, pohlížeje při tom na desku teleradioskopu vycvičeným svým okem.

	Pojednou se nevrle obrátil k veliteli, volaje k němu:

	— Zahněte přec, pane veliteli, hlavicí o několik stupňů k východu, a jsme hned z toho všeho venku!

	Ale Pankrasit jako by neslyšel a nerozuměl slovům professorovým, tupě vytřeštil oči, zíraje upřeně v černou desku zrakového přístroje před sebou.

	Zahlédna to Murchison, přiskočil ke kolesu a prudce jím vší silou, již mohl nyní zmoci, několikráte otočil a pak rázem přehodil páku přepínače, mimovolně při tom zavíraje oči, věda, co nastane.

	V tom ale již otřásl mocný náraz celým strojem, který zasténal a zapraskal, jako by se celý chtěl rozsunouti ve svojí stavbě.

	Odvážný Murchison byl strhnut k zemi, na níž pak byl sem a tam zmítán, nemoha vůbec pro silné kymácení stroje opět povstati.

	Ve všechen ten zmatek hřmělo vše kolem jako ohlas válečné nějaké vřavy, ohlušujícím praskáním a boucháním a Hrozným rachotem, v což mísil se děsný hvizdot a sykot. Vše to dohromady budilo pekelný koncert, ničící veškery lidské smysly a čivy — ovšem vyjímaje ty, jimiž byl přírodou obdařen professor Murchison, který jediný — díky jeho neobyčejné vytrvalé houževnatosti — se dnes stal zachranitelem „Geotrombu“ a všeho, co v něm se nacházelo, ba i vlastního velitele tohoto stroje, který nyní teprve osvědčil svoji dokonalost.

	Pankrasit ležel zde vedle Terrora, Geroje a kormidelníka všech smyslů zbaven a beze známky života na podlaze.

	Murchisonovi se konečně podařila povstali, ale s tíží ještě se držel na nohou, jež se mu nervosně třásly, a potácel se ku předu, neb stroj — jakoby vlnami zmítán — kymácel se ještě velmi silně.

	První svůj pohled upřel Murchison na desku teleradioskopu. A hle! Skutečně ploval „Geotromb“ v otevřeném moři!

	Thallata! Thallata! všecek oživen radostně a honem pádil ke schodišti a po něm vzhůru na plošinu.

	Teplota ve stroji znatelně klesala.

	Murchison to sice konstatoval, ale nedbaje toho, hnal se vzhůru na plošinu. Chtěl býti na volném vzduchu a již jej dýchal plnými plícemi.

	Uklidniv se trochu, rozhlížel se kolem a hle! co je tamto? Válí se snad sem nějaká bouře? Ne!

	Ale vždyť se tam na pevnině vše halí v mraky a kouř! Nuž, co je to tam tedy? — Jaké to hrozné divadlo!

	Professor Murchison zůstal zde úplně zaražen němě státi tak, že ani nezpozoroval, jak též velitel Pankrasit vystoupil — celý bledý a přepadlý — na plošinu svého stroje a jak rovněž jej upoutal hned příšerný onen zjev zde v dáli před nimi.

	A jak by ne!

	Vždyť to, co nyní spatřil, bylo jedno z nejhroznějších divadel přírodních, jaké kdy lidé mohli viděti:

	Uzřel tu výbuch sopky, který nemá sobě rovna v dějinách země — leda Krakatou a výbuchy z dob diluviálních.

	Viděl — vlastně již jen rozeznával — sopku, jejíhož jména ani okamžité neznal, ale viděl, kterak z útrob jejího jícnu valí se děsný oheň, který jako žhavý liják prší dolů a ničí při tom zároveň nějaké město na úpatí hor podél moře se rozkládající.

	Proudy lávy dolů se valící sžehávají úžasně rychle vše před sebou a před zraky ustrašeného Murchisona, mezitím, co spousty padajícího žhavého popele a kamení vše zasypávají a srovnávají se zemí.

	'Moře se mocně vzdouvá a zaplavuje pobřeží a lodě v zátoce zakotvené hoříce ponořují se pod hladinu vařícího se můře a v základech svých se chvějícího.

	Krásné jarní jitro proměněno rychle v noc již ozařuje ohnivý sloup lávy z jícnu sopky vystupující a děsný rachot a praskot a hukot přimisují ještě více hrůzy ve všechno to neštěstí, jemuž — jako v ozvěnu — ozývá se pod třesoucí se zemí zlobivé — jako násilím tlumené — a hrozící táhlé dunění — — —

	To vše nyní viděl a slyšel professor Murchison a naplněn jsa hrůzou, odvrátil od děsného a hrozného tohoto jeviště zraky.

	Tu spatřil za sebou stojícího velitele, který zde stál klidně a němě — jako vždy — s bledou lící, nezměněného však výrazu.

	Bylo to 8. května 1902, v 7 hodin 50 minut ráno.

	Nedaleko od „Geotrombu“ ujížděl právě nezvyklou rychlostí nějaký parník. Byl pokryl úplně vrstvou popele.

	Přes to však četl Murchison jeho jméno, vyznačené po straně přídy: „Roddam.“

	Marně se však namáhal a křičel, by vyrozuměl někoho na lodi — a Pankrasit věda předem, že úsilí jeho je marným, nezabraňoval mu v tomto jeho počínání.

	Loď patrně prchala od místa onoho, tam, kde odehrávalo se příšerné a hrůzné drama přírodní, o němž kapitán lodi „Roddam“ podal první úřadům zprávu o neštěstí, jehož byli „Geotrombčané“ právě svědky.

	Po chvíli, když Murchison se byl trochu uklidnil, obrátil se velitel Pankrasit k němu:

	— Professore Murchisone, zachránil jste m život.

	— Mně též. —

	— A mně též — ozvaly se tu skoro současně dva hlasy.

	Byli to páni Terror a Geroj.

	— Zachránil jste život nám všem — pokračoval velitel ve své řeči k Murchisonovi třesoucím se, pohnutým hlasem, mezitím, co oba nově sem přibylí „Geotrombčané“ obdivovali němě děsnou tu katastrofu, tam v dálce před sebou.

	— Zachránil jste nám, milý professore, život a hlavně našeho „Geotromba“; nuže, přijměte za to náš upřímný dík, a můj obzvláště…

	Pankrasit podával zaraženému professorovi ruku.

	Nevím ničeho o tom, veliteli — odvětil professor rozechvěně, tiskna podávanou pravici velitelovu.

	— Také dobře, pane — dí na to Pankrasit. Ale buďte silným nadále, Murchisone, abyste mne mohl úplně vyslechnouti. Neboť nám jste život ovšem zachránil, ale tamto jste ho deset tisíckráte zničil.

	Pankrasit ukazoval rukou ve směru činné sopky.

	— Nerozumím, veliteli… Já, že zničil, že jsem příčinou… té katastrofy tamto? — jal se pojednou zmateně mluviti Murchison. — — Račte se vyjádřiti úplně…

	— Buďte silným — pravím — milý professore — konejšil jej rozčileného velitel. Prorazil jste „Geotrombem“ kůru země — vlastně dna mořského — a toto vniklo pak do průduchu sopky, jejímž proudem jsme byli unášeni. Byla by ovšem rozhodně katastrofa nějaká nastala, ale sotva asi takového rozsahu, jako tamto vidíme…

	— Jaké jest to vlastně město? — tázal se rozčileně Geroj.

	— Jest to Saint-Pierre na francouzském ostrově Martinique. Nadále však neexistuje více… „Geotrombem“ zaviněná erupce blízké sopky Mont-Pelée je úplně již vyhladila s povrchu zemského… Čítalo 40.000 obyvatel. —

	— Čtyřicet tisíc — opakoval Geroj mechanicky po veliteli.

	— Já nešťastný — zasténal pojednou professor Murchison, jako by pojednou byl náhle pozbyl smyslu. — já zničil Saint-Pierre… 40.000 lidských životů…

	Herkules Pankrasit pospíšil za ním a podal mu pak sklenku posilujícího elixíru, do něhož však přimísil uspávající prostředek — takže pobouřené nervy rozčileného Murchisona brzy se utišily a on spánkem zmořen, krátce na to usnul.

	Když pak se po 24 hodinách probudil, již jen jako vzpomínal na vše to, co před tím byl ve skutečnosti viděl, totiž: strašně zkázonosně řádící sopku Mont-Pelée na Martinique, ničící pěkné a kvetoucí město Saint-Pierre…

	A zlaté vavříny, vyšité potom na límci jeho kabátce, připomínaly mu, že zachránil „Geotromba“ a jeho obyvatele.

	Murchison sám stal se však od té doby nesdílným a nemluvným. Žádal ještě především velitele, aby ihned rychle s „Geotrombem“ z těchto míst odejel.

	I bylo mu sděleno, že se již tak stalo a že „Geotromb“ rejdí právě ve středu vod atlantického oceánu…

	V dnes ještě marně snaží se učenci celého světa vypátrati vztahy a příčiny výbuchu sopky Mont-Pelée, která od roků 1792 a 1851 nebyla ve značnější činnosti.*)

	

	

	

	*) Od oné doby, co vydal jsem zápisky Gerojovy, udály se též zemětřesné katastrofy v San Francisku a též jinde. Nehrál-liž tam svou zhoubnou roli též nějaký „Geotromb“?! Autor.

	

	

	

		KAPITOLA ČTRNÁCTÁ



	
		Zkáza.



	Moře!… Nekonečné moře!…

	Kdož bude kdy s to vylíčili, vystihnouti, a zachytiti veškery tvoje půvaby, tvoje krásy a nádhery a tvoje vášně?!

	Jsi vždy a ve všem tak majestátním, velebným a romantickým, ve všem tak záhadným, originelním a všestranným… ano i ve své zlobě!

	Jsi nekonečným… věčným…

	Slavní básníci — jako Byron, Hugo, Franse, Chatenbriand, Jókai a celá řada proslulých malířů — jako Courbet, Lorrain, Turner, Vernet, Gude, Breton a Feuerbach — marně se snažili vylíčiti a vystihnouti všechno tvoje co jesti — tvoje rozkoše.

	Nuže, jak potom já — dítko náhody… mdlé všehomíru nic!?

	Tak asi uvažoval o moři Geroj, sedě vedle velitele  Pankrasita na plošině „Geotrombu“, jehož obrovský kovový trup, jako tělo nějaké mohutné velryby — netvora předpotopního — bylo lehce kolébáno vlnami Středozemního moře, as půl druhého kilometru od pevniny jižní Francie — pokud bylo možno Gerojovi znáti dle posledních záznamů na mapách.

	Bylo skutečně krásné jitro na klidném azuru moře…

	Ale přes to vše, dnes nějak ani nejímaly Geroje všechny ty krásy nekonečného oceánu zde kolem. Zvláštní nálada, více méně sentimentální, již si Noe mohl ani vysvětliti, jej ovládala. Vůbec od těch všech událostí, které poslední dobu vzrušily vždy tak příjemný život na „Geotrombu“, necítil se již ani on tak volným a spokojeným v „Geotrombu“, jako se mu zdálo býti dříve. Pociťoval na sobě jakousi mdlou stísněnost.

	Jeho přítel Murchison stal se vůbec nemluvným a přes to, že zlaté vavříny zdobily límec jeho kabátce, nestal se méně nevraživým na Herkula Pankrasita. Geroj alespoň sám několikráte jako náhodou byl spatřil, jak po straně zatínal professor pěsti, jsa nucen mluviti s velitelem, neb pohlížeje ve směru jeho kabinetu.

	A nyní i Geroj konečně sám předkládal si myšlenku i nutnou otázku : — Co vlastně zamýšlí s nimi Pankrasit?

	Již delší dobu přemýšlel o tom Geroj, má-li velitelovi sdělili svoje náhledy, anebo ne…

	Sdělí inu je! … Rozhodně! Proč by mu je neměl sděliti? Vždyť velitel je zdržuje ve svém stroji proti všemu právu. Proč by mu tedy nesměl sděliti svoje mínění a dovolávali se svého práva? Ano, tohoto svého práva se bude dovolávati a zeptá se jej přímo, co s nimi vlastně zamýšlí.

	Právě se chtěl Geroj obrátiti na velitele těmito otázkami — ale tu stalo se něco neobyčejného — a to úplně překazilo jeho úmysl: Nic netuše, byl rázem pojednou smeten, rovněž jako Pankrasit, s plošiny „Geotrombu“, která se mžikem převrátila do vln moře a jako v letu ještě zaslechl, kterak zapadla zamykací vrata „Geotrombu,“ těsnící jej od veškerého zevního světa.

	Bohužel však nezbývalo nyní Gerojovi času, přemýšleti o tom, jak se vše sběhlo.

	A on, toho taktéž nečinil, nýbrž hleděl dostati se opět z rozčeřených vod „Geotrombem“ na povrch hladiny, což se mu konečně několika mocnými rozmachy rukou i nohou podařilo.

	Ale snad by lépe pro něho bylo bývalo, kdyby na vždy byl zůstal potopen ve hlubinách moře, než býti pak svědkem zkázy, která se rychle potom před jeho zraky odehrála, zanechajíc trvalé dojmy v jeho vzpomínkách…

	Nyní — jakmile se tedy opět ocitnul na povrchu vody, ohlédl se nejdříve po „Geotrombu.“ Ale nespatřil již více stroj tento. — Viděl pouze v jednom směru, jak čeří se hladina vody…

	Tam jistě plul a odjížděl odtud „Geotromb“. Kam?

	Po pravé svojí straně objevil se Gerojovi hned na to z vody Herkules Pankrasit.

	— Co se to stalo? — tázal se jej ihned polekaně Geroj. Zdálo se mu, že velitel nepozbyl dosud chladné, jemu vlastní rozvahy — ani ne v tomto okamžiku, tak kritickém.

	Rozhlédl se rychle kolem — a spatřil tu širokým pruhem se čeřící hladinu vodní v levém směru od něho k pevnině.

	A Geroj pozoroval, jak Pankrasit se pojednou mimovolně při tom zachvěl a slabě zblednul — až posléze se vydral jediný bezmocný povzdech z jeho zdrceného nitra:

	— Vždyť on mi ujíždí s „Geotrombem.“! —

	— Kdo?

	Co značila tato bezděčně velitelem pronesená slova?

	Geroj nepochopoval pro nynější daný moment jejich výrazu a významu, nejsa vůbec si ani toho vědom, co vše to mělo znamenati, co nyní se zde v posledních několika okamžicích odehrávalo. Obrátil se tedy znovu na velitele — ale zhrozil se při tom 'výrazu jeho tváře.

	Byla neobyčejně bledá tato jindy tak nepohnutelná tvář a jevila mocné rozrušení.

	Pak jali se oba ihned rychle plovati k pobřežním skaliskám, jež v brzku také dostihli.

	Koho však mínil Pankrasit tím označením on? — To uvažoval Geroj, mezitím a tázal se ho znovu. Ale jediné jen slovo, jež pronesly zsinalé rty bývalého velitele „Geotrombu,“ bylo mu odpovědí — a to dostatečnou: Murchison!…

	Ano, Murchison to byl a nikdo jiný!

	Geroj pochopil nyní rázem vše. — Obavy jeho se vyplnily.

	Murchison naučil se během svého pobytu na „Geotrombu“ zacházeti s tímto strojem — a že to umí, dokázal to posledně — a nyní použil vhodné příležitosti a uskutečnil nyní v několika okamžicích svůj, dávno již zralý úmysl: zničiti Herkula Pankrasita.

	Teprve teď vysvětloval si Geroj úplně záhadné chování svého přítele — a snad i též velitel Pankrasit.

	Podaří se Murchisonovi však děsný svůj úmysl uskutečniti? A jak?

	Pankrasit uvažuje o tom, záhy se uklidnil. Ale Geroj jevil obavy stran svého kollegy, věda, že tento nenachází se sám a lehce tím vydává ve zkázu sama sebe.

	A vskutku — mezitím, co oba „trosečníci“ „Geotrombu“, sedíce na skalisku, si osušovali promočený svůj šat — odehrával se v nitru stroje Pankrasitova tuhý zápas.

	Professor Murchison skutečně uvedl stroje „Geotrombu“ v činnost, právě když Pankrasit s Gerojem dleli nahoře na plošině.

	Nikdo ničeho netušil, pobřeží na blízku — příležitost byla opravdu vhodnou, a Murchison jí též plně využitkoval, jednaje obezřele, rychle a jistě.

	Nechtěl ujeti s „Geotrombem“ ani mu nenapadlo!

	Ne, on jej chtěl zničiti — aby potrestal Herkula Pankrasita, k vůli němuž před nedávnem zničil jeho vlastním strojem 40.000 lidských životů! A nyní zničí tentýž stroj — a tím i jeho majitele a tvůrce — Herkula Pankrasita, který lpí životem na tomto svém „Geotrombu“…

	Murchison chtěl o blízké příkře do moře spadající skalní stěny břehů roztříštiti „Geotromba,“ věda, že ocel jeho obalu je od poslední katastrofy nepotřebně tvrdou a křehkou, nejsouc ještě dostatečně temperována — a ta jistotně se při trochu prudším nárazu rozpadne. —

	To vše vypozoroval Murchison a nyní, v tomto daném momentu uváděl rychle někdejší svoje záměry ve skutek:

	Spustil stroje a uzavřel se do kabinetu řídících přístrojů. Vrtací hlavici v činnost neuvedl, neboť jinak nemohl by způsobiti náraz. Zavrtala by se.

	A „Geotromb“ hnal se nyní s veškerou rychlostí, již mohly jeho stroje vyvinouti´, svojí — již neodvratné — zkáze vstříc…

	Murchison svíral pevně rukojeti natáčecího kola, a v okamžicích těchto ani nepozoroval, že jeho ohražení je obléháno posádkou „Geotrombu,“ která brzy zpozorovala zkázonosné jeho počínání.

	Mezi nimi byl též Prometeus Terror.

	Marně ale všichni se dobývali na cizáckého vetřelce, který si nevšímal jejich zoufalého počínání.

	Stěny ohrazení přece konečně jejich společnému úsilí podlehly, ale bylo již pozdě.

	V nejbližším okamžiku tříštil již „Geotromb“ kovovou svoji hlavu a kovový svůj trup o nepoddajné skály pobřežní…

	Zřejmě to viděli pouze sám Pankrasit a Geroj ve vzedmuvší se vodě. Bylo to as 1 km od nich směrem západním.

	„Geotromb“ a jeho bývalý velitel Herkules Pankrasit mohli býti považováni za zničené. Professor Murchison dosáhl svého cíle…

	„Geotrombu“ nebylo více a jen rozvířené vlny, jako bouří nějakou, označovaly místo jeho zkázy — ale i ty brzy se uklidnily.

	Pankrasit a Geroj zůstali tu němi leknutím, hleděli v bezmluvnou plošinu vodní — ale nebylo již více nižádné pomoci. Bývalý velitel vytřeštil tupě zraky, zíraje upřeně v ona místa, kde zničeno bylo vše — vše co bylo jeho, veškeré jeho bohatství, jeho chlouba, moc a prostředky — jeho „Geotromb“!

	On, který byl doposud pánem celé země a celého takořka světa, stal se nyní v několika okamžicích nejposlednějším člověkem na tomto pozemském světě, byl opět uvrhnut mezi vír lidí — lidí, které tak nenáviděl…

	Jaké as myšlenky vířily mu nyní v jeho hlavě. Co si nyní počne? — Zda-li by každý jiný nebyl tu ztratil rozum a rozvahu? On však zde stál, zíraje s hrozným klidem v němé ty vody, v nichž professor Murchison pohřbil neobyčejný ten stroj, jenž se zval „Geotrombem“ který byl snad veškerým výsledkem jeho dlouholetého usilování.

	Ano, Herkules Pankrasit byl silným jako smrt…

	Mezitím, co Geroj takto o něm uvažoval, objevil se na klidné hladině vodní nějaký plovoucí předmět neurčitých obrysů.

	Oba pozorovali jej chvíli a zdálo se skutečně, že předmět ten pluje směrem ke skalisku, na němž stáli Pankrasit a Geroj.

	Co to mohlo býti?

	Snad bylo to tělo některého z nešťastníku „Geotrombu“, snad některého ze soudruhů Pankrasitových?

	Musilo býti nepochybně ještě živo ono tělo, neboť bylo nyní lze určitě pozorovati, jak plove směrem ke skaliskům.

	Geroj se v duchu již zaradoval, ale v nejbližším okamžiku zavrávoral bezděčně nazpět.

	Před ním z vody vynořila se krvácející hlava professora Murchisona…

	Nešťastník hleděl s očividnou námahou a napnutím posledních svých sil dosáhnouti břehu a zdálo se, že ani nepozoroval Pankrasita a Geroje, kteří stáli tu nedaleko od něho na pobřežním skalisku.

	Pankrasit se nerozmýšlel dlouho a rychle odloživ šat, vrhnul se do vody a hleděl nešťastnému professorovi přispěti ku pomoci. Ani mžikem se nepozastavit nad svým nepřítelem, který před chvilkou zničil veškeren jeho majetek — a hleděl nyní ponořivšího se Murchisona z hlubin opět vyvléci na povrch vody.

	Geroj následoval příkladu Pankrasitova a skočil rovněž do moře, hledě mu nyní přispěli ku pomoci. A brzy na to složili na břehu oba živí pozůstalci z „Geotrombu“ polomrtvého professora Murchisona.

	Tělo nešťastníkovo skýtala hrozný pohled: hlava krvácela z několika značnějších ran, levá ruka byla celá rozdrcena, na těle byl šat rozedrán a zlaté vavříny na límci zbarvovaly se krví. Obličej byl všecek zsinalý a oči zkaleny a obráceny v sloup.

	Vše to nasvědčovalo tomu, že umírajícímu professorovi není již asi více pomoci.

	Geroj sehnul se nad nešťastného svého přítele; zdálo se, že Murchison jej poznává -— neb zmodralé rty nebohého činily pohyby, jako by chtěly pronesli nějaká slova.

	Geroj vzal pak jeho pravici do své a Murchison, jako by nabyl tím vědomí, jal se nesouvisle mluviti slabým, třesoucím se hlasem:

	— Příteli… zde má… poslední vůle… jenom… pro vás… a ruka jeho ukázala na náprsní kapsu — z níž po chvíli Geroj vytáhl skutečně zapečetěný list na jehož obálce stálo napsáno rukou professorovou, jejíž tahy Geroj ihned rozeznal:

	Mému příteli, inženýru Gerojovi, k otevření v mé pracovně ve Washingtonu!

	Dr. R. Murchison.

	— Vezměte dopis ten k sobě — napomenul opodál stojící roztesknělý a smutný, bývalý velitel „Geotrombu“ Geroje, vida jeho rozpaky a přistoupil blíže k umírajícímu.

	Murchison slabě na souhlas zakýval hlavou, ale přes to bylo již na něm příliš znáti, že opouští vědomí a síly jeho, kdysi tak mohutné tělo. Po chvíli dokonce již více ani nepoznával toho, jehož byl před několika okamžiky nepřímo zničil a rty jeho naposledy se ještě pohnuly, aby pronesly větu — snad litujícího přiznání — při níž se Herkules Pankrasit na celém těle mocně zachvěl:

	— Zničil jsem Herkula Pankrasita! — a ústa toho, který slova tato pronesl, zůstala na věky něma…

	— Budiž mu odpuštěno! — pronesl slabým sice, ale pevným hlasem Pankrasit, bývalý velitel „Geotrombu,“ maje ruce skříženy na silných svých prsou — nad mrtvým tělem nešťastného professora doktora Richarda Murchisona. —

	

	

	

		KAPITOLA PATNÁCTÁ.



	
		Štěstí.



	Místo, kde professor Murchison zničil Pankrasitova „Geotromba“ a zároveň i sebe, leželo na pobřeží absolutního knížectví Monackého, jež omývá moře Ligurské, zabíhající až do zálivu Janovského.

	Geroj zvěděv to od bývalého velitele, podivil se nemálo, že tento zajel se svým „Geotrombem“ tak daleko ku pobřeží, kde vydával se každým okamžikem v nebezpečí, býti přistihnut od lidí, jež přece tak nenávidí, a jejichž parolodě zde tak živě rejdují. Geroj kladl důraz na to slovo: nenávidí.

	Nenávidí!?

	— Ne! — odvětil Herkules Pankrasit. — Toho jste se, příteli, pouze ode mne domníval. Ačkoliv mne lidská společnost vyloučila ze svého středu, přece jsem ji nikdy nenáviděl. Stranil jsem se lidí pouze z dobrých svých vlastních důvodů. Neboť, kdo dobře zná lidi a lidstvo, nebude je nenáviděti absolutně, nýbrž bude je nejvýš litovati. Veškery absurdnosti lidí a lidstva jsou pouze výrazem jeho nedokonalosti. Jakmile bude lidstvo jednou dokonalým, padnou veškery jeho slabosti — abych se tak vyjádřil, symptomy jeho zvířecího původu — ty padnou samy sebou.

	Ale pokud lidstvo ve své nedokonalosti bude se nechávati zmítati svými vlastními špatnostmi, a dokud nepronikne individuálně v něm poznání sebe sama, své vlastní podstaty a svého bytí, do té doby budou jeho lokálně ohraničované, v různých vrstvách výsadami se třídící, jednotlivě mezi sebou se troucí oddíly — řekněme národové — ty nebudou do těch dob ničím — nic ztrácející se v chaosu, úpící pod žezlem svých despotů.

	Správně tedy tvrdí vynikající učenci: Jak dlouho ještě národové v rozepřích o vymyšlených hranicích žíti budou, jak dlouho rodná země krví množství nešťastných obětí královské pánovitosti neb národnostní slávychtivosti bude napájena, nemůže země býti ještě oním rájem, který zří pohled badatele v dáli časů.

	Vždyť blahobyt země nezakládá se na bohatství její důchodů, ani na síle její pevnosti, ani na kráse její staveb veřejných, ale záleží v počtu vzdělaných její spoluobčanů, na mužích pravého vychování, pravé osvěty a povahy. Tyť jsou její pravé zájmy, její hlavní síla, skutečná moc…

	Takto asi vykládal Herkules Pankrasit, bývalý velitel „Geotrombu“, svoje názory o světě a lidstvu užaslému Gerojovi, který dávaje mu za pravdu, tiše kráčel cestou vedle něho.

	S jak velkou resignací odevzdal se nyní svému osudu ten muž, který byl dříve jediným pánem země! — a Geroj nepochyboval, že je ještě doposud jejím pánem.

	Co ale počne si nyní?

	Tato logická otázka nešla Gerojovi nikterak z hlavy, ale přes to nechtěl jí obtěžovati Pankrasita.

	Pohřbivše nejdříve nešťastného — snad vlastní vinou — Murchisona do korálových a lasturových hlubin vlnitého moře Středozemského a osušivše svůj promočený šat nepozorovaně na slunném pobřeží — kráčeli nyní oba po cestě do hlavního města knížectví Monackého, do Monte Carla.

	Jak krásně a malebně rozkládá se tu podél mořského pobřeží toto význačné městečko, čítající as 4.000 obyvatelů, se svými nádhernými vilami, hotely a svojí proslulou světoznámou hernou, do níž denně vchází na sta bohatých cizinců, by zde lehkomyslně ve hře zanechali svoje, mnohdy i dosti těžce nabyté jmění.

	A jak četných oběti vyžaduje si zde lidská vášeň, o tom svědčí údaje statistiky, o tom by mohly velmi mnoho vyprávěti temné hlubiny moře, zádumčivé stromy, domy a okolní skaliny tohoto, přírodou tak bohatě a pěkně vyzdobeného koutku země.

	To jsou ale všechno přirozené i nepřirozené vlastnosti a zvláštnosti toho nenasytného molocha — rouletty — a není tedy divu, že Geroj — vzpomenuv na to vše, co byl o ní kdy četl a slyšel — se mimovolně teď zachvěl, když kráčel vedle Pankrasita vzhůru po čistých, mramorových schodech do skvostné budovy, v jejímž čele zlatí se tento nedůtklivý nápis.

	Ale nyní již nebylo mu lze se vrátiti nazpět, neboť právě před chvílí byl dal Pankrasitovi slovo, že dnes ještě bude ho následovati a se podrobovati jeho rozkazu.

	Geroj však se domníval, že nyní budou společně pořádati svoje záležitosti — a teď vidí pojednou, že úmysly velitelovy jsou patrně jiné.

	Jdou do herny! — Ale co tam, když nemají peněz?

	Geroj se chtěl právě za tou příčinou obrátiti na svého průvodčího, ale tu Pankrasit sám obrátil se k němu, řka:

	— Budete také hráti, pane Geroji?

	— Nebudu! — odpověděl lakonicky Geroj a dodal ještě bezvýznamně, že ostatně nemá zde ani žádných peněz a než ty jeho přijdou…

	— Ne tak, příteli — přerušil jej bývalý velitel „Geotrombu“ — Vy jste byl ode mne zdržen v mém stroji plných 8 měsíců — a bylo by to ode mne rozhodně nespravedlivým, kdybych vás náležitě za to neodškodnil. Jste spokojen, nabídnu-li vám 100.000 franků měsíčně co gáži? … Ihned vám zde u pokladny poukáži k vyplacení 800.000 franků.

	— Nepožaduji toho od vás, pane! — namítal Geroj a chtěl ještě dále odporovati.

	Herkules Pankrasit ale stál již u pokladny a podepisoval nějaký blanket, rozmlouvaje při tom s pokladníkem neznámým Gerojovi jazykem nářečí románského.

	— Monsieur Alexandre Geroj! — volal po chvíli hlasitě pokladník a vypočítával ihned před udiveným Gerojem papírové poukázky na „Banque Française“, a dodal ještě: Račte mi potvrditi, milý pane…

	Úplně mechanicky napsal Geroj svoje jméno na revers — pokladník se uklonil a spustil zase před sebou oddělující jej zamřížované okénko.

	Jakoby oslepen stál zde Geroj, nevěda má-li vzíti bankovky čili ne — a dlouho snad by tam byl ještě nad nimi prostál, kdyby jej nebyla z jeho agónie vyburcovala elegantní dáma nějaká, která chtěla jednati s pokladníkem. Co zbývalo mu tedy činiti?

	Shrnul nedbale bankovky a zasunul je ledabyle do náprsní kapsy svého kabátce, kdež také — ale jako drahocenná památka — nacházel se list zesnulého professora Murchisona, o němž Geroj věděl pouze to, že smí jej otevřití ve Washingtone, v pracovně svého bývalého přítele.

	Po té se Geroj obrátil a vzpamatovav se opět trochu, ohlížel se po Herkulu Pankrasitovi.

	Nebylo jej tu však více. Za to přistoupil k němu jeden z uniformovaných sluhů, kteří zde vykonávají službu strážníků, a sdílel mu za nesčíslných poklon, že kapitán Pankrasit ráčí již dlíti v herně a očekává tam v separée pana barona Geroje k tabuli.

	Přes to, že Geroj byl mocně rozrušen ve svých jasných pojmech, zarazil jej přece trochu titul „barona“, jejž sluha tak uctivě jeho jménu přikládal a zároveň titul „kapitána“ Herkulu Pankrasitovi. Byl zde tento snad všeobecně znám?

	Chtěl se na to vše pozeptati — avšak nebylo mu to již více možno, neb sluha právě byl již otevřel dvéře vedoucí do sálu.

	Těžká atmosféra, prosycená parfumovaným dýmem, ovanula Geroje a rozčilující ruch pestré společnosti, šumící zde kol množství stolů, skvělá záře nesčíslných světel — to zmámilo opět na několik okamžiků smysly Gerojovy.

	Byltě za dobu svého pobytu v „Geotrombu“ a v zemi odvyknul všemu takovému životu pozemskému — obzvláště pak lidské společnosti.

	A zdejší neustále rozbouřená společnost byla zvláště vybranou: knížata, markýzové, hrabata a baroni s hrozně dlouhými jmény a krásnými ženami, američtí milliardáři a pyšní lordové angličtí, německá stará šlechta, ruští králové stepní a mezi tím vším zase různí dobrodruzi a dobrodružky pochybených jmen a pověsti — tato velká sebranka ze všech dílů světa — země a zemí — vířila zde proháněna a bičována svou vlastní vášní kolem hracích stolů.

	Ký div tedy, že Geroj, ani nevěda jak, prošel touto kaleidoskopickou massou pozůstávající z lidí, ocitnul se v tichém separée před bývalým a snad i nynějším pánem země.

	Herkules Pankrasit vstal a podával Gerojovi svoji pravici, řka:

	— Děkuji vám, pane Geroji, za vaše vyrovnání! — odmlčel se na okamžik a pak dodal veselým tónem:

	— A nyní nevzpomínejme již více na ony děsné okamžiky, které jsme v posledních dnech zažili. Patří zajisté k nejhroznějším v našem životě — a obzvláště v mém….

	Oba mužní pozůstalci z „Geotrombu“ stiskli si na to vřele ještě jednou navzájem poctivé své pravice.

	Na to zasedli k posilující je tabuli, jejíž znamenitě sestavené menu dělalo rozhodně čest „pozemské“ delikátní chuti — která se osvědčila již také pod zemí — Herkula Pankrasita, bývalého velitele „Geotrombu.“

	Po tabuli rozhodnul se tento pak pro hru a vyzval Geroje, by jej následoval, řka mu cestou:

	— Tak se jednou také zde podívejte, příteli, jak mně štěstí přeje — a snad potom lépe pochopíte moje slova, v nichž jsem vám tvrdil, že jsem jediným šťastným člověkem na zemi

	— nad i pod jejím povrchem. Vždyť odtud — z této místnosti vyvlékl jsem již miliony a ty miliony též značnou měrou přispěly ku budování mého „Geotrombu.“ Škoda…

	Geroj neodhodlal se ku hře, nýbrž usednul opodál k jednomu stolu, při němž hrál Pankrasit, a bavil se pozorováním hráčů a stopováním průběhu různých oněch her, které zde lákají do svých osidel bohaté a lehkomyslné zaháleče.

	Pankrasit pustil se do hry se vší vypočítavostí svého genia a Geroj brzy žasnul, když viděl, jak přihrabuje si úhlednými hráběmi celé kupy zlata a cenných papírů. — On sám ale zase pil zlato, zlato perlícího se jižního vína a pil jej neobyčejně mnoho, až pomalu začalo vše před ním splývati v divoký chaos, v němž rozeznával pouze Herkula Pankrasita, jak přihrabuje si ozdobnými hráběmi celé kupy zlata a cenných papírů…

	Mezitím plynul rychle čas a bylo již zajisté hodně pozdě v noci, kdy Geroj odebíral se, doprovázen bývalým velitelem „Geotrombu“, k odpočinku po přestálém vzrušení celého dne

	— tohoto děsného dne — do pokojů jednoho z oněch nádherných hotelů, které zdobí Monte Carlo — při čemž hemžilo se a hučelo mu v hlavě oněch 10 milionů franků, o něž obehrál dnes vášnivce ve hře Herkules Pankrasit. Rozbil dnes roulettu…

	Vícekráte pak již Geroj neuviděl tohoto záhadného muže.

	Druhého dne, po osudném tak dnu předcházejícím — když pozdě již ráno se probudil — marně se vyptával a pátral po kapitánu Pankrasitovi, který včera tak rychle rozbil roulettu.

	Zmizel beze stopy.

	Však při snídani za to odevzdal mu ředitel hotelu objemný balík, který obsahoval celou řadu pro Geroje důležitých listovních dokladů. Přede vším tam bylo jedno loňské číslo „Heraldu“ které přinášelo zprávu ze San Franciska, v níž kapitán lodi „Anadyr“ sděloval, že professor Lind a člen společnosti „Vulkán“ zemřel na cestě k domovu, vraceje se z Kamčátky, kamž byl před časem vyslán jmenovanou společností a kdež provedl praktický pokus na sopce Tolbači dle své theorie o zamezování zemětřesení a výbuchů sopečných.

	Geroj poznal ihned z toho, že prof. Lind ani tedy nemohl podati náležité zprávy ředitelství washingtonského geologického ústavu o tom, co se vlastně stalo s professorem Murchisonem a inženýrem Gerojem. —

	Pak tam bylo dnešní ranní číslo „Pařížského Journalu,“ které přinášelo zprávu z Monte Carla, o příchodu tam inženýra A. Geroje, vracejícího se z ukončené výpravy, na níž byl geologickým ústavem washingtonským před dvěma léty z Paříže, spolu s professorem R. Murchisonem, kterýž však prý na této rozhodně odvážné a dobrodružné výpravě někde (nebylo udáno místo) v mongolských pustinách zahynul.

	Co doklad pravdivosti těchto všech tvrzení nalézal se v balíku dále rukopisně vypracovaný úplný cestopis výpravy Murchison-Gerojovy do rozervanin centrální Asie, s velikým množstvím krásných, umělecky provedených vyobrazení a map — takže pouhé vydání tohoto nádherného díla by rozhodně bylo Gerojovi zjednalo velké jméno v povolaném světě.

	Přiložený list Pankrasitův zároveň ještě sděloval Gerojovi, že též několik beden vzácných etnografických a přírodopisných předmětů bylo z Bombaye svého času posláno do Washingtonu jeho jménem, a pak bylo podotknuto, že Pankrasit zadržel i zprávu, jíž Murchison z Kamčatky washingtonskému ředitelství byl zaslal.

	Z toho všeho prý může Geroj nejlépe viděti, že velitel „Geotrombu“ nemínil podržeti washingtonské geology ve svém stroji.

	Ku konci žádal Pankrasit Geroje, aby nesděloval tedy světu to, co byl skutečně zažil a viděl, nýbrž by použil všech zde přiložených dokladů a vrátil se domů z výpravy do centrální Asie. —

	Ještě týž den nastoupil Geroj cestu ku svému americkému domovu.

	Nikdy ale nemohl se odhodlati k tomu, aby použil pokynu Herkula Pankrasita — totiž, aby sdělil světu to, co onen mu o poměrech střední Asie napsal a doložil, čeho však on sám ve skutečnosti nikdy nezažil…

	Mnoho a mnoho uvažoval cestou o tom, co by tu vlastně činiti měl, ale přicházel posléze k tomu rozhodnutí, pověděti celému světu a jeho veřejnosti pravdu — události, které vskutku byl sám zažil — přes to, že vypadají skorém k neuvěření.

	A učinil později tak ve formě tohoto románu — a velitel neb kapitán Herkules Pankrasit, (chodí-li ještě hrát do Monte Carla) až dostane jeho knihu do ruky a bude čisti tyto řádky, nebude snad zazlívati touhu, který nechce chlubiti se cizím leskem, nýbrž který chce, by jeho jméno vešlo ve všeobecnou známost, by veškerenstvo lidstva poznalo podstatu jeho bytostnosti, a osvojilo si zásady jeho poznání a zkušeností a jeho vědy.

	Snad i on sám vystoupí ještě někdy ze svého tajemného zákulisí na jeviště světového života, a překvapí opět nás — povrchně myslící a pracující náš kruh lidských nicot — dle zásady svojí „Do hlubin!“, snad zase nějakým výplodem hodným jeho všeobepínajícího genia.

	Doufejmež tak!

	Či snad postaví si nového „Geotromba“?!

	

	

	

		KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ.



	
		Dokončení.



	Po dlouhých zase létech překročil inženýr Geroj opět práh pracovny svého přítele a mistra professora Murchisona, a posadiv se za jeho pracovní stůl, jal se přemýšleti s tesknotou v srdci o tom, co všechno byl s ním zažil i s Herkulem Pankrasitem, velitelem někdejšího „Geotrombu.“

	Vše mu nyní připadalo jako nějaký rozechvěně prožitý sen, a nebýti listu, který zde před ním ležel, jejž dle přání drahého zesnulého teprve zde měl otevřití, nebyl by ve skutečnost toho všeho, co před časem zažil, takořka ani věřil.

	S velkou pietou otevřel tedy nyní list Murchisonův, který mu tento kdys co poslední svoji vůli odevzdal.

	Stálo v něm psáno následovně:

	Sir Alexander Geroj

	inženýr

	Washington!

	Milý příteli!

	Mé peníze, a sice 3,600.000 dollarů, pravím: tři miliony, šest set tisíc dollarů, deponovány jsou v bankovním domě Shanks a Spol. ve Washingtone.

	Polovina jich náleží Vám.

	Druhá polovina nechť připadne mé neteři a snoubence Vaší slečně Orindé Finchové tamtéž, s čímž Vám oběma přeji hojnost štěstí.

	Pro. Dr. Richard Murchison.

	Geroj přečta list tento, 'oddychnul si zhluboka a bohatá slza skanula na mužnou jeho líci.

	Murchison byl nejenom jeho přítelem a mistrem, nýbrž též jeho dobrodincem! A Geroj nemohl mu nyní vyjádřiti upřímnou svoji vděčnost. Učiní tak zajisté vřelé jeho památce.

	Geroj porovnával list tento s listem Pankrasitovým, v kterém jej tento posledně žádal, by nesděloval veřejnosti to, co všechno na místě obapolné výpravy s Murchisonem do čínských rozervanin v nitru a středu, jakož i na povrchu země byl zažil.

	Čím více, opět a opět oba Jisty porovnával, tím vždy více utvrzoval se však ve svém předsevzetí, pověděti světu pravdu — a to z lásky a vděčnosti ku svému příteli a dobrodinci Murchisonovi, jehož list mu o vzácné a vřelé náklonnosti svědčil — než k vůli Herkulu Pankrasitovi, jehož naopak list nikterak nechtěl se mu zamlouvati.

	Ale přes to však chce a bude Geroj ctíti genia tohoto výtečného muže, jehož vědě podařilo se předčili veškerý ostatní vzdělaný svět, a který měl odvahu tvrditi o sobě, že jest šťastným jedincem, a dokázati toho též — a pustiti se do nikým ještě neprozkoumaných tajuplných hlubin země svými vlastními, tak geniálně promyšlenými a stvořenými prostředky…

	V těchto svých úvahách, mezi nimiž čas již valně byl pokročil, byl Geroj pojednou vyrušen slabým zaklepáním na dvéře, a dříve ještě, než mohl sebrati se a přejeti si rukou svoje mramorově bílé a chladné čelo a zvolati obvyklé „vstupte!“ vešla do pracovny vkusně oděná, štíhlá dáma.

	Byla to jeho snoubenka, slečna Orinda Finch-ová.

	Ihned se poznavše, padli si snoubenci clo náručí…

	Mohl si inženýr Geroj přáti lepšího přivítání po takých dobrodružstvích, nebezpečích, náhodách a nehodách?

	Zajisté že ne! — Nyní bylo mu vše nahrazeno a odměněno. —

	Za několik dní oznamovala „Daily Chronicle“ sňatek inženýra A. Geroje a miss Orindy, rozené Finch-ové, která byla rozhodně americky hrdou na to, že Prozřetelnost svedla ji s mužem tak znamenitým, jemuž bylo dopřáno cestovati s nejznamenitějším dosud mužem vůbec — a to cestou nikým ještě nevykonanou a nepodniknutou — zemí!
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